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SECTION I. Physical sciences (Pu3anyeckne HayKkm)

Elizaveta Nicolaevna Voronina
student of Bauman Moscow State Technical University
ksk.acl21@gmail.com

DARK FLUID

To explain some puzzles related with gravity, considered that in
University there are 2 densities: dark matter and dark energy. Dark matter
has an attractive gravity and forces galaxies to rotate. Dark energy has
negative pressure and exhibits acceleration of University. Dark fluid is
alternative theory to dark matter and dark energy. It tries to explain both
phenomena in one way. According to that, dark matter and dark energy
are part of dark fluid in different form and they can turn into each other.
So, dark fluid is a special kind of liquid that can attract and repel,
depending on the local energy properties. Dark fluid acts like dark matter
when there are a lot of baryons, in presence substance it slows down and
surrounds the substance, increasing own amount and gravity. When there
aren’t a lot of substance, dark fluid weakens and has negative pressure,
which leads to repelling, like dark energy. In other words, at galactic
scape it acts like dark matter, at larger one — like dark energy. But it isn’t
the end: dark fluid does beyond frameworks of dark matter and dark
energy, because it predicts endless range of qualities, which depends on
the energy density. If the theory is correct, we will know 95% of
remaining University.

So, what we know about dark fluid now? It has negative mass. It
means that dark fluid exhibits a negative gravity. Now we can’t observe
such effects, but we can predict them. Theory of negative masses isn’t
new. Even 100 years ago Einstein suggest theory about gravitationally
repellent negative mass, which makes University’s extension. Now we
can proceed this theory and do some predictions on its base. Some states
and consequences from it:

e Dark fluid can be modelled as vacuum or matter energy. If we
construct a model of it, it will give the answers for many questions.

But it needs sponsorship and great scientists.

¢ Introducing particle with negative mass can help solve equations
with cosmological constant, which tried to solve Einstein 100 years
ago.


mailto:ksk.acl21@gmail.com

e The standard cosmological model can explain only 5% of the
observable University. The remaining 95%, related with dark
energy and dark matter, may be explained with dark fluid.

e Cosmos is symmetrical in both positive and negative sides.

Spreading of substance in University

B Dark energy
B Darlk matter
B Ordinar matter

But black fluid theory has some disadvantages. One of them is
amount of assumptions, such as: a universe with different expansion rates
in different directions, the existence of negative masses, and the notion
that something can spontaneously self-create. So, it’s just theory now.

Any theory needs verification. A lot of incredible theories are
considered checked and correct now. This theory can be confirmed if
someone capture or detect particle with negative mass. It’s hard enough
but isn’t impossible and in case of success we can say that we know what
University really consists of.

References
1. Free encyclopedia Wikipedia, article “Dark fluid”, available at:
https://en.wikipedia.org/wiki/Dark_fluid (Accessed 10 December
2019).
2. Farnes, J. S, (2018). “A unifying theory of dark energy and dark matter:
Negative masses and matter creation within a modified ACDM
framework”, “Astronomy&Astrophysics”, vol. 620, pp. 92-112.
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SECTION Il. Engineering (TexHn4eckue Haykm)

3anuHa B. A.
crynentka 4 kypca Kybanckoro I'ocyiapcTBEHHOTO arpapHOTo
YHUBEpPCUTETA UMEHH aKajieMuka TpyOunuHa

HIECTI/IKOJIECHAE[ PAINOVYIIPABJIAEMASA IVIAT®OPMA
C IIEPEJAYEN BUJAEO B PEAJIBHOM BPEMEHM.

B pabore omnucana peanu3auus MIECTUKOJIECHON MIaT(HOPMBI,
YIIPaBJISIEMOM TMOCPEACTBOM TIE€HWMIIaAa M0 PAAUOKAHATY U ITOTOKOBOM
nepenayeii Buueo ¢ OOpTOBOM Kamepwl ¢ momolnbio Wi-fi B peaasHOM
BPEMEHH.

Ha pucynke 1 mpencrtaBineHa (yHKIIMOHAJIbHAS CXeMa CBS3EH
MEXTy DJICKTPOHHBIMUA KOMIIOHEHTAMU T1aT()OPMBI.

Kapkac mmardgopmbl BeimosiHeH U3 (paHepHoro jucra 250MMm X
400mM, nephOpUPOBAHHOIO METOJAOM JazepHod pe3ku. K Hemy
MPUKPEIUICHbl 6 HE3aBUCHUMBIX KOJIeC, MO0 3 Ha KaXIyl CTOPOHY
MPUBOAUMBIX B JBIKEHHE MOTop-peaykropamu JGB37-550/6V/240 c

pabounM HampspKeHHueM 6B M CKOpOCThIO BpallleHHs BBIXOJIHOTO Baja
160 06/MuH.


https://www.aanda.org/articles/aa/full_html/2018/12/aa32898-18/aa32898-18.html
https://www.aanda.org/articles/aa/full_html/2018/12/aa32898-18/aa32898-18.html
https://arxiv.org/pdf/1404.1887.pdf
https://arxiv.org/pdf/1312.1112.pdf
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PucyHok 1 — @yHKuMOHaNbHASA CXEMa CBS3E€U DJIEKTPOHHBIX KOMIIOHEHTOB

JInss  ynpaBiieHUMsT CKOPOCTBIO W HAIIPABJICHUEM  BpAILCHUS
JNBUTATEICH UCIIOJB3YETCsl  ApauMBEP, IMPEICTABICHHBIM B  BHUIC
TPaH3UCTOPHOM cOOpKU ¢ ynpasieHuem no [ITNM.

Muxkpomnporieccop, padorasi ¢ HU(POBBIMU CUTHAJIAMU, HE MOXKET
CO3/1aBaTh POMEXKYTOYHOE HanpspKeHue, nosromy HHINM — npocroit u
OTJIMYHBIA CIOCOO ISl yIIPAaBICHUSI MOIITHOCTBIO.

JlpaiiBep mMoAK/IIOUEH K ammapatHoi miatdopme Arduino Mega
yepe3 uHTepdeiic GPlIO. Cxema mNoOakiIOYeHUN TMpEACTaBICHA Ha
pHUCYHKE 2.

MOTOR1

i GND power e

PWM PWM2 motor2
‘P%M OIR2 motor2
10 PWM1 motorl
= DIR1 motor]
+5Y CND _]
+5y

MOTOR2

Pucynok 2 — Cxema noAKII0UEHHUs IpaiiBepa IBUTATENs
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Arduino — 3T0 3JIEKTPOHHBIA MOIYJIb-KOHCTPYKTOP, UMEIOIIUI B
CBOEM COCTaBE€ MUKPOKOHTposuiep u3 cemencrBa AVR, kortopslii
SBJISIETCSI MO3TOM BCETO 3TOro KOHCTpyKTOpa. OTiaumyue OT caMoro
MHUKpOKOHTpoiuiepa AVR — 3TO ymnpoumeHHoe NTporpaMMHUpPOBAHHUE,
00JIbIIOE KOJIMYECTBO JIOCTYMHBIX NMEepU(EPUNHBIX YCTPOICTB, a TaKKe
npoctas u 0e30racHasi MpoIIMBKa.

Ha raspberry Pi 3amyckaeTrcs CKpUIT, HAllMCAHHBIA Ha S3bIKE
nporpammupoBanuss ~ Python,  BhIONHSAIOmME ~ posib  cepBepa,
MPUHUMAIOIIETO 3HAYCHUSI TEKYIIErO0 COCTOSHUS KHOIOK reMmMmazna ¢
KJIIMEHTCKOTO MPHUJIOKEHUsI 110 TpoTokoiy TCP.OToT ckpunt mepemaer
JaHHbIC nanee, Ha miaty Arduino, mocpencrtsom unrepdeiica USART.

JIns  mepcHaJIbHOTO  KOMIIbIOTEpAa  HAINKMCAHO  OJIHOOKOHHOE
KIIMEHTCKOE MpuiiokeHne Ha ¢peitmBopke Qt, moceliaroiiee 4YMciaoBbIe
mapamMeTpbl C KHOIIOK yIhpaBicHHs Telimmaza Ha Raspberry Pi.
[IpunoxxeHue ™O3BOJSET BBHIOpaTh MOPT, K KOTOPOMY MOJKIIOYEH
reiimnian u IP agpec raspberry Pi, Ha koTOpyo OyAeT HMpPOM3BOJAUTHCS
nepejaya JaHHBIX JJIs MOCIEYIONe 00padOTKH.

Buneo ¢ kamepsl nepenaercs no nporokoiy UDP ¢ momoiibio
nporpammsl gstreamer. IIporokos UDP - 310 aibTepHATUBHBIN POTOKOJI
oOMeHa  JaHHBIMHA JUIs  MPOTOKOJA  YMOpaBJEHUS  Iepelayei,
WCIIOJIB3YEMBIN TJIABHBIM 00pa3oM JUIsl CO3JaHUS Majol 3aJepiKKu
MepeHoca CBS3M MEXAY MPUIOKEHUSIMU B MHTEepHETe O0e3 motepsr UDP
ABJISIETCS UACATBHBIM MPOTOKOJIOM JUIsl CETEBBIX MPUIIOKEHUN, B
KOTOPbIX  BOCHOPUHUMAaemas 3aJepKKa SBJISIETCS  KPUTHUYECKOMH,
HaIlpUMeEpP, B UTPOBBIX U TOJIOCOBBIX U BUJIE0 KOMMYHUKAIUSX.

MopaepHusupoBaHHbIi MOJyJIb Kamepbl Raspberry Pi v2 - 310
HOBas o(uIManbHas IaTa KaMephl, OJKIoUaeTcs K 1Irooomy Raspberry
Pi wnau BBIYMCIUTENHHOMY MOJYJI0. OJTO BBICOKOKAUECTBEHHAs 8-
MeETaInuKcelbHasi KaMepa, OCHOBaHHAsl Ha JaTYMKE M300pakeHus Sony
IMX219, nmo3Bomstomas co3gaBate HD-Bumeo m porocammkm. Jlms
yMEIIEHUsI JBYX M300paKEHW Ha OJHOM MOHHUTOPE BBIOPAHO
pazpemenne 640x480px. Jlns KOMIUIEKCHONH 00pabOTKH MyJIbTUMEIHA
UCIIOJIB3YETCs gstreamer, TMO3BOJISIONIMN pabdoTaTh C pa3IUYHBIMU
TUMAMU ~ MYJbTUMEIMAa C T[OMOIIbK €JAMHOTO TMOAXO0Jad. ITO
MeXIaTopMeHHass MyJlIbTUMEIUIHAS MHOPACTPYKTYpa C OTKPHITHIM
UCXOAHBIM KOJOM C MPOrPAMMHUPYEMON apXUTEKTypOil IIATMHOB
TpyOOTIPOBOI0B. MHOTOUHCIICHHBIE TUTATMHBI TIO3BOJISIIOT 00padaThIBaTh
MOTOKKM ¥ (haliibl M3 HECKOJbKUX (hOPMATOB, a TAKXKE BCTPOCHHYIO
00pabOTKy B peaJbHOM BPEMEHM WIHM B MAaKETHOM pEXKHME.
CrnenoBaTenbHO, 3TO MOJIE3HO s cOopa, mpeoOpazoBanue (daiiia u3
OJIHOTO METO0/1a KOAUPOBAHUS B APYTroid, 00pabOTKU U MAaHUITYJIUPOBAHUS
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notokamu. OH IIUPOKO HCHOJB3YETCS BO BCTPOCHHBIX W Linux-
NPUIIOKEHUAX,  MOTOMY  YTO  O3TO  CaMblii  YHUBEPCAJIbHBIM
MYJIbTUMEAUNHBIA HAa0Op MHCTPYMEHTOB Jyisl ATUX IaTtdopm. Takum
o0pa3omMm, gstreamer MOXKeT 00ECIIEUUTh OTIIMYHYIO BUJCOCBS3b C HU3KOU
3anepxkoi. lllectukonecHas miaropma n3o0paxeHa Ha pUCyHKe 3.

Pucynoxk 3 - lllectukonecHas mnatdopma, BUJ CBEPXY

ITo Ethernet’y Raspberry Pi noakimtouena k mpuHUMaroIei ubiquiti
bullet m5hp, koTopas ycraHOBJICHa TaK)Ke Ha MOJABMXKHOM Tu1aTdopme.

Ubiquiti Bullet M5 HP - Wi-Fi Touka noctyna ¢ pabodei 4acToToOM
5 I'ru, mpomyckHas criocoOHOCTh 10 150 MOuT/c. Y CTpONCTBO MOXKET
MCITOJTH30BATHCSI KaK ISl TOAKITIOUEHUsT a0OHEHTOB K 0a30BOM CTaHIIHH,
TaK | JIJIs1 TOCTPOEHHUS MOCTa Ha OOJBIITUX PACCTOSHUSX.

JlanHass Touka jJocTyma paldoTaeT Moj YyHOpaBJIeHMEM HOBOM
onepanroHHon cucteMsl AirOS 7.

J1st maTaHusg yCTPOWCTB, MCMOJB3YETCS HOBBIM HOBBIM CTaHAAPT
IEEE 802.3AF, mo3Bossttonuii epeaaBath o ceTsMm Ethernet He ToapKO
JAHHBIC, HO W JJICKTPUUYECKUU TOK. PaccrosiHMe, Ha KOTOPOE MOXKET
nepenaBarbcs HanpspkeHue B cranpapte IEEE 802.3af, cocrasnsier 100
METPOB.

BHemHss Touka goctyna obecrnieunBaeT MomHbIM Wi-fi curnan,
noakioueHHas B POE umxextop. POE uHXeKTOp - 3TO yCTpOMCTBO,
KOTOpoe mepeAaéT B CUTHAJIbHBIE KaOEH 3JIEKTPUUYECKYH0 MOITHOCTb.
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POE wuHXekTop MOXET OBITh BCTPOEH B CETEBOE 00OpYIOBaHHUE,
HaIlpuMep, B MapIIpyTU3aTOP, & MOXKET MPECTABIISATh COOOM OTAEIBHOE
yCTpOHCTBO. B mocnennem ciydyae, OHO TOAKITFOYACTCS B pa3pe3 Kades
RJ45 wn x snekrpuueckon poserke. I[lomyuaercs, uro Ha Bxoae POE
WHKEKTOP HMMEEeT TOJAbKO JaHHBIe, a Ha BBIXOJAEC - JaHHBIE W
ANIEKTpUYECKoe HanpsikeHue. TexHnosoruss POE He oka3blBaeT BIMSHUSA
Ha KauecTBO Iepenayu JaHHbIX. JlJig ee peanu3aiuu MCIOJIb3YIOTCA
cBoricTBa (husnueckoro ypoHs Ethernet.

OT KoMmbIOTEpa CTAaTHMYECKHM TMOAKIIOYEH BTOopoil bullet,
pa3IarolInui CUTHAIL.

Jns yBenmuueHus paauyca JCHUCTBHUS OECIPOBOJHON CeTU s
oboux bullet’oB nmpumenena texunosoruss WDS (Wireless Distribution
System). Takum o6pa3om, o6a bullet’a padorarot B peskrMe MOCTA.

Ulnnkos J. C., 2/Ipaékuna E. B.
marucTpanT kadenps! « TenaodHepreTuka U BOJOCHA0KEHHE Ha
TPAHCIIOPTE»; “KaHU/AaT TEXHUYECKUX HAyK, JOLEHT, TOLEHT Kadeaphl
«Tennosneprerrka u BogocHabxeHue Ha Tpancnopre»; PYT (MUUT)

K BOITPOCY Ob QHEPI'O®PEKTUBHOCTHU
HEHTPAJIBHBIX TEIIJIOBBIX IYHKTOB

Annomayun. B cratbe paccMaTpHUBAKOTCS BONPOCHI PEKOHCTPYKLUU
IEHTPAIbHBIX TETUIOBBIX MyHKTOB (L[TII), nx MoaepHu3aIus mMyTeM 3aMeHBI
yCTapeBIero 000pyA0BaHUs Ha HOBOE, COBpEMEHHOE U HEprodppeKkTuBHOE,
MOJIXOs1Iee /ISl KIMMAaTHYeCKUX ycaoBUil MOCKBbI 1 MOCKOBCKOM 00J1aCTH.
[IpuBenensl npuMepbl KOMIUIEKCHBIX MepOnpuATUi 110 MoaepHu3anuu [[TII.

B Bompocax, CBsI3aHHBIX C OBBIIIIEHUEM SHEProdhPEeKTUBHOCTH, B
TOM YHCJIC U TEIJIOBBIX MyHKTOB, Mbl PYKOBOJICTBYEMCSI IOKYMEHTAMHU
[1, 2, 3]. Hns mnonydeHuss OOJbIIEd SKOHOMHUYECKOW BBITOJBI OT
MPUMEHEHHUS PA3IUYHBIX JHEPrOCOEPETaoNMNX TEIUIOIHEPTETUUECKIX
YCTAaHOBOK HEOOXOAUMO T03a00TUTHCS O CUCTEMaX UX pacHpelieieHHs.
Benp ecnu Takue yCTaHOBKHM MPUMEHSIIOTCSI B MacITabdax, 10CTaTOUYHbBIX
Ui o0ecrieueHus MNOTpeOUTeNie TpyNmbl 3/1aHUil, TO BO3HHKAET
HEOOXOAMMOCTh O00YCTPOMCTBAa TEIUIOBBIX MYyHKTOB. Kaxnpii wu3
AJIEMEHTOB, BXOJAIIMX B COCTaB TEIUIOBOIO IYyHKTa, Tpedyer
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ONTUMM3ALIMKM IS HAWOOJIBIIEH OTAaYM B IJIJAaHE OSKOHOMHUH
AHEPropeCcypcoB.

[IpumeHeHre TpyOOIPOBOAOB, U3TOTOBIECHHBIX 10 COBPEMEHHBIM
TEXHOJIOTUSIM TIPU MEPEKIAIKE TEIIOBBIX CETEH, 0COOEHHO aKTyalbHO B
Hallle BpeMsi, Korja TpyObl M3 yXK€ YyCTapeBIIMX MaTepUalioB JHOO
OTCJTY>KUBIIIME CBOM CPOK 3aMEHSAIOTCS MOJUITUICHOBBIMH.

OnuuM u3 HamOosee TMEepPCIeKTUBHBIX METOJ0B B ATOW 00JacTH
SABISIETCS  Memoo OeCKAHAIbHOU NPOKIAOKU — MeNnionpo8ooos 8
nenonoauypemanosou (I1I1Y) uzonayuu c cucmemou onepamusHo-
OUCMAHYUOHHO20 ~ KOHmMpols  yenadxchenus — uzonsayuu  (O/K).
OcobeHHOCTh TpPyO U3 CHIMTOrO TOJMATHIICHA 3aKJII0YaeTcsl B
TEIJIOU3OJIAIIMOHHBIX  CcBOMcTBax. Takum TpyOaMm TMpuCyIId BCE
MOJIOKUTENIPHBIC KaueCTBa IMOJMATHUICHOBBIX TPYO — HAJEKHOCTHh MPH
MEXaHWUYECKHUX TIeperpy3kax Osarogapss BS3KOCTH U YIPYTrOCTH
Marepuaia, J0JrOBEYHOCTh. PDU3NUYECKME U XUMHYECKHE CBOWCTBA
MOJMATUJICHA TaPAaHTUPYIOT TEPMETUYHOCTh M CTAOMIBHOCTH TIOJ
BO3JICMICTBUEM arpeCcCUBHBIX BEIIECTB, HAXOJAIIUXCS B TIOYBE H
TPAHCIIOPTUPYEMOH cpesie. DTUM TpyOaM HE HYy)KHa JOTOJHUTEIbHAS
3alUTa, 4YTO TO3BOJIIET YKOHOMHThL CpEJCTBA MPHU CTPOUTEIBCTBE U
sKcIutyaranuu. JlJisi HHMX XapakTepHO YBEIWYEHHE TMPOIYCKHOM
CITIOCOOHOCTH CO BpeMEHEM: TPYObl U3 3TOT0 MaTepHaa He MOIBEPIKCHBI
KOPPO3UMHOMY 3apacTaHUIO, a CO BpEMEHEM CEUCHUE YBEJIUUYMBACTCS Ha
1,5-3% wu3-3a addexra momydectu. [ns paccMarpuBaembix TpYO,
00JIaTafoIuX TETUIOU3O0JISIMEH, CTOUT OTMETHUTh WX HECOMHEHHOE
JIOCTOMHCTBO — 3HAYUTEJIbHOE YMEHbBIIIEHHE 00bEMOB 3€MIISTHBIX PaloT.
brnarogapss Temnou3onsnuM, UX CTOUMOCTh OYyJeT B TPU-TISITH pa3
MEHbIIIE B CPABHEHUHU C TPAJAUIIMOHHBIMU TexHoJorusaMu. [Ipuuem, yem
Oosibilie TIyOMHA MPOMEpP3aHUsl TPYHTA B KOHKPETHOM PErHOHE, TeM
MPEAOYTUTEILHEE UCIIOIB30BaHUE TaKuX TPYO [6].

BoNbIIMHCTBO 3HEpProcOEperanmx MEpONPUATUA B TEIJIOBBIX
MyHKTaX HApaBJICHO HA SKOHOMUIO SHEPTrOPECypPCOB.

K ocHoBHBIM Meponpusatuam no moaepHusanuu LITII oTHOCATCS
CleAyIoIIue:

o Hcnonbs3oBanue 000pPyAOBAHHUS YAaCTOTHO-PETYJIUPYEMOIO
MPHBOJIa HA HacOocaxX XOJIOJHOTO M ropsuero BogocHaOxkenus (XBC u
I'BC);

o OueprodddextuBnbie apurarenu (3/1);

° ABTtoMaruzanus u gucnerdepusanus [[TII;
o 3ameHa KOXKYXOTPYOHBIX TETUIO0OMEHHHUKOB Ha
IJIaCTUHYATHIE.

13



PaccmoTpum moapoOHee Kax bl U3 3TUX ITyHKTOB.

YacTroTHO-peryjupyeMblii NPUBOJ — CHUCTEMa YyHOpaBJICHUS
4acTOTOM BpallleHUsT POTOpa AaCHHXPOHHOTO (WJIM CHHXPOHHOTIO)
ANEKTpoJBUraTesias.  BO3MOXHOCTh  MOJIOOHOTO  PEryJIUPOBAHUS
yIydlllaeT AUHAMUKY PaOOThI AIEKTPOJABUTATENS, TO3BOJISET BHEAPUTD
aBTOMATHU3AIUIO MPAKTUYCCKH JTF0O0T0 TEXHOJIOTMUECKOTO Iporiecca [5].
OHu oGecrieunBaroT:

- DKOHOMMUIO DJIEKTPOIHEPTUH COOCTBEHHBIX HYX1 0T 20% - 60%
3a CUET ONTUMAJILHOTO YIPABJICHUS JIEKTPOABUTATEIIEM B 3aBUCUMOCTH
OT Harpy3Ku;

- TloBbIlIeHUE HAJEKHOCTU U YBEIUYCHHUS CpPOKa CIIY>KObI
AJIEKTPOIIPUBO/Ia U 00OPYIOBAHUS;

- CHIWKEHUE aBApUMHOCTM W  YIYUYIIEHUE TEXHUYECKOU
AKCIUTyaTaluu 000py1I0BaHuUs;

[To nannbM [TAO «MO3K» ycranoka YUPII naetr B cpennem 1o
25% SKOHOMUHU IO TTOTPEOJIEHUIO AIEKTPOIHEPTUU JIBUTATEIIEM HACOCA,
YCTAHOBJICHHOTO Ha IIEHTPAJIbHOM TEIUIOBOM IyHKTe. Haunbomnbiiunii
adpdexkt ot BHeapenus UYPII npocrturaercss Ha 3IEKTPOJBUTATENSIX
O0JIBIIION MOIIIHOCTH, PA0OTAIOIIUX B IEPEMEHHOM pekume [4].

JHeprocoeperauii 3JeKTPOABUIaTe b MMPUMEHSICTCS TTOYTH
BO BCEX 00JIACTAX U OTIAUYACTCS OT aHAJTOTHYHBIX DJIEKTPOJABUTATENICH —
MaJIbIM oTpeOIeHuEM SHEPTUM. DHeprocOeperaromme
ANEKTPOJBUIATEId CHUXKAIOT 3aTpaThl Ha DJIIEKTPOIHEPTHUIO TPH
AKCIUTyaTalluu dJIEKTpoJBHUTaTene, 3a cuer Oomee Bbicokoro KIIJI.
DHeprocOeperaronme JIeKTPOJABUTaTEIN OKYIal0T CBOK0 CTOMMOCTh 32
1,5 roma, Mo CpaBHEHUIO C JAPYTUMU AHAJIOTHYHBIMU O MOITHOCTU U
obopotam AJIEKTPOJIBUTATEIISIM. DHeprocoeperaromuni
AJIEKTPOJBUTATENIb 00J1a/laeT JIUTEIIBHBIM CPOKOM CIIY>KObl M OoJiee
BBICOKOW HAJICKHOCTBIO [7].

Cucrembr aBromarmzamuu ITII  npennasHadensr s
3(PEKTUBHOTO yIpaBICHUS €ro TEXHOJIOTHUYECKUM OOOpYyJAOBaHUEM.
MopaepHuzaiys CUCTEMbl IOJIPa3yMEBAET BBITIOJHEHUE CIICIYIOIIUX
yciaoBuii [8]:

o ABTOMaTHYECKOW MOJACP)KAaHUE 3aJaHHOTO JIaBJICHUS BOJIBI
B MPSIMOM M OOpaTHOM TPYyOOTIPOBO/IE;

o JluctanimoHHOE yripaBieHue paboToil HACOCOB U 3aBUKEK;

o COop, 00paboTka W BbIJIAYa CTATUCTUYECKUX JIAHHBIX 00
o0beMax mepeKkavyaHHON BOABI M CTATyCe HACOCHBIX arperaTos;

o 3amanne TeMIepaTyppl B CHCTEMBl  OTOIUICHHS B

3dBUCUMOCTH OT TCMIICPATYPhI HAPYKHOI'O BO3yXaA.
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Jlnst  ynpaBiieHHsT CKOPOCTBIO pabOThl HACOCHBIX arperaTtos
UCTIONB3YOTCS YaCTOTHO peryJimpyemMble npeodpa3oBarelu,
paccMOTpeHHbIe paHee. Takke B COCTaB CHUCTEMbl BKIIOYAKOTCS
YCTPOICTBA IJIABHOTO MyCKa. PeryinupoBKa HaCOCOB U AJIEKTPO3aABUKEK
OCYILIECTBIISICTCSI KOHTpoJuiepamMu. Tak ke MpOU3BOAUTCS 3aMEHA CTapbIX
IpUOOPOB U3MEPEHUS HA HOBBIC [8].

3amena KOKYXOTPYOHBIX TEIJI000MEeHHNKOB HA
miacTuHyarble. [IpenMyiecTBaMu MIACTUHYATHIX TETIOOOMEHHUKOB
sBisieTcs [9]:

o KommaktHOCTh. OCHOBHBIM (PAaKTOPOM MpPHU pa3MENICHUU U
KOMIIOHOBKE  OOOpYy/JOBaHHS  SIBISIETCS  €r0  KOMIIAKTHOCTb.
KomnakTHOCT JoCTHTaeTcs 3a CYEeT TOro, 4YTO B IUIACTUHYATOM
TEII000MEHHUKE KOA(PIUIIMEHT Terionepeaaur UMeeT 00Jiee BhICOKOE
3HavyeHue. Temonepenaronias NOBEPXHOCTh IIACTUHBI cocTaBiseT 99,0
- 99,8% o1 oO1el miIonaau MmiIacTuHbl. [IpucoeMHUTENBHBIE TTOPTHI
HAXOJISTCS HAa OJTHOM CTOPOHE TEIJIO0OMEHHHUKA, YTO YIPOIIAET MOHTAX
TEMI000MEHHUKA U ero nojakirodeHue. Kpome Toro, npu mpoBeneHUH
PEMOHTHBIX paboT TpeOyeTcs peMOHTHAs TIJIOIMIAKa TOpa30 MEHbBIIEH
TUJIOIIA/IH.

. Manas BenuunHa HeporpeBa. [Iporekanue cpeabl TOHKUM
CIIOEM C CHIBHOM TypOynHM3almeil IOTOKa OOCECIeUHMBACT BBICOKYIO
TEIJIONEPEAOIIYI0 CIIOCOOHOCTh TemIooOMeHHHKa. [ odpupoBaHHas
MOBEPXHOCTH IMJIACTUHBI TTO3BOJISET MOIYYUTh TYPOYICHTHBIN MOTOK TIPH
CPaBHUTEJILHO HEBBICOKHUX CKOPOCTSX MPOTEKaHUsI MOTOKA. BennuuHa
HEJIOTPEBA MPU PACUETHBIX PEKUMAX MOXKET TOoCcTUTraTh 1-2 rpamyca. Jlis
Jy4dIux o0pasioB KOXYXOTPYOHBIX TEIMIOOOMEHHUKOB 3Ta BEJIMYMHA
cocraisier 5-10 rpamgycos.

o Huskue norepu gaBneHus B TeriooomMeHuuke. KoHcrpykius
MJIACTUHYATHIX TEIUIOOOMEHHHMKOB TO3BOJISIET IJIABHO MEHSTH OOIIYIO
mupuHy kKaHana. CHIDKEHHE MaKCHUMaJIbHOW BEIMYHMHBI JOMYCTHUMBIX
TUAPABINYECKUX MOTEPh MOXKET ObITh JOCTUTHYTO MyTEM YBEIUUYCHUS
KOJINYECTBA KAaHAJIOB B TEMI000OMEeHHUKE. CHUKEHUE THIPABIUYECKOTO
CONPOTHUBJIEHUS TO3BOJIIET CHU3UThH PACXO0]] AIEKTPUUECKON SHEPIUU Ha
Hacocax.

o Huskme Tpymosarparbl TIpM pPEMOHTE OOOpYJAOBaHMS.
[IpoBeaeHne meproIUIECKIX PEMOHTOB BCET/Ia CBSA3aHO C MPOBEICHUEM
Pa300pHO-COOPOUYHBIX pabor. Paz6op KOXKYyXOTPYOHOTO

TEIUIOOOMEHHHUKA  SIBJISIETCSI  BEChbMa  CJOXHBIM  WHXKEHEPHBIM
MepornpuaTeM. HM3BieueHne TpyOHOro Iydyka BO3MOXKHO TOJBKO C
UCIIOJIb30BAHUEM IIOJJbEMHBIX MEXAHU3MOB M 3aHHUMAET JIO0CTATOYHO
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JUIMHHBIA Tiepuoa BpeMeHu. l[Ipu mnpoBeneHWHM PEMOHTHBIX padoT
MJJACTUHYATOrO TEIIOOOMEHHUKA HET HEO0OXOJUMOCTU MPUMEHEHUS
MOJbEMHBIX MeXxaHU3MOB. [IpoBeneHHE peMOHTa OCYIIECTBISETCS
Opurasoi u3 2-3 4YeJOBEK W 3aHUMAET JIOCTATOYHO KOPOTKHIA
MIPOMEKYTOK BPEMEHHU.

BBumgy ycrapeBmiero Ha JaHHBIA MOMEHT OOOpPY/IOBaHUS,
ucroiaszyemoro Ha LTI, nannas mepa Oyner oueHb 3hpeKTUBHA.

B kauecTBe mnpuMmepa MOXHO NPUBECTH JaHHbIE MOCKOBCKOHU
oO0benuHeHHOM  sHeprerudeckod  kommanuu (MODSK), kortopas
y4JacTBOBaJIa B IIEJIEBOM Mporpamme «HEProcOepexeHrue B Topojie
Mockse Ha 2009-2011 rr. u Ha nepcnekTuBy j10 2020 roga» [2]. B xoxue
peanu3aiuy IporpaMMbl B 00JIACTH SHEPIrocOEPEKEHHST U TOBBIIICHUS
sHepretuueckon sdpdextuBHoctn [TAO «MODK» 3a 2018 rox
JOCTUTHYTO CHUXKEHHE TEXHOJIOTMYECKUX MOTEPh TEIUIOBOW SHEPTrUH
[P €€ mepefaye Mo TEIJIOBBIM CETSAM MOYTH 55 ThIC. I'Kaim, a Takxke
COKpAILEHHE 3aTpaT AJIEKTPUUYECKON PHEPTrUU Ha MPOU3BOIACTBEHHBIE U
XO035IMCTBEHHBIC HYX/1bI HA 0K0J10 800 ThIC. KBTu [4].

Meponpustus no NoBbIIEHHIO 3HeproddextuBHoct 3a 2018
rox [4]:

1.  PekonctpyupoBaHo mopsimka 100 KM TEIMaoBBIX ceTei
Pa3JIMYHOTO Ha3HAYEHHUS C UCIOJIb30BAHUEM COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHI
[4]:

2. IlpoBemena pEKOHCTPYKIUS 7 TEHTPAIbHBIX TETUIOBBIX
IIYHKTOB, Cc MTOJIHOM 3aMEHOU TEIJIOMEXaHUYECKOT O U
AIEKTPOTEXHUUECKOTO O00OpYyIOBaHUs, KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIBHBIX
npuOOPOB U aBTOMATHUKH.

3. ApromatuszupoBaHo okosio 70 LTIl c¢ peanuzamnueit
MPUHILUIIOB aBTOMATUYECKOTO PETyJMPOBaHUS TOJa4Yd TEIJIOBOU
SHEepruu Ha Hyx bl otoruieHus u ['BC.

4.  3ameneno nopsaka 70 y3JI0B yyeTa TEIJIOBOW SHEPrUU Ha
IITTI.

5.  IlpousBeneHa onTUMHU3AIMS CXEM TEINIOCHAOKEHHUSI.

6. Hamaxena aBToMartu3aiusi yueTta S3HEpPropecypcos.

Takum o6pazom, meporpusTus o mojaepuuzanuu L{TIT npuHocsT
OIIYTUMBIM 3KOHOMHUYECKHH »HdPekT naxxe B wMacmTadax OJJHOU
HSHEPTETUUECKON KOMIIAaHUHU B OJTHOM TOpPOJe. DTO TOKa3bIBACT TOT (aKT,
YTO MOpPHU PACTIPOCTPAHCHUM TAKOW MPAKTUKHU, KaK MEPONPUSATHUS IO
moaepuu3anuu LTIl o Bcer cTpaHe, MOXHO IMOJYYUTH BECOMYIO
AKOHOMHIO SHEPTrOPECYPCOB.
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«Hayunas IlepcniektuBa»

IOO®EKTUBHBIE BE3YHOCHBIE CYIINJIKHN
C BPAITAIOIINMCSA KOJBIEBBIM CJIOEM
JAUCIHEPCHOI'O MATEPHUAJIA

B Hactosimiee Bpemsi HaOII0aeTCs TOBBIIIEHHBIM HMHTEPEC K
MPOMBIIIUICHHBIM ~ TIPOIIECCaM, PEaIM30BaHHBIM €  COOJIFOACHUEM
MPUHIMIIOB TEXHOJOTHYECKONM 3(P(HEKTUBHOCTH, SKOHOMHUYHOCTH H
MAaKCUMAJIbHO CHWXEHHOM TEXHOT€HHOW HArpy3KOW. YKa3aHHbBIM
TpeOOBAaHMSAM  OTBEYAIOT MHOTO(PYHKIMOHANBHBIC  ammaparbl ¢
3aKpy4YEHHBIMU MTOTOKAMHU, MTO3BOJISIOIINE COBMEIIATH TEXHOJIOTUYECKUE
MPOLECChl CYIIKM JUCIEPCHBIX MATEPUAIOB C OJHOBPEMEHHBIM
yJIaBJIMBaHUEM MbLUIeBOM Ppakuuu [1, c. 544; 2, c. 776; 3, c. 506]. Bmecte
C T€M, yCIEITHOe MPUMEHEHHUE 3aKpPYUEHHBIX MTOTOKOB HEBO3MOXKHO 0€3
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NETaJbHOIO0 WCCIEIOBAHUS TUJIPOAMHAMUKHU, H3YUYEHUS CTPYKTYPHI
MIOTOKOB, Pa3padOTKKW METOJOB YMPABJICHUS MPOILIECCAMM, H3YUYECHUSI
JIBU>KEHUS TA30BOM U TBEP0M (ha3bl, TUPABINYECKOTO COMTPOTUBIICHHUS,
yAEpKUBAIOIIEH CIMOCOOHOCTU (OmNpeAenstoneil BpeMsi MpeObIBaHUS
Marepualia B ammapare), 6e3 pa3paOOTKM MaTEeMaTHYECKUX MOJEIeH U
pacyeTHbIX METOJIOB. Bce yka3zaHHbIE BONPOCHI (@ TakKe MPOLECCHI
CyIIKA W YJIAaBIMBaHHS, TOPEHUSA) JOCTATOYHO IMIOJHO H3YyYEHBI
NPUMEHUTENBHO K LUKJIOHHBIM, CIHHUPAIBHBIM U HEKOTOPBIM APYTUM
amraparaM, BMECTE€ C TEM, HEIOCTaTOYHO H3Y4YeHbl BOIPOCHI
TUAPOJIMHAMUKU M CYHIKU B JIPYTMX THUAPOJAMHAMHUYECKUX PEKUMAX
3aKPy4YEHHBIX MMOTOKOB, HarpuMmep, B CYIIMJIKAX c
B3aUMO/ICHCTBYIOIUMH 3aKPYYECHHBIMU MOTOKAMHU, MPEACTaBIISIONUMHU
HanOOoIBITUHI TTpakTHIeCKuil maTEpec [4, c. 408; 5, ¢. 336; 6, c. 324].

YuuTeiBas mnpeuMyliecTBa O€3yHOCHBIX CYIIUIOK, JETaIbHO
pPacCMOTPEHbI MOJIENIM TUAPOJAUHAMUKYU (BKJIIOYAsk BOIIPOCHI CTPYKTYPHI
MOTOKOB M THPABINYECKOTO COMPOTUBIICHUS) O€3YHOCHBIX CYIIHIIOK C
3aKpY4YEHHBIMU TOTOKAaMU, a TaKXKe CYIIWJIOK C PaCHIUPSIOIIUMCS
KOHYCOM, TMpEIHA3HAYCHHBIX JJIi O0O0pabOTKM KOMKYIOIIUXCS U
UCTUPAIOIINXCS JUCIIEPCHBIX MaTepuanoB. BompocoM nepBocTeneHHON
BaXXHOCTH SIBJISIETCSl COIJIACOBaHME TPeOyeMoro BpEeMEHH 00padOTKu
MaTepuajgoB B 3aKPyUYCHHBIX MOTOKAX I JIOCTHXKEHUS Tpedyemoi
OCTaTOYHOM BIIQXXHOCTH M BPEMEHU NPEeObIBAHMS YACTHUIl MaTepHalia B
amnrapare MNpd TOM WM HHOM PEXKHUME 3aKPYUYEHHBIX IMOTOKOB.
KomrmiekcHbIi aHaIn3 MaTepuaioB Kak OOBEKTOB CYIIIKA B COUETAHUH C
aQHAJIM30M OCOOCHHOCTEM M BO3MOXHOCTEH PpA3JIUYHBIX PEKUMOB,
3aKPYy4YEHHBIX TTOTOKOB MO3BOJISIET ONPEICTUTh 00JIaCTh PAIlMOHATIBLHOIO
NPUMEHEHUSI TOTO0 WJIM HMHOTO pEeXHMMa M JaTh COOTBETCTBYIOIIUE
TEXHUUYECKHUE PEKOMEHJAIMM TI0 alapaTypHO—TEXHOJIOTUUECKOMY
O(pOPMIICHHUIO CYIIWJIKA W CYIMIWIBHOW YCTaHOBKU JJISI KaXIOTO
KOHKPETHOTO Marepuaia, UCXonas U3 Habopa 3(P(EeKTUBHBIX THITOBBIX
pemeHnii. Ucnonb3ys NpUHIAN COOTBETCTBEHHBIX COCTOSHUN U JJAHHBIC
M0 KUHETHKE CYIIKH B 3aKPYUYCHHBIX MTOTOKAaX MOJCIbHBIX MAaTepUAJIOB,
MOYHO PacCUMTaTh MPOIIECC CYIIKHU JTF000ro MaTepuaia 0e3 mpoBeCHUS
OTMBITOB MO CYIIKE Ha Ja0OpAaTOPHBIX M NHUJIOTHBIX YCTAHOBKax Ha
OCHOBaHMM KOMIUIEKCHOT'O aHaJM3a MaTepUaJioB Kak 0ObEKTOB CYIIIKU U
OTIpeNIeJICHUsI MECTa HUCCIEAyeMOro Marepualia B KIIacCH(PUKAITMOHHOM
TadmIIe.

OcHOBHBIM (DaKTOPOM, CHEPKUBAIOIIUM IMHPOKOE MPHUMECHECHHE
amnraparoB C B3aUMOJICHCTBYIOIIMMU 3aKPYUECHHBIMU MOTOKAMU (JIJIs1 UX
0003HaueHUsI MHOT/A MOJb3yrTcs adopeBuarypoit «B3I1», BBenéHnHoOM
JUISL peKMMa BCTPEUHBIX 3aKPYYEHHBIX ITOTOKOB), SIBISIETCS BpEMs
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npeObIBaHUSI B 30HE CYIIKWA, HE IpeBbIMIamoIee 3-5 cexkyHa, (3a
UCKJIIOYEHUEM MHOTOKAMEPHBIX U KOMOMHUPOBAHHBIX amnmaparoB, y
KOTOPBIX BpEMs MPEOBbIBaHUS MOKET OBITh OOJIbLIE, HO 3HAYUTEIHHO
CJI0’KHEE KOHCTPYKIIMU U YIPABJIEHUE MPOIIECCOM, BCIEACTBUE YETO OHU
B JIaHHOW  myOJMKallMM  HE  pacCMaTPUBAIOTCS).  YKa3aHHOE
00CTOSITENNLCTBO OTPAaHUYMBAET O0JIACTh MPUMEHEHHS O0€3yHOCHBIX
OJTHOKAMEPHBIX amnmnaparoB C B3aUMOJICHCTBYIOIIUMU 3aKPyYCHHBIMU
MOTOKaMH, B TOM YHUCJI€ afmnaparoB CO BCTPEUYHBIMU 3aKPYYEHHBIMU
notokamu (B3II), y koTopbIX Bpems npeObIBaHUs MaTepHUalia HECKOJIBKO
OoJibllle, YeM Yy anmapaToB €O CHOYTHBIMU (OJHOHANPABICHHBIMM)
3aKpy4YeHHbIMU MOTOKaMu. Ha OCHOBaHWM JETAJIBHOIO aHaIu3a
ruapoauHamMuki [1, c. 544; 3, c. 506], HaMu yCTaHOBJIEHO, YTO HauOoJIEeE
NEPCHIEKTUBHBIMU  (OpMaMH  OJHOKAMEPHBIX  amnmapartoB ¢
B3aUMOJICHCTBYIOIIUMHU  3aKPYYEHHBIMM  [OTOKaMU  SIBIISIFOTCS
O0e3yHOCHBIE ammapaTbl CO BCTPEYHBIMU 3aKPYYCHHBIMH IOTOKAMHU
(B3I0). Ognako, u 1y1s 3TUX anmaparoB (GakTOpoOM, OrPaHUYHUBAIOITUMU
00JIacTh WX TMPUMEHEHUs SIBJISETCS BpeMs MpeObIBaHUSI MaTepuayia B
anmapare [4, c. 408; 5, ¢. 336].

Hamu moka3zaHo, 4YTO OJHUM W3 METOJIOB TOBBIIICHUS
s dextuBHOocTH anmapatroB B3Il sBusercs peanusaius BO3MOXKHOCTH
MPUMEHEHUS pEeXHUMa BPAIIAIOIIErocs KOJIBIIEBOIO CJIOS YaCTHII
OUCHEPCHOr0 Marepuana. lIpocrenmmii BHU3yallbHBIM IUIOCKOCTHOM
aHajor Takoro 3(¢ekxra — HeKast BUpTyaibHas IWJIMHIpUYECKas KOP3UHA
C JUCIEPCHBIM MaTepHaJOM, MOMENIEHHas B amnmapar. Hamwu
YCTAHOBJICHO, YTO TMOJOOHBIM PEKUMOM MOKHO JOCTATOYHO TOYHO
yOpaBisaTh (MEHsII T€OMETPUYECKHE MapaMeTpbl TakoW BUPTYaJIbHOM
KOP3WHBI, @ 3HAYUT — U BpeMsl MpeObIBaHUSI YaCTHI] BBICYIINBAEMOIO
Marepuana B anmnapate). OJHaKO 3TOT PEXKUM JI0 TOCIEAHETO BPEMEHHU
OB MIPAKTUYECKU HE MCCIICIOBAaH: HE OblIa yCTaHOBJIEHA 00JacTh €ro
CYIIIECTBOBaHUS, BO3MOXKHOCTU JIOCTHKEHHUS TpeOyeMoro BpeMEHU
00paboOTKM MaTepuaia B CJIoe, He pa3padOTaHbl METObI €r0 pacyeTa, He
yCTAHOBJICHa 00JacTh MPUMEHEHUS TaKOro pexuma TP CYIIKe
JTUCTIEPCHBIX MAaTEPHUAJIOB.

Cnenyer o0co00 OTMETHUTh, YTO B CJIOXKHUBIIUMECS HAy4YHO-
WH)KCHEPHOW TIpaKTUKE ammapaTtaMyd C YIpaBiasieMod (M3MEHSIEMOM)
TUAPOJIMHAMUKON B OCHOBHOM Ha3bIBaIM TaKue, TJI€ HW3MEHEHHE
B3aUMOJICHCTBUS  TMOTOKOB B  alapare  JOCTUTrajloCh  JIMIIb
KOHCTPYKTHMBHBIM U3MEHEHUEM amlapaToB, HAIPUMeEp, KOT/1a BBEJCHUEM
MEePEropoJIoK  (CEKIMOHUPOBAHUEM) PACHPOCTPAHEHHBIX —AaIlapaToB
KUTISIIIETO €0l TBITAINCh MCIOJIb30BaTh €ro IMpEeuMyIlecTBa ¢
HUBEIIMPOBAHUEM OTKPOBEHHOTO HEIOCTaTKa — HEOJHOPOIHOCTH
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BBICYIIIMBAEMOTO0  TrOTOBOro  mnpoxaykra. IlpennmoxeHHbld  HamMu
MPUHIMIUAIBLHO HOBBIM PEXUM B3aUMOJICHCTBUS MOTOKOB B armapare
yrpaBiseTcss 0e3 BBEICHUS KOHCTPYKTHMBHBIX HM3MEHEHUM — JIUIIb
VW3MEHEHUEM PEXUMHBIX [TApaMETPOB YCTAaHOBKH |3, ¢. 506].

Pa3paborana croxacTtuyeckass MOJI€JIb NpoOLiecca YJIaBIMBaHUS
roroBoro npoaykra B anmapare CB3II, no3Bossitomas B OTJIIMYHE OT
OPYTUX  W3BECTHBIX  JACTEPMUHHUPOBAHHBIX  MOJIENIEH  IOIYYUTh
HEMOCPE/ICTBEHHYIO OLIEHKY A(P(PEKTUBHOCTH 3TOTO Mpollecca — Maccy
YJIOBJIEHHOTO MNPOAYKTAa, HAa OCHOBAHMM YETO  PACCUUTHIBATH
MHTErpaJIbHbIN MOKa3aTenb 3(p@extuBHOCTH padoThl annapara CB3IIL.
[IpennoxeH skcepreTudyeckuil (PyHKIMOHAJ, MO3BOJISIOMIUN MOTYUYUTh
OOBEKTUBHYIO OLIEHKY 3((EKTUBHOCTH HCHOJIb30BaHUSl MOTEHIIMAIA
CYIIMJILHOTO areHTa, a 3Ha4uT MpPEANpPUHUMATh HEOOXOJUMbIC
MEPOTPUATHS JJIsI TOBBIMICHUS 3(P(HEKTUBHOCTH TMPOMBIILIIEHHOTO
nporecca.  Hampumep,  wuccienoBanus  WId  CyCIEH3MOHHOIO
nonmuBuHmwiIxjaopuaa (IIBX) mnokazanu BO3MOXKHOCTH NEpPEXo/ia OT
TPAAULIMOHHOW JBYXCTYIIEHYaTOW CYLIKM K OJHOCTYIIEHYaTOM, 4YTO
NO3BOJIJIO COKPATUTh YHUCJIO alllapaToB B CYIIWJIBHOW YCTAHOBKE C
BOCBMM /10 [JBYX. OKCIIEpHUMEHTAJbHO YCTAaHOBJIEH JIHANa30H
PAlMOHAIIBHBIX COOTHOLIEHHWM ITOTOKOB Ta30B3BECH IO KaHajlaM B
amnrapare ¢ BpaIaroMMCS KOJIbLEBBIM CI0E€M JAUCIEPCHOIO MaTepuania,
COOTBETCTBYIOLINN PEKUMY YCTOMYHUBOTO CYLIECTBOBAHUS KOJbLA, PH
KOTOpOM oOecreunBaeTcsi BbICOKast A(PPEKTUBHOCTH CymKud (10 25
CEKYH/I IIPU YUCIIE MICEBIOAYEEK 6-8 M UBMEHEHUH BJIAroCOICpKaHUs 10
0,1%) u ynaBnuBanusi (He meHee 99% npu pasmepe mop cBbiie 60
Anrctpem). Ha oOCHOBaHUM TEOPETHUECKUX W OSKCIEPUMEHTAIBHBIX
UCCIIeIOBAaHUIM pa3paboTaH HMHXKEHEPHBIM MeTon pacuéra mpolecca
CYIIKH C OJHOBPEMEHHBIM YJIABJIMBAHUEM JUCIEPCHBIX MATEPHUATIOB B
armmapartax CB3II npu peamm3anuum B HUX peXUMa BPaAIAKOMIECTOCA
KOJIBLIEBOTO CJIOS JUCIEPCHBIX yacTull. l[lpemoxkeHa TumoBas cxema
cymuibHON yctanoBku CB3Il moBbimeHHOW >(PGEeKTUBHOCTH s
TOHKOMOPUCTHIX JUCIIEPCHBIX MaTepHUasioB, o0ecreunBarolias B cirydae
cymku [IBX npou3BoaUTENbHOCTh 5 T/4 IO TOTOBOMY MPOAYKTY [1, .
544; 2,c.776; 3, c. 506].
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SECTION Illl. Economics (QkoHOMUYEeCKMe HayKHu)

Mopraun Anekcanap Poxc
AcnupaHT
denepanbHOE rOCYIapPCTBEHHOE aBTOHOMHOE 00pa30BATENbHOE YUPEKICHNUE
BBICIIET0 00pa3oBaHus «MOCKOBCKHI TOCYIapCTBEHHbBIN HHCTUTYT
MEXTYHAPOIHBIX OTHOIICHUN (YHUBEPCUTET) MUHHCTEPCTBA MHOCTPAHHBIX
nen Poccuiickon ®denepamuu, r. Mocksa, Poccus

BHEJAPEHUME HU®POBBIX TEXHOJIOFHFI B AEATEJBHOCTD
KPEAUTHBIX OPTAHU3AIIUU C HEJBIO IPEJOTBPAIIEHUA
NX BAHKPOTCTBA

AKTyaqbHOCTh mpodJjembl. Cneuuduka Tpanchopmanuu
DKOHOMMYECKMX OTHOLICHWM 3aKJIKOYaeTCsl B TOM, 4YTO IIPOLIECCHI
BOCIIPOM3BEJCHNU HWH(OpPMALUUU CTAHOBATCS JOMUHUPYIOUIUMHU 10
CPaBHEHMIO C IPYTMMH BUAAMHA YKOHOMUYECKOMN ACATEIBHOCTH, a TAKKE
MMEIOT  3HAYUTEIBHOE  BIMSHUE HAa HHUX. OJEKTPOHHAs |
uH(OpPMAILMOHHAS PEBOJIIOIMS, TPOUCXOAIIas B JKOHOMHUKE Ha
OPOTSKEHUM 0oJiee YeThlpeX MAECITHIIETUH, OKa3ajla CYLIECTBEHHOE
BIUSIHUE HA  TpaHCPOpMalMIO  SKOHOMHYECKHUX  OTHOIICHHIA.
DKOHOMUYECKUE OTHOUIEHHUS B LIU(PPOBON SKOHOMHKE YCIOKHSIOTCS C
TOYKM 3pEHUS HX CYOBEKTHO-OOBEKTHOM CTOPOHBI, KOrJa OHH
JOTOJIHSAIOTCS 3JIEKTPOHHBIMA WU LHU(PPOBBIMH ajroputMamu. HoBbie
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U(POBBIE TEXHOJIOTHMH PACHIMPSIIOT BO3MOXKHOCTH M MOTYT CIIY>KHTb
HOBBIM UCTOYHHKOM BCEOOIEro ri100aJbHOI0 SKOHOMUYECKOTO POCTa.

Jlo cux mop BHUMaHUE HCCIIeIOBaTeiaed ObLIO COCPENOTOUYEHO
IJIaBHBIM 00pa3oM Ha 3BOJIOLMM IJ100aJbHONM 53KOHOMHUKU IOA
BO3JIEUCTBUEM IU(POBBIX TEXHOJOTMH U MpoOJiIeMax M MEPCIEKTUBAX
pa3BUTHUS TJIOOATBHOM HU(PPOBOM IKOHOMHKHU, a TaK¥Ke AJIEKTPOHHOTO
MOIIICHHUYECTBa, IU(POBOrO MHUpPATCTBA M APYrux (GOpM TEHEBOIO
mudposoro morpednenus [1]. Konuenmus dbopMupoBanus 1udpoBoit
PKOHOMUKHM B Poccum Havana ¢gopmupoBatbea Tonbko B 2017 rogy c
MIPUHATUEM IIPOTPAMMBI IO CO3/IAHUIO YCIOBUH I IIEPEX01A CTPAHBI HA
mu(ppoBYI0 HKOHOMUKY 1o Ha3BanueMm «LudpoBas sxoHOMUKA
Poccuiickon deneparuny.

Humxuranuzanuss  OaHKOBCKUX — YCIyT  SABJISIETCS  CETOJHSA
OYEBUJHBIM TPEHJAOM Kak B Poccum, Tak U BO BCEM MHpE, aKTUBHO
oOcyxmaaemMbiM Ha TIpomibHBIX Mepornpusatuiax u B CMU. [lpu stom,
yAEesis MOBBIIIEHHOE BHUMAHUE PA3JIMYHBIM CLIEHAPHSIM U TEXHOJIOTHUSIM
nepeBoja cepBucoB B digital-kaHanbl, SKCHEpTHl AAJIEKO HE BCErna
OCBEIIAIOT MPAKTUYECKUE LEIU CaMOM AWIHKUTAIU3ALMM, MoJlaras ee
HEOOXOAMMOM «I10 YMOJTYaAHUION.

AHaJIM3 NpeJllecTBYHIIUX MCCHACAOBAHUNA M NyOJIMKALMH.
N3yuennto Bompoca BHEIPEHUS WHHOBAIMA B BHAEC IU(POBBIX
TEXHOJIOTUA B JAESATEIbHOCTh KPEAUTHBIX OpPraHU3alfil TOCBSIIEHO
MHOXECTBO HAay4YHBIX pa0OT KaK OTEUYECTBEHHBIX, TaK W 3apyOeKHBIX
yueHHbIX. Cpein HUX cleAyeT BeiaenuTh paboTsl: A. B. Kanaesa, A. U.
[Tomuuryka, B. A. Uepnenko, B. B. I'onuapoBa, B. I'. bennuca, I
Crynkepa, I'. H. benormazosoii, k. Ouapro, K. Jleuna, M. A.
I'epmvana, O. B. MotoBuiioBa, O. W. JlaBpymmna, II. dpykepa, P.
Takepa, P. Yorepmena, T.H. JloGaHoBO}A.

eabro uccjiefOBAHUA SBISICTCS ONPEACICHUE POJIM MHHOBALMMI
B pa3BUTUM OaHKOBCKOIO Ji€jla W PEUTHHITH CTpaH IO YPOBHIO
nu(ppoBU3ALMU HPKOHOMHUKH B II€JIOM, OMpENEJCHHE TMEePCHEeKTUBHBIX
HampaBjeHUNW U CHeUU(PUKKA MNPAKTUYECKOTO BHEIPEHUS JIHAKUTAI-
OaHKUHTa JAESTEIbHOCTh KPEUTHBIX OpraHu3aluil ¢ UEeIbI0 MOBBIIICHUS
3¢ (PEeKTUBHOCTH UX AESITEIILHOCTU U TPEA0TBpalleHus: 0aHKpoTcTBa. Bee
3T0 0OyciaBiIMBaeT HEOOXOAMMOCTb M ONpEAeNsieT Iellb Hay4YHOro
MCCIICTOBAHUS.

OcHoBHOe coaepxxanue. [lox mrudpoBoit SIKOHOMHUKON B JaHHOM
VCCIICIOBAHUM IIOHMMAETCd CUCTEMa OTHOIIECHUM, OCHOBAHHAs Ha
UCIOJB30BaHUN TU(PPOBBIX HH(OPMAIIMOHHO - KOMMYHUKAIMOHHBIX
TE€XHOJIOTUH.
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[udpoas skocucTeMa MNpPEACTABIACT COOOW IpECTaBICHUE
COIIMAJIbHO-TEXHUYECKON CHUCTEeMBbl B BHJE HaOOpa KOMIIBIOTEPHBIX
MporpaMM C PpacHpeleSICHHbIM B3aUMOJCHUCTBUEM W  B3aUMHBIM
WCIOJBb30BAHUEM areHTamMu JUisi OOMEHa 3HaHUSIMH B  YCIOBHUSIX
ABOJIIOLIMOHHOTO CaMOPAa3BUTHSL.

Honsa uudpoBoil 3KOHOMHUKU celdac cocTaBigeT okoyio 22,5%
MHUPOBOM SKOHOMHKH, U OHA MO-TIPEKHEMY UMEET OIPOMHBIN MOTEHIUA
U1l JanbpHennero pa3Buths. COrjgacHO OTYETY AKCHEPTHOM TPYMIIbI
Digital McKinsey, onyomukoBanHomy B 2017 roay, «uudpoBas
AKOHOMMKA BCTYNWJIA B pEHIAIONIYI0 a3y, U KaKJbld BTOPOM >KUTEIIb
3eMiid TIOJKIIOUEH K UWHTEepHETY» [2]. Oxumaercs, 4YTO 3a CUET
UCIOJIb30BaHUS LU(POBBIX TEXHOJIOTMI MHpOBas sKoHOMHKa K 2020
roJy co31acT 10 $ 2 TpiIH MOTOTHUTEIBHBIX MTPOITYKTOB [3].

Jlyist ouleHKu pa3BUTHS IU(POBON IKOHOMHUKHM IIKojia drieTuepa
VYuuBepcurera Tadtca B maptHepctBe ¢ MasterCard mnpencraBuiia
Nunexkc mudposoit »Bomonuu (DEI) 2017 roga [4]. DEI 2017 - sto
KOMIUIEKCHAsI OllCHKa pa3BUTHsSI HUGPOBONM 3KOHOMHKH B 60 cTpaHax
MHpa, OCHOBAaHHAsl HA JIaHHBIX, 00BbeAuHsAIONMX OoJiee 100 pa3auyHbIX
nokaszarenei. [lomyyeHHass CTpyKTypa OTpa)kaeT Kak COCTOSIHUE, TaK U
CKOpPOCTb IM(POBOM IBONIOIMU U OMNpPEAENseT MNOCIEACTBUS s
WHBECTULMI, NTHHOBAIIMKA U npuoputeToB noautuku. DEI 2017 Ttakxe
MOJYEPKUBACT  MCHSIOIIMNCS  XapakTep PHUCKOB,  CO3/1aBA€MbIX
MOCTOSTHHOM 3aBUCHUMOCTBIO OT IIU(PPOBBIX TEXHOJIOTHUH.

[To6enutenamu naxxke B cermente Stand Out ompeneneHsl Tpu
ctpanbl: Cunranyp, Hosas 3enannus u OAD. Kaxnas u3 HUX UMeEET
YHUKAJIbHYI0 CTPaTErMi0, OCHOBAaHHYI0 HA TOJMUTHUKE, U HAppaTHuB,
KOTOPBIA MOYKET pacCMaTpUBaThCs APYTMMU CTPAHAMU KaK JOCTOMHBIN
noapaxanust wim npunatus. Crpansl CeBepHoit EBpornbl u [IBeinapun
HaxoasaTcss Ha BepmmHe DEI 2017. Kurai, omste ke, BO3TIIABIISET
CIIUCOK CTpaH MO TEeMIaM HW3MEHEHHUsI CBOeH IM(GPOBOM SBOJIOIHH.
Poccus 3annmaet 39-¢ mecTo B peHTHHTE ITU(POBBIX IKOHOMHUK MHPA, a
Nnaus, Kuran, @ununnunasl 1 Mamans3ust HaXOISTCS PSIOM C HEM.

Hons uudposoit sxoHomuku B BBII Bcex cTpan HEYKIOHHO
pactet. Tak, nons uudposoit s3xoHomuku B BBII pa3BuThix crpan 3a
MOCJIETHUE MATH JIET Bbipocna ¢ 4,3% 10 5,5%, a B BBII pa3BuBaronuxcs
cTpad - ¢ 3,6% 110 4,9%. 1o nanasim The Boston Consulting Group, goss
udposoit axoHomuku B BBII ctpan G20 3a nepuoa ¢ 2010 mo 2016 rox
Beipocia ¢ 4,1% no 5,3%. BenukoOputanusi SIBIsSIETCSI MUPOBBIM
JUIEPOM I10 ATOMY MokazaTeto - 12.4% [5].
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Menee aBaauaTv JIET Ha3aJ BCE CTPAHbl HAXOJIWINCh Ha HTare
co3gaHusi UUPpoBoid 3KOHOMHUKHU. OJIHAKO, celiyac ypOBEHb pPa3BUTHUSA
UM(ppOBOM SKOHOMUKM B CTpaHaX MHUpa CYLIECTBEHHO OTJIMYAETCS.
Cnenuanuctsl bOCTOHCKOW KOHCAJITHHTOBOW TPYIIIBI Pa3JeiIIIA BCE
CTpaHbl MHpa Ha 5 TPy 1O YPOBHIO OJarocOCTOSIHUSA U LU(PpOBU3aALUN
HKOHOMHUKH.

Hecmotps Ha TO, 4TO 3Ta chepa OTHOCUTENILHO HOBAsl, yKe ceiyac
JEBATh KOMIIAHUM KOHTpoiupyroT Oonee 90% Bceit 1udpoBoit
SKOHOMUKHM MHpa U mnoiydaroT Ooznee 90% Bceir mpuObuiu: Microsoft,
Google, Apple, Facebook, Amazon u yeTbipe KUTaCK1E KOMITAHUU.

C 2010 mo 2016 rom psiHOuyHas kanutanuzauus Alphabet,
Facebook, Amazon, Microsoft u Apple (AFAMA) Boipocia Ha $ 2,3
TpiH. B 1O xe Bpems B Kutae Alibaba u Tencent BXOIAT B JIeCATKY
cambIX I[IEHHbIX KOMIaHU Mupa, 1 BMecTe ¢ Baidu oHu B COBOKYITHOCTH
CTOSIT IOYTHU | TPUIUIMOH JOJIIIApOB.

Pa3zBuTne TEXHOJNOTMYECKOWM W COLMOKYJBTYPHOU  CpEHbI
oOycnaBiauBaeT JajbHEilllee pa3BUTUE METOJAOB  IMPOABUKEHHUS
OPOJAYKIMM U yCIyr. AKTHBHO pPa3BUBAIOIIMECS  TEXHOJOTUU
KOMMYHUKAIMU TPEIOCTABIIAIOT HOBbIE BO3MOKHOCTHU ISl TIOBBILIEHUS
3((PEeKTUBHOCTH MApPKETUHTOBOM NESITEIbHOCTH KOMIAHUN. DKCHEPThI
CUMTAIOT, YTO B HACTOSIIIMA MOMEHT Ui IPOJBUXKEHUS OaHKOBCKHUX
yCIyr BaHO wucmons3oBath digital-texnonoruu. Ilo cpaBHEeHHIO C
3apyOeXHbIM ONBITOM HWHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJOTUU B POCCUUCKUX
O0aHKax HaXOAATCS HA HayaJlbHOM CTAaJUU HX HCIOJIb30BAHMS, YTO
CBUJETEIBCTBYET O  HEJOCTAaTOYHOM  pa3BUTUU  OAHKOBCKOIO
MEHE/[KMEHTA.

Opnnako B mocieiHee Bpemsi 0aHKOBCKHMI CEKTOP YK€ BKIIIOYAET B
ce0si pa3BUTHE, KaK HOBBIX (DMHAHCOBBIX MPOAYKTOB, TaK U MPOBOJIUT
MPOLIECC BHEIPEHUS COBCEM «CBEXKHUX» pa3pabOTOK (PUHAHCOBO-
TEXHOJIOTMYECKUX KOMITaHUU.

[{udpoBbie TEXHONOTHMH BCE OOJBIIE 3aMEHSIOT KIACCHYECKHE
MHCTPYMEHTBI JIsl 00CIyKMBaHUS U MPOJAXK BO BceX cepax OuzHeca.
Oo6cnyxuBanue yepes digital-kanaibr — 3TO y)e HE MPOCTO KeJlaHUe, a
HOpMaJIbHOE TpeOOBaHUE COBPEMEHHBIX KiMeHTOB. Hanbonee mupokoe
pacnpoCTpaHEHUE M UCIOJIb30BAHME MOJYyYUSIM OAHKOBCKHUE YCIYTU B
0o0JlaCTH  KPEIMUTHBIX  MPOAYKTOB, CHCTEMA  JUCTAHLIMOHHOIO
obcimyxuBanus «Kmuenr-bank», wWHTepHET-OaHKUHT, MOOMIBHBIN
OAHKUHT, UHTEPHET-TPEUIUHT, a TaK)KE€ CHUCTEMbI OBICTPBIX JEHEKHBIX
nepeBoaoB. Ho, HecMoTpst Ha 3T0, MHOTHE OaHKK Poccun HE BKIIOYAIOT
B ce0s1 BECh 3TOT CIEKTP MPOAYKTOB, OCOOEHHO B O0JIACTH MHTEPHET-
TPEUJIMHTa U CUCTEMBI OBICTPBIX JEHEXKHBIX ITEPEBO/IOB.
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B pesynbrare aganTanuu HaceleHUsS K HOBBIM TEXHOJOTUSM BCE
0oJjiee 3HAYUTEIbHBICE WM3MEHEHUSI TMPETEPIEBACT COIUOKYJIbTYpHAs
cpena: moTpeOUuTesd MPoBOASAT BCE OOJbIIEe BpEMEHH OHJIAHH, UCTIOIb3Y S
COIlMaJbHbIE CETH, IMpPOCMATpuBasi BEO-CTpPaHUIIBI U  HUCIOIb3YS
pa3iauuHble  MOOWIbHbIE Tpwiokenus. B suBape 2017 Obun
3a(UKCUPOBAH POCT MPOHUKHOBEHUS COLIMAIIBHBIX CETEH Cpeid POCCUSH
Ha 15 % k npenpiaymemy roay. B eBponelickom pernone HaOr01aeTCsl
POCT MCIOJIb30BAaHUS MOOWJIBHBIX YCTPOMCTB: 3a 5 JET €XEeIHEBHOE
BpeMsl HCIOJIb30BaHus BbIpocsio Ha 84,9 % no 98 mMuHyT B 1eHb.
ExxerogHo B MUpe pacTeT MHTEHCUBHOCTH HUCIIOJIB30BAHMS COIUATBHBIX
ceTell U MpuIoKeHUM 11l oOMeHa coobenusmu: 3a nepuoj ¢ 2013 no
2017 ropn exxeaHEBHOE BPEMSI MX MCIOJIb30BAHUSI B CPETHEM Ha OJTHOTO
nosb3oBatens Bo3pocio Ha 42 % nmo 135 munyT B aeHb. OgHuM u3
COBPEMCHHBIX HaIlpaBJICHUH pa3BUTHS MapketuHra ssisercs digital-
marketing. TepMuH MOXET OBITh TOCIIOBHO MEpPEBEACH Kak «IHU(GPOBOM
MapKEeTUHI» W HUCMIOJB3yeTcsd [JIsi OOO3HAUYEeHUsS] MapKETHHTOBOMU
JESITeTHHOCTH C UCIIOJIL30BaHUEM U(DPOBBIX TEXHOIOTHIA [6].

Poct 1udpoBbIX TEXHOJOTMH M MapKETUHra M3MEHHJ CIOCO0
BeJieHHWs OW3Heca MO BCEMY MHPY — TOYTH BCEMH BO3MOXKHBIMH
cnocobamu. baHKM W  KpPEOUTHBIE COIO3bI, KOTOpbIE OBICTPO
aIanTUPYIOTCS U BHEAPSAIOT MPOBEpeHHBbIC d(PPEKTUBHBIE TEXHOJIOTUH
1M poBOro MapkeTHHra, Oy IyT MPUBJICKATh TOTpeOUTENEH TaK, KaK OHH
XOTSIT.

['oBOpst 0 cucTeMe OBICTPBIX JEHEKHBIX MEPEBOIOB (TPaH3aKITU),
pOCCHIICKUIT OAaHKOBCKUIM PBIHOK B CKOPOM BPEMEHH MPUCOEAUHUTHCS K
00I1IeMUPOBOIN TEHACHIIUU BHEJAPEHUs OOJIAUHBIX TexHoJorui. Takue
TEXHOJIOTUM UMEIOT CYIIECTBEHHBIC TPEUMYIIECTBA ISl KIIMEHTa OaHKa,
a UMEHHO:

1) cokpamenue pacxoaoB 10 70 % Ha porpaMMHOE 0OeCTIiCUCHHE
OJiaroaps MCIOIb30BAHHUIO CEPBUCOB Yepe3 IHTepHeT;

2) OTCYTCTBHUE TMPUBSI3aHHOCTH K OIPEACICHHOMY KOMITBIOTEPY H
reorpauyecKoMy pacrtoiOKEeHHIO;

3) noBbIIeHHAs 0€30MaCHOCTh M OTKa30yCTOMYNBOCTD;

4) KpyriaoCyTOUHBIH PeXHM (DYHKIIMOHUPOBAHUS M IOIJICPIKKU
I10JIb30BATEIICH.

[Ipumepom BHenpeHUs OOJAYHBIX TEXHOJIOTHH Ha POCCUHUCKOM
peiHKe BhICTymaeTr COepOaHK, KOTOPBIA BBeN 3 HOBBIX mpoaykra: API
CBBOJI; APl Unrtepnert-skBaiipunr; APl DomClick [6].

[ToMuMO 3TOTO, MOXKHO BBIICIUTH OTACIBbHBIC HAIMPaBICHUS
pa3BUTHUsl 0AHKOBCKUX MHHOBAILIUNA HA POCCUHUCKOM MPOCTPAHCTBE (Cpeaut
KOTOPBIX YK€ OBbLITU YHOMSHYTHI 00JIa4HbIE TEXHOJIOTHHN) TAKUE KaK:
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1) bnokyedH - 93TO TEXHOJOTHS JCLEHTPAIM30BAHHOIO,
MyOJIMYHOTO, 3alM(pPOBAHHOTO XpaHEHUA U 00pabOTKH 3amucei.
[locnenHue rojibl OHAa AKTUBHO NPUMEHSETCS B KPUIITOBAIIOTAX, YTO
MO3BOJIMJIO, BBIABUJIMCh YCHEXHM M NTPOOJEMbl HMCHOJIb30BAHUSA B
IIPAKTUYECKOU IEATEIBHOCTH.

2)  anbTepHATHUBHbIE  MPOAYKTHI  OT  (PMHTEX-CTapTaIlOB.
AKTyalnbHOCTh JIaHHOTO HAampaBJIEHUs TMOJATBEPKIAIOT HE TOJIBKO
MEHEIKEPhl POCCUNCKUX OAHKOB, HO U FOCYAapCTBEHHBIE PETYJISATOPHI,
Bkitoyas [[b P® u Mundun Poccun [8].

OneHuBasi BBITOJY OT MPOAYKTOB (DUHTEX-CTapTANiOB, MHOTHE
OaHKU 3aMETUIIH, YTO 3(PPEKTUBHOCTH OT UX Pa3padOTOK HE MPEBBIIIACT
1 -2 npouenra ot 001el 3¢ HEKTUBHOCTU NPOIYKTOB. MIcX0s U3 3T0T0,
O0aHKy TpHUAETCS XIaTh Kak MUHUMYM S0 JieT, 4TOObI OKYIUTH CBOH
UHBeCTUIMU. UTO MO3BOJSET chenarbh BBIBOJ, UTO (PUHTEX-CTapTaIlbl
SBIIIIOTCS,, CKOPEE BCEro «UIrpON», 4YeM pALMOHAIbHBIM BIIOXKEHUEM
JIEHET B Pa3BUTHE CBOCTO OM3Heca.

3) uHTEerpaIys 6aHKOBCKHX CYETOB C AJIEKTPOHHBIMHU TUIATS)KHBIMH
cucteMamu (D11C) u kpunroaoTamMu.

BoiBoabl. [Ipoananu3upoBaB MEpPCHEKTUBHBIC  HAIPaBICHUS
WHHOBAIIM B OAHKOBCKOM MEHEDKMEHTE€ W BHEAPEHUS IUKUATAI-
OaHKUHTA B CUCTEMY 0aHKOBCKOI'O MApKETHHIa, MOKHO C/ENIaTh BBIBOJ,
4YTO HauboJiee MHTEPECHBIMU W MPUMEHSEMBIMH SIBJISIOTCS TaKHe Kak
OJIOKYEITH TEXHOJIOTUU U 00JIAYHbIE TEXHOJIOTMH, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX
O0aHKOBCKUI OM3HEC CTpaHbl MOYKET BBHINTH HA HOBBIN JIJIs1 C€0S1 yPOBEHb,
YTO MOJTBEPKIAET OMBIT APYTHX 3apyOekKHBIX OaHKOBCKUX CEKTOPOB
Mupa 1 OyJeT crnocoOCTBOBATh MOBBIIICHUIO CTAOMIBHOCTH OaHKOBCKOM
CUCTEMBI U MPEOTBPALICHUIO OAHKPOTCTBA KPEIUTHBIX OPraHU3aLIUN.
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Myxuna /1. A.
Maructp, YXTUHCKHH rOCYyIapCTBEHHBIA TEXHUYECKNN YHUBEPCUTET

METOJUKHN OHEHKH BEPOATHOCTHU BAHKPOTCTBA

Meronuueckue  MOAXOAbI  MPOTHO3UPOBAHUSI  OAHKPOTCTBA
NpEANPUSATUSI, UCIIOIb3YyEeMbI€ B HACTOSIIEE BpPEMS B COBPEMEHHOM
(MHAHCOBOM MEHEPKMEHTE, BKITFOYAIOT B CE0S HECKOJIBKO (OT JIBYX 0
CeMH) KIIIOUEBBIX IIOKa3aTelel, XapakTepu3ymmux (puHAHCOBOE
cocTossHMe 3aemiquka. Kak mnpaBwio, MHTErpajibHasi  OlICHKA
pacCUMTaHHBIX MOKa3aTesIeH MO3BOJISIET C/eNaTh OLIEHKY O BEPOSTHOCTH
OaHKpPOTCTBA.

HaubGomee M3BECTHBIM IIOJIXOJIOM, HanoOoIee 4acTo
MPEACTABICHHBIM B OTEUYECTBEHHOW JHUTEpaType, SBISIETCS MOJIEIb
AnbpTMaHa. «/-cuery 9. AJllbTMaHa  TIPEJCTaBIACT co0oM
mATU(GAKTOPHYIO  MOJIeNb, IOCTPOCHHYIO II0 JAHHBIM  YCICIITHO
JIEHUCTBYIONMX W OOAHKPOTHUBIIMXCS TMPOMBINIJICHHBIX IPEAIPUSTHIA
CHIA.

[Tozmaee D. AnpTMaH paspaboTtan 0ojee TOUYHYIO MOJICIb,
MO3BOJISIFOIIYIO0 MPOTHO3UPOBATh OAHKPOTCTBO, HA MEPHUOJ MSATH JIET C
TOYHOCTBIO B CEMBJECAT MPOIEHTOB. B 3TOM MOIenu HCHOIb3YHOTCS
CIIEAYIOIIUE TTOKA3aTEeIIN:

- peHTa0eIbHOCTh AKTHUBOB;

- IMHAMUKa MPUOBLIH;

- KO3 PUIUEHT NOKPHITHUS TIPOIEHTOB;
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- OTHOIIICHHE HAKOIUICHHOM MPUOBUIH K aKTUBaM;

- KO3 PUIUEHT TeKylIeH JTUKBUIHOCTH;

- J10JIs1 COOCTBEHHBIX CPEJICTB B IACCUBAX;

- CTOUMOCTb aKTHUBOB IIPEANPUATHSL.

V. buBep mnpennoxui NATUPAKTOPHYIO MOJAENb Il OLEHKH
(MHAHCOBOTO COCTOSIHUS MPEINPHUATAS C 1ENbI0 JUAarHOCTUKU
OaHKPOTCTBA, COJEPKAIIYIO CIEAYIONINE TTOKA3ATEIH:

- peHTa0eIbHOCTh AaKTHUBOB;

- YIEJIbHBINA BEC 32€MHBIX CPEJICTB B IACCUBAX;

- KO3 PUIIUEHT TeKylIeH JTUKBUIHOCTH;

- JIOJIsl YUCTOTO0 OOOPOTHOTO KAlKTajla B aKTUBAX;

- ko3p¢uument busepa (uucrtas npuObBLIL + amopTu3auus) /
3a€MHbIE CPEJCTBA.

Oc00EHHOCTHIO MOJIEIH SIBJIIETCSI TO, UYTO BECOBBIE KOO PHUITUEHTHI
JUIsl UHIUKATOPOB B HEW HE NPENLYCMOTPEHBI M UTOTOBBIM IOKAa3aTellb
BEPOATHOCTH OAaHKPOTCTBA HEe paccuuThiBaeTcs. [lomydyeHHble 3HaUeHUs
JAHHBIX MOKa3aTeIel CPaBHUBAIOTCA C MX HOPMATUBHBIMU 3HAYEHUSAMH,
paccuuTaHHeiMM Y. buBepom anga  Tpex BuAOB GupM: I
0JIaromoJly4YHbIX KOMIIAHMM; JJIsI KOMIAHUK, OOAHKPOTHBIIMXCS B
T€YeHUe rojaa; sl GupM, CTaBIIMX OaHKPOTaMHU B TEUYEHHUE MATH JET.
KoneuyHno, HopMaTUBHbIE 3HAYEHHS] aBTOPOM MOJIEIH OBLIIM PACCUUTAHBI
Ha TpUMepax 3apyOeKHBIX KOMMIAHWUW, UYTO JIeTaeT METOJUKY
CTa0OMPUMEHNMON NIJIi OT€YECTBEHHOW 3KOHOMHKHU. [losTomy Obuin
MIPEJIOKEHBI Pa3IMYHbIe CIIOCOOBI aaNTALUN KUMIIOPTHBIX» MOJIENeH K
YCIIOBUSIM POCCUMCKOM SKOHOMHUKH, B YAaCTHOCTH, JBYX(aKTOpHas
MaTeMaTU4YecKasi MOJIETb.

[Ipy mnocTpoeHHH HTOM MOJEIU YUYUTBHIBAKOTCS BCErO JiBa
nokasareins: Ko3(QPUUUEHT TeKylleld JIMKBUIHOCTU U YACJIbHBIM BeEC
3aeMHBIX CpPEeACTB B naccuBax. Ha ocHOBe cTaTUCTHYECKON 00pabOTKU
JTAHHBIX 0 BBIOOpPKE (PUPM B CTpaHaX ¢ PHIHOYHOW PKOHOMHUKOW ObLIH
BBISIBJICHBI BECOBBIE KOA(D(DHUITUEHTHI 7151 KaXKIO0TO U3 3TUX (aKTOPOB.

[Ipumenenue ABYX(aKTOPHOM MaTeMaTHMUYECKOM MOAENH s
yCIOBUM  (DYHKIIMOHUPOBAHMUSI  POCCHUMCKUX  MPEANPUSATHNH  ObLIO
uccaeoBaHo B padore M.A. @enoToBOM, KOTOpasi CYUTAET, YTO BECOBBIC
KO3 PUIMEHTHI ClielyeT CKOPPEKTUPOBATH MPUMEHHUTEIBHO K MECTHBIM
YCIOBUSIM, M YTO TOYHOCTh MPOrHO3a ABYX(AKTOPHOU MOJEIH
YBEJIMUYUTCS, €CIIM J0OABUTH K HEH TPETHIi MOKa3aTeNlb — peHTa0eIbHOCTh
akTuBOB. OJIHAKO HOBBIE BECOBbIE KOA(P(OULIMEHTHI I NPEIIPUITHIA
BBHUJy OTCYTCTBUSl CTaTUCTUYECKMX JAHHBIX IO OpraHu3alusM-
O0ankpotam B Poccuu He ObLIN ONpeIeTICHBI.
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Opnako, cienyer Iojararb, 4TO €CJIM IEpBBIE JBAa W3 ITHUX
IOKa3aTeyied COOTBETCTBYIOT HOPMATUBHBIM 3HAYEHUSM, TO HA OCHOBE
JUHAMUKU KO3(P(PUIMEHTa TEKyllel JHKBUIHOCTA pPaCCUUTHIBACTCS
TpEeTUW TOKa3aTelb — KOA(PPUUIMEHT yTpaThl IUIATEKECIIOCOOHOCTH,
KOTOPBIA OLIEHUBAET, CMOXKET JU MNpEeANpUsITHE B ONMKalliue Tpu
MecCs1a BBIMOJIHUTh CBOU 00SI3aTENIbCTBA MEPE KPEAUTOPAMHU.

HoBple MeTOAMKM AMArHOCTHKM BO3MOXKHOIO OaHKpPOTCTBA JJISt
yCnoBUM  (DYHKIIMOHUPOBAHHUS POCCUMCKMX TPEANPHUATUN  ObUIH
paspaborans! O.I1. 3aituesoi, P.C. CaitdpymmnsiM u ['.I". KagbIkoBbIM.

[Ip:akTHUECKOE TPUMEH:ECHHME KaXKIOW M3 MOJENEH MO3BOJIWIN
BBISIBUTDH D]l H€IOCTATKOB, KOTOP*bI€ H:€O0XOAUMO 3H:aTh OAH)KOBCKUM
COTpP’YAH'MKAM, W TOHMMAaTh, YTO HCIIOJb30BAHME OJHOM METOIUKH
BCErJ1a IIP'UBENIET K H:EBEP'HBIM PCLICHUSM.

[lonBoass wuTOr H:€O0XOAUMO OTMETHTb, YTO JIMArHOCTUKA
JESTeNIbH'OCTH  XO3SIMCTBYIOIIEr0 CyOBeKTa Mp:eACTaBisieT coOoi
nporeaypy  (pUHAH:COBOIO  KOHTP:OJS  H:A  OCH:OBE  OICHKH
JOCTOBEP*H:OCTH  BeJEH:Usl  (PUH:AH:COBOIO  yd4eTa, I[IOKa3aTeseu
Oyxrayrep:ckoi oTu€TH:0CcTH. [Ip1 3TOM rp:afanusi TUIOB (PUH:AHCOBOTO
COCTOSIH'MS IP!CAIPUATHS HOCUT B ONIP:EACIICH'H'OM CTETNIEH: N yCIOBHbIN
xapraktep:. P:e3ynbTarhl IMarH:0CTUKY NOTEHIUAIBHOTO OAH)KPOTCTBA U
CP*aBH!CH'ME MX C YP'OBHEM I10KA3aTeJIel KPUTUYECKOIO COCTOSHHUS
CIy’KaT OCH:OBOM JUIsI IP'OBEICHHsS KOMIUIEKCHOTO AaH:aIN3a IIPHU
P OrH03UP0BAHMHN OaH:KP:OTCTBA.
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B »koHOMHKe mT1000r0 TOCyAapcTBa B pa3Hble HCTOPUYECKHE
MEPUOJIbI MPOUCXOMASAT MPOLIECCH, KOTOPBIE COMPSKEHBI C MPOSIBJICHUEM
ONPE/ICICHHBIX YIPO3 W PUCKOB JJIi HAIMOHAJIHLHOW O€30MacHOCTH,
KJIFOYEBBIMU  COCTABJISIIOIIMMU  KOTOPOM  SIBJISIIOTCSL  AKOHOMMYECKas,
(pmHaHCOBas U HAJIOTOBAsi 0€30MaCHOCTb.

B ycnoBusix pazBUTHS W pealu3allid CTPATETUH MOJEPHUBALMNU
SKOHOMHKHM Poccum BaxkHeliee 3HAYCHHE UMMEET OOECICUCHHE
HAJIOrOBOM 0€30MacHOCTH, YYUTHIBAs TO, YTO HAJIOroBask OE30MaCHOCTh
€CTh CHCTEMa Mep MNPOTUBOJACHCTBUS Yyrpo3aM ero cyObeKTOB U
cyObeKTOB OM3HEca, BO3HHMKAWONIMX B cepe Hamoroobdsoxenus [7, c.
154]. OpHako oOuLEHKAa [OESATEIbHOCTH HAJIOrOBBIX OpraHoB Poccuwu,
aHaJau3 JMHAMHUKUA POCTa HAJIOTOBOM 0€30MacHOCTH CBUACTEILCTBYET O
HEOOXOAMMOCTH PEIICHUs] BOMPOCOB COBEPIICHCTBOBAHUS CHUCTEMBI
aIMUHUCTPUPOBAHUS HAJIOTOB B cdepe HaJIOrOBOTO KOHTPOJS Kak
(GyHKIIMM HaJIOTOBOTO aIMUHUCTPUPOBAHUS U KOHTPOJIA TpaHC(HEPTHOTO
1IEHOOOPa30BaHMS CIENOK KPYIMHEHITNX HAJIOTOIIATEIBIINKOB B cepe
MEXTyHAPOIHON SKOHOMUKH.

B Hay4HBIX UCCIEI0BaHUIX, KOTOPhIE UMEIOT MPSIMOE OTHOIIECHUE
K KaTerOpuU «HaJIOroBasi 0€30MacHOCTh» KaK Ba)KHEHIIEro Hay4YyHOI'O
HarpaByieHUs: HauuHas ¢ 90X rojoB MUHYBIIETO cTojieThss B Poccuu
JOCTATOYHO IIMPOKO HCCIEAYIOTCS BOIMPOCHI Pa3BUTUA TEOPUU H
METOAOJIOTUH B 00JacTH  (GOPMHUPOBAHHUS HAJIOTOBOM  CHCTEMBI,
HAJIOTOBBIX  OTHOIICHHM, HAJIOTOBOTO aJIMHHUCTPUPOBAHUS, Kak
COCTAaBIIAIOUIEH  HAJIOTOBOrO  MEHEI)KMEHTa M  TEOPETUYECKUX
MOJIO’KEHU I HAJOTOBOM 0€30MacHOCTH.

B cBs3u ¢ 3TUM 1IENbIO MCCIIEIOBaHUS SIBJISIETCS 0OOCHOBaHUE
TEOPETUYECKUX  TOJOXKEHUH U  pa3paboTka  METOH0JIOTHYECKUX
pPEKOMEHIalluii MO HAJOTOBOW OE€30MACHOCTH B CUCTEME HAJIOTOBOTO
MEHE/DKMEHTa W  KOHTPOJS  TPaHCPEPTHOrO  IEHOOOpa30BaHUS
MEXIYHAPOIHBIX ADKOHOMHUYECKHX CHCJIOK B cdepe MaTepuasbHOTO
MIPOU3BO/ICTBA KPYIHEUIINX HaJIOTOIIATEIbIIIUKOB, 4TO
CBUJIETEJILCTBYET 00 aKTYaJbHOCTH MCCIIEAYEMOM TTPOOJIEMBI.

['ocynapcTBo, co3gaBas HAIMOHAJIBHYIO HAJIOTOBYIO CHCTEMY,
HETIPEMEHHO CO371aeT U CHUCTEMY YIIPABJICHHUS HAJIOTOO0O0I0KEHUEM.
HasnoroBsiii MEHEIHKMEHT, KaK 4aCTh CUCTEMbI yIPaBJICHUS] PHIHOYHOM
SKOHOMHMKOM, 4YacTh OOIIETO0 MCHEIKMEHTA TIPEACTABIICT COOOM
CUCTEMY MPHUHIIAIIOB, METOJO0B, CPEACTB U (POPM yTpaBIICHHs] HAIOTOBOU
MOJINTUKON TOCyJapcTBa M CyOBEKTOB OHM3HECA MyTEM pean3aluu
TaKuX, MPUCYIIUX €My (YHKIUMN Kak: IJIAaHUPOBAHUE, OpPraHU3allUU
HAJIOr000JI0KEHHsI, KOHTPOJISI U peryiaupoBaHusi. [Ipu 3Tom ocHOBHOM
1eJ1bI0 HAJIOTOBOT'O MEHEIPKMEHTA SIBJIsieTCs oOecreueHne He00X0AMMBbIX
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MOCTYIUICHUH B OMOJKET M JOCTHIXKEHHE 3(P(PEKTUBHOTO COIMAIBHO-
SKOHOMHUYECKOTO PAa3BUTHSI, KaK FOCYJJapCTBa B LIEJIOM TaK U CyOBEKTOB
Ou3Heca B YaCTHOCTH.

B OCHOBYy HaJlOroBOro MEHEI)KMEHTA IOJOKEHbI OOIIHe
OPUHIHNBI U (QyHAAMEHTAIbHBIE MOJIOKEHHSI SKOHOMUYECKOW TEOpHH,
yOpaBJICHUS SKOHOMHKOHM, CHCTEMHOr0 TIOAXOJa U  aHalu3a.
OOBEKTUBHOM OCHOBOM HCIOJIb30BaHUSI HAJIOTOBOTO MEHEIKMEHTA
SABJISICTCS COTJIaCOBaHUE HaMepeHun HAJIOTOTUIATEIbIUKOB,
rOCyJapCTBEHHbIX OpraHOB, a TakKX€ JIML, KOTOpblE HECYT
OTBETCTBEHHOCTH 32 HAJOrOBOE aIMUHUCTPUPOBAHHE, C (PAKTHUECKUMU
00CTOATENHCTBAMU 151 OpraHU3alMOHHOM 3¢ (PEeKTUBHOCTHIO
HAallMOHAJIBHOM  CHUCTEMBl  HAJOTOOOJIOKEHUST B OOBEKTUBHO
CIIOXMBIIMXCS ycioBusX. Kpome TOro, HanoroBblii MEHEIKMEHT B
OTJIMYME OT YIPaBJICHUs HAJIOr0O0JI0KEHUEM, HAIPaBJIEH HE TOJbKO HA
o0OecriedyeHre OpraHu3alMyd HaJOrooOJIOKEHHs, HO TakXke U Ha
COBEpLICHCTBOBAHUE CUCTEMbI HAJOTOOOI0XKEHUS, BKIIOYAIOIIEH Takue
B3aMMOJICUCTBYIOIIME  OCHOBHBIE  3JIEMEHThl  KaK:  HaJlOrOBOE
3aKOHOJIaTENbCTBO; HAJOTOBbIE OpraHbl U JPYrue YHOJHOMOYEHHbBIE
rocyJapCTBEHHbIE OpraHbl B cdepe HaJorooOJI0KEHHUs; HAJIOrOBOE
aIMUHUCTPUPOBAHUE; TUIATENIBIIMKN HAJIOTOB U COOPOB.

YuuThIBas BBIIIEU3I0KEHHOE 1I€€CO00pPa3HO OTMETUTh, YTO
CyObEKTaMU HAJIOrOBOIO MEHEIKMEHTa SIBJISIFOTCS TOCYIapCTBO U
MJIATENIIUKU-IOPUIUICCKHAE U1, B TOM YHUCJIE M UX CTPYKTYypHBIC
MOApA3ACICHUs] TaKWe KaK YMIPaBJICHUS, OTIACIbl WX TPYIIbI JIHII,
KOTOpblE 00€CHeurBalOT AJIMHUHUCTPUPOBAHUE HAJIIOIOB HAa MaKpo- U
MHUKPOYpPOBHE.

Oco0oe BHHMMaHHE TOCYAAapCTBa MPUBICUYEHO K KPYMHEUIIUM
HajoromarenpiukaMm. COOTBETCTBEHHO OOBEKTaMU  HaJOTrOBOIO
MEHEPKMEHTA SIBJISIFOTCS. BXOSIINE U UCXOASIINE HAJIOTOBBIE TTOTOKHU B
(hopMe HAJIOTOBBIX TOXOJ0B U HAJIOTOBBIX PACXOJ0B HEMOCPEICTBEHHBIX
CyOBEKTOB aIMUHUCTPUPOBAHUS, TPU HATUYUU COBOKYITHOCTH YCIOBUN
OCYLIECTBIICHUS HAJIOTOBOT'O MPOIECcCa Ha YPOBHE SKOHOMUKH, PETMOHA,
OT/CJIbHBIX CYOBEKTOB On3zHeca nubo dusnueckux jauil [3]. ITloatomy
CTPYKTYpPY HaJOTOBOIO MEHEIKMEHTa MOXHO TMPEACTaBUTh, Kak
COBOKYITHOCTb B3aMMOCBSI3aHHBIX u B3aMMO/ICHCTBYIOIINX
COCTaBISIIOIIMX TaKUX KakK: TOCYAAapCTBEHHBIM, KOPHOPATUBHBIN W
WHIWBHUIYAIbHBI  HAJOTOBBIH  MEHEHKMEHT, PErIaMeHTHPYEMBbIX
CHeMaJIbHBIMU HOPMAaMH HAIllMOHAJIIBHOTO M MEXKIYHApPOIHOIO IpaBa.

K ocHOBHBIM  cdepaM  TrocyIapCTBEHHOIO  HaJIOIOBOTO
MEHE/DKMEHTa OTHOCATCS: HAaJOTOBOE IUIAHUPOBAHHME; HAJIOTOBBIN
KOHTPOJIb, MPElyCMaTPUBAIOIINMA TpUMEHEHE (PMHAHCOBBIX CAHKIIUN K
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HAJIOTOIIATENbIIUKAM MPU HAPYUIEHHUH HOPM HAJIOrOBOTO IpPaBa;
HAJOrOBOE pPEryjJupoBaHuE, MpeAyCMaTpHUBAIOLIee BbIPAOOTKY H
MNPUHSITUE  HAYyYHO-OOOCHOBAHHBIX  CTUMYJHUPYIOIIUX  pPbIYaroB
BO3JIEMCTBUS TOCYJapCTBa HA XOJ (POPMUPOBAHUS TOXOJI0B OIOIKETOB
BCEX YPOBHEM.

B cucreme ymnpaBieHMs HaIMOHAIBHOM SKOHOMHUKOW W3 YHCIA

OCHOBHBIX COCTAaBJISIOIINX rOCYJIApCTBEHHOTO HaJIOTOBOTO
MEHEJIKMEHTA, BEAYIIEE MECTO 3aHUMAET TOCYJapCTBEHHBIN HAJIOTOBBIN
KOHTPOJIb. B «OHIUKIONEINNA TEOPETUUYECKUX OCHOB

HaJ0roo0oxeHus» [8, ¢. 146] HamOroBblii KOHTPOJIb MPEACTABIEH KaK
BAXHOE YCJIOBUE aJICKBAaTHOCTHM HAJOTOBOTO MEHEKMEHTa, Kak
HEO0O0XO0IUMOE yCJIOBHUE 3¢ PeKTUBHOTO HAJIOTOBOIO
aIMUHUCTPUPOBAHHS, OCYIIIECTBIISIEMOTO rocyaapCTBEHHBIMHU
HaJIOTOBBIMM OpTraHaMHU.

B Teopernueckux HCCIEIOBAHMSIX POCCHUMCKUX YYEHBIX B cdepe
HAJOTOOOJIOKCHHS, COAEPKATCA YTBEPKACHUSA, YTO B CHCTEME
yOpaBJICHUS HAJOTOBBIMHU  OTHOILICHUSIMU  (DYHKIUMSL  HAJIOTOBOIO
KOHTPOJISL TPOSIBISICTCSI B MPOIIECCE OCYIIECTBICHUS HAJIOTOBBIX
IPOBEPOK M HAJIOTOBOrO MOHUTOPUHIA KaK OJIMH W3 BaXHEUIIMX
MHCTPYMEHTOB HAJIOTOBOM 0€30MacHOCTH rocyaapcTna [4, c. 134].

MN3BECTHO, YTO KOHTPOJIBHBIE MEPOINPUATHS, OCYIIECCTBISIEMbIC
roCyJapCTBEHHBIMM  HAJIOTOBBIMH  OpraHaMy, PerJIaMeHTUPYIOTCS
HasiorosiM KoJI€KCOM M MPU KAYECTBEHHOM IMPOBEACHUN KaMepaJIbHBIX
u JIOKYMEHTAIbHBIX MIPOBEPOK, 0COOEHHO KpYMHEUIIHNX
HAJIOTOIJIATENBIIUKOB, YCTaHABIWBAIOT (haKThl HAJIOTOBBIX YIpo3
HAJOTOBOM  0E€30MacHOCTHM  TOCyJapcTBa. AHaIU3  PE3yJIbTaTOB
KOHTPOJIbHOM JEATEIbHOCTA HAJOTOBBIX OpraHoB Pd mno3Bosser
yTBEpXkKJaTh, YTO B  TaKUX  YyCJIOBHUSIX  KOHTPOJIUPYEMbIC
HAJIOTOIJIATENIbIIIMKN O00ECIeUMBAOT YIUIATy JAOHAYUCICHHBIX CYMM
HAJIOTOBBIX 00S3aT€NILCTB B IIOJHOM OOBEME B COOTBETCTBYIOIIHE
YPOBHM OIOJI)KETOB; 0a3bl HAJOT000JIOKEHHUSI U HAJOTOBBIN MOTEHIHAI
OpeANpUsTUN,  OpraHu3alui,  TPaHCHAIMOHAIBHBIX  KOMIIAHUM-
HAJIOTOIJIATEIBIIUKOB HE TMOJIBEPralOTCsS Yrpo3aM COKPAIICHUS IO
BO3JICICTBUEM JKOHOMHMYECKHX U HAJOTOBBIX PHUCKOB. DTO MOXKHO
O0OBSICHUTH TeM, 4TO coryiacHo HamoroBomy kojaexcy P® Hanorosbie
OopraHbl 00s3aHbI €€ Ha ATarne MOATOTOBKH W YTBEPIKICHHS TJIaHOB
OCYIIIECTBJICHUS BBIC3AHBIX JOKYMECHTAIBHBIX IPOBEPOK pa3padOTaTh
WHCTPYMEHTapui, Ha OCHOBAaHUHW KOTOPOTO YTBEpXKIaeTcs IlJIaH
BBIC3/IHBIX HAJIOTOBBIX IPOBEPOK, KAK HOPMATUBHBIM JTOKYMEHT JJisi
PYKOBOJACTBA CIEIUAINCTOB B TMPOILECCE €ro peajau3aluM, Ha
NPOTSHKEHUU — yCTAHOBJIEHHOro mnepuona. Ilpu »stom  cucreMoit
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HAJOTOBOTO  KOHTPOJS  MPETyCMOTPEHBI  OMpeiAesieHHble  (HOpPMbI
MIPOBEACHUS HAJOTOBOIO KOHTPOJIS: MPEABAPUTENbHBIA KOHTPOIb,
MpEeAyCMAaTPUBAIOIIUN IMOCTAHOBKY Ha YYE€T U TOCYJapCTBEHHYIO
perucTpannio cyObeKTOB OW3HEca-IUIaTENbIIUKOB HAJIOrOB, a TaKXKe
OCYILIECTBJIEHUE 000OIIEHUS U aHallM3a UH(popMaIuu, CoAepKaIlICCs B
AJIEKTPOHHBIX ABTOMATU3UPOBAHHBIX 0a3ax HAJIOTOBBIX OPraHOB;
TEKyIIMH WM  KaMEpPaJIbHbIM  KOHTPOJb, MPEAYyCMATPUBAOIINN
OCYILIECTBJIEHNE TPOBEPOK HAJIOTOBBIX JIEKIapaliii HEMOCPEACTBEHHO B
opuce HaAJIOrOBOrO0 OpraHa M BEJACHUE MOHUTOPHUHIAa OCHOBHBIX
HAJIOTOBBIX IIOKA3aTeiel B COOTBETCTBMM C HOpPMaMmH TJaBbl 14.7
Hanorosoro koaekca P®, perictByromer HaumHas ¢ 2015 roma [5];
NOCJIEYIOIUNA KOHTPOJIb, OCYLIECTBIsIEMbI B (OpME BBIE3THOTO
HAJIOTOBOT'O KOHTPOJISl, HEMOCPEJCTBEHHO B 0(HCE HAIOTOIJIaTeNbIIUKA
U €ero CTPYKTYpHBIX MOJpa3ieieHuil, Ha OCHOBE HWH(OPMALINH,
chOpMUpPOBAaHHOW B TIpOLECCE MPOBEACHUSI MPEABAPUTEIBLHOTO U
NOCJIEYIOIIEr0 KOHTPOJIS, & TAKKE ITEPBUYHBIX JOKYMEHTOB O BEJCHUU
(PMHAHCOBO-XO35MCTBEHHOW JEATEIbHOCTH OpraHU3ali, KOMIIAHUU.

BmecTte ¢ TeM npakTHKa OpraHu3aliy U NPOBEJICHUS] HAJIOTOBBIMU
OpraHaMy KOHTPOJIbHBIX MEpPOINPHUATUNA CBHUJETENbCTBYET, UYTO B
YCIOBUSIX  JaJIbHEHMIIEro pa3BUTUS TEXHUYECKOM  OCHAIIEHHOCTH
HaJOrOBBIX  OpPraHOB, HCIOJb30BaHUS  COBPEMEHHBIX  HMHTEPHET
TEXHOJOTHM B HX paboTe, CHOCOOCTBYeT pOCTYy MAacIITaOHOCTH
KaMEPAJIbHOI'O KOHTPOJISI, YTO B CBOIO OUEPEb SBIISIECTCS ONPEACICHHBIM
PUCKOM B JEATEIbHOCTH TI'OCYJIapCTBEHHBIX HAJIIOIOBBIX OpPraHOB H
OCHOBaHUEM BO3HUKHOBEHMSI Yrpo3bl HAJIOrOBOM 0O€30MacHOCTH s
rocygapcrBa. M3BecTHO, 4TO Uisi MPOBEAEHUS BBICOKO3(P(HEKTUBHBIX
KaMepaJbHbIX MPOBEPOK, HAJIOTOBBIE OPraHbl 00s3aHbI 3aTpeOOBaTH Y
HAJIOrOIIaTENbIIMKOB IEPBUYHBIE JOKYMEHTHI O BeJIeHUH (PMHAHCOBOTO,
OyXTaJITepCKOT0 W HAJIOTOBOTO y4YeTa, a Takke (UHAHCOBYIO U
OyXranTepcKylo OT4eTHOCTh. HO JOKYMEHTHI HalOroIaTeNbIIUKH
MIPEAOCTABIISIIOT BBIOOPOYHO, COTJIACHO 3allpOCOB HAJIOIOBBIX OPraHOB B
CJIEICTBME YEro HMMEIOT MECTO PUCKH TMPONyCKa OYEHb BaXKHOU
uHpopmMauu O (UHAHCOBO-XO3SMCTBEHHBIX CHEIKAX M E€CTECTBEHHO
HAJOrOBbIE PHUCKH, YTO CIOCOOCTBYET pOCTY YIpO3 HaJOTOBOM
0€30MacCHOCTH HAJIOTOIIATENbIIMKOB U TOCY1apCTBA.

TakuMm 00pa3zoM € 11eIbI0 3aIIUThl OIOPKETHON CUCTEMbI CTPAHbI U
oOecriedeHHsl HAJIOroBOW O€30MaCHOCTH TOCYNapCTBa, BO3HUKAET
HEOOXOAUMOCTh B JAJIbHEWILIEM COBEPIICHCTBOBAHUU HAJIOTOBOIO
3aKOHOJIATE€NIbCTBA ~ OTHOCHUTEIIBHO  KOHTPOJBHBIX  MEPONPHUSTHUH,
OCYILIECTBJISIEMBIX HAJIOTOBBIMU OPTaHAMMU.
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JIorMYHBIM U MOCIIEIOBATENBHBIM IIATOM B COBEPIIEHCTBOBAHUHU U
JadbHEUIIIEM pa3BUTUM HAJOTOBOUM cuctembl Poccuu, u obecrieueHUu
HaJOroBoM Oe3omacHOCTH, sABisieTcss BBelneHue B 2012 rogy HOBBIX
MpaBUJI KOHTPOJIS LIEH MO CAEIKAaM MEXIY B3aUMOCBS3aHHBIMU JINLIAMU
WJIM BBEJICHUE MPABUII KOHTPOJISI TPAHC(EPTHBIX LIEH.

CoryiacHO SKOHOMHUYECKOU SHIMKJIONEINH TpaHCcPepTHAS 1IeHa —
ATO I1I€HA, KOTOPYIO MCIOJB3YIOT NMpU OOMEHE TOBapaMu B Mpejenax
TPAHCHALIMOHAIBHBIX KOPIOPALH, COBMECTHBIX MPEINPUITHI, MEXKIY
UX MOAPA3ACICHUSIMU B pa3HbIX cTpaHax [9, c. 683]. Ilox TpanchepTHBIM
IEHOOOpa30BaHUEM TMOHUMAIOTCSA MPOLECChl (POPMUPOBAHUS LEHBI Ha
TOBapbl, pabOThl, YCIYrd, Jpyrue OOBEKThl MpaBa, MO KOTOPOU
OpraHu3alys MPOU3BOJUT UX PEATU3AMIO B3aUMO3aBUCUMBIM JIULIaM [6,
c. 251].

BriepBbie a5eMeHTBHI TpaHC(HEPTHOTO I[EHOOOpPAa30BaHUs HaYaIH
UCIOJIb30BaThCA B MpoMbItiuieHHbIX ¢pupmax CIIA u 3amaanoit EBporsr
B 20-30-teic. Toapl XX CT. Ui OpraHuM3alldd ydeTa pPecypcoB U
MaTE€pUAIBHOTO CTUMYJIMPOBaHUs IepcoHana [2, c. 46-47]. 1lo mepe
pPa3BUTHUSL XOJJUMHIOB M KOHLEPHOB TpaHC(hepTHOE LEHOOOpa3OBaHUE
CTaJI0 HEOTHEMJIEMOM COCTABIIAIONIEH CUCTEMBI YIIPABIEHYECKOTO yUeTa
HAa  [OPENNpusATUAX C  JEUEHTPAIM30BAaHHOW  OpraHU3ALMOHHOU
CTPYKTYypoii. Pa3BuTne TpaHCHAIIMOHATIBHBIX KOpIIOparuil ¢ hpunraiamu
Ha TEPPUTOPHUH PA3IUYHBIX TOCYAAPCTB OOYCIOBHIO HEOOXOIUMOCTH
HaJIOTOBOT'O PETYJIMPOBAaHUS UX SKOHOMUYECKUX OTHOILUEHUM, B CBSTHU C
BO3HUKHOBEHHEM HAJOTOBIMHU pUCKaMU Jijisi OU3HEca U rocyaapCTB.

Opranuzanueil 3KOHOMHUYECKOTO0 COTPYJIHHUYECTBA M Pa3BUTHUSA
(O3CP) B 70-€ ronpl ObLIM pa3padbOTaHbl TPUHIMUIIBI PETOTBPAILICHUS
JBOMHOTO HAJIOTOO0JIOKEHUSI MPU HCIOJb30BAaHUU B MEXKIyHAPOIHOM
TOProBje TpaHC(HEpPTHBIX LIeH. 3areM HajnoroBoi komuccuen OICP
ObUIH pa3pabOTaHbl pEKOMEHAAINH JIJIsl CTPAH-YYaCTHUKOB (PHMHAHCOBOM
IIPOBEPKM BHYTPUKOHIIEPHOBBIX TpaHCc(hepTHhIX ILeH. [logaBusromiee
OOJIBIIMHCTBO 3TUX PEKOMEHIAINI ObLIO YYTEHO B 3aKOHOJATEIbCTBE
ctpan 3anagHou EBponer mu CIIA [9, ¢.683].

VYcraHoBNIEeHHbIE HOPMBI TpaHCHEPTHOTO LIEHOOOpa30BaHUSI Ha
npeanpusatusx ObiBiiero CCCP ucnosib30BajiuCh KaK COCTaBISIONIAS
MexaHu3ma xo3pacuerta [ 1, c. 105].

B Poccuiickori @eaepanuy 3aKOHOAATEIBHBIE HOPMBI KOHTPOJIS
LEH B CAEJIKaX MEXKJy B3aMMO3aBUCHMBIMH JIMI[AMU HalpaBJ€Hbl Ha
3alUTy WMHTEpecoB Orokera Poccuu, a Takke Ha NPOTUBOACHCTBHE
UCIIOJIb30BAHUIO TPAHC(PEPTHBIX 1LEH B LEMAX YKIOHEHUS OT
HAJIOroo0JI0KEeHMsI, BBIBOJA KamuTaida 3a pyOek M Ha 3KOHOMHUYECKU
CIIPAaBEJINBOE  PACIHpPEIEICHUE  HAJOTOBBIX  NOCTYIUIEHUHM  OT
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XO34MCTBEHHBIX OIEpaldii HA BHYTPEHHEM pbIHKE. CIeqyeT OTMETHUTD,
YTO TAKOW IMOJIXOJ HAXOAUTCS B TECHOW B3aWMMOCBSI3H C MOJIXOJAMH,
3anokeHHbIMU B PykoBogctBe  OODCP,  1OBOJNBHO  HIUPOKO
UCIOJb3YEMbIMUA B HACTOAIEE BpPEMsI B IMPAKTUKE PaOOThI BEIYIIUX
3apyOeKHBIX HAJTOTOBBIX OPTaHOB.

B Poccun, cornmacmo rtnaBel 14.14 HamoroBoro Kojaekca k
KOHTPOJIUPYEMBIM ClIeTIKaM B cepe Ou3Heca MPUHATO OTHOCUTD CIEIKU
MEXy B3aMMO3aBUCHMBIMU JIMIAMHA. A K B3aUMO3aBUCHUMBIM JIMIAM, B
TTO/IABJISFOIIEM OOJIBIIIMHCTBE OTHOCSITCS KpyIHEeUIme
HAJIOTOIJIATEIIBIIIMKY, B OTIEIBHBIX ClIy4dasX, KOHCOJWJIHPOBAHHbBIC
IPYIINbl KPYMHEUIIIUX HAJIOTOIUIATENBIIMKOB, TP YCJIOBUHU, YTO B MX
COCTaB  BXOASAT  JIOYEpPHUE  NPEANPUSATUAS  WIM  (PUIIUATIBI,
OCYIIECTBIISIFOIIME XO35MCTBEHHYIO JESITEIbHOCTh B COOTBETCTBUM C
€OUHOM cCTpareruel W eauHoW ydeTHoul mnonauTukol. C 1enbro
HAJIOTOOOJIOKEHUST CAENIOK MEXKIy B3aMMO3aBHCUMBIMHU JIMI[AMU B
Poccuiickom Hanorosom Kopekce mnpenycMOoTpeHO CrieluaibHbIN
paznen: «BzaumozaBucumbie jauna. OOImKME TOJOXKEHHUS O IEHaX M
HAJIOTOO00JI0KEHUH. Hasorossiii KOHTPOJIb B CBSI3U c
COBEPIIICHCTBOBAHUEM CHEJIOK MEXIAYy B3aMMO3aBUCHUMBIMH JIMI[AMH.
Cornanienue o 11eH000pa3zoBaHum» [S].

Cnegyer 3aMeTUTh, YTO B LEJSAX HAJOTOOOJIOKEHUS KPUTEPUH
MPU3HAHUS JIUI[ B3aUMO3aBHUCHMBIMHU, B POCCUMCKOW 3KOHOMHUYECKOM
JUTEpaType MOApa3NeNsoTcs Ha (opMmanbHbie W MartepuaibhHbie. K
(dbopMalbHBIM KPUTEPUSIM OTHOCATCS: JOJS MPSMOTO U KOCBEHHOTO
y4acTHUsi B KallUTajl€ HaJOroIjaTeNbIIMKa; KOHTPOJIb Y4YacTUs B
KanuTae HAJIOTOIJIATEIIbIIUKA,; KOHTPOJIb yepe3 CAMHBIN
UCTIOJIHUTEIbHBIN OpPraH; KOHTPOJIb YEPE3 COBET JUPEKTOPOB; KOHTPOJIb
4yepe3  MOCHeN0BATeIbHOCTh  BIAJICHUS;  (PU3MYecKkue Juia 1o
JOJDKHOCTHOMY  TMOAYMHEHUIO M POJCTBEHHbIM OTHOIIEHUs M. K
MaTepUAIbHBIM KPUTEPUSM MPUHITO OTHOCUTBH: y4acTHE B KaIUTAJIE;
y4acTU€ B YIPABICHUM W KOHTPOJIC, JOJDKHOCTHOE MOJYUHEHUE W
POJCTBEHHBIE CBSI3H (TOJIBKO Il hU3UYECKUX Jinil) [6, c. 252].

Kpome Toro, k ciieikam 1o mpojiake ToBapoB, paboT, yCIyT MEXTY
B3aMMO3aBUCUMBIMU JIMIIAMUA TPUHATO OTHOCHUTH TPU TPYIIIBI CIIEIIOK
TaKMX KaK: COBOKYIIHOCTh CHAEJIOK IO MNPOAAXKe WIM NEPEnpoIaKe
TOBApPOB, PadOT, YCIYT, COBEPIIAEMbBIX C YUACTUEM JIHUII, HE SBJISIFOLIAXCS
B3aMMO3aBUCUMBIMU; CJICJIKM B 00JIACTH BHEIIHE TOPTrOBIU TOBApaMH,
MHPOBOW OUPKEBOW TOPrOBIIM;, a TAKXKE CIEIKH, OJHOM M3 CTOPOH
KOTOPBIX SIBJISIETCSl JIMI[O, MECTOM PETUCTPAlMA KOTOPOTO €CTh
rocyJapcTBo JUOO TEPPUTOPHS, BXOASAIINE B MEPEUCHb TOCYAapCTB U
TEPPUTOPUN C PEKUMOM JIbTOTHOTO HAJIOTOOOJIOKEHHUS, a TaKxKe
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OpIIOPHBIX 30H, KakK TEPPUTOPUM HE PACKPBHIBAIOIIUX W HE
MPEJCTABISIIOMIUX HUH(POPMAILIUIO TPU OCYIIECTBICHUM (UHAHCOBBIX
onepauuii. Takoll mnepedyeHb YTBEpPKAE€H MUHUCTEPCTBOM (PUHAHCOB
Poccum [1, c. 332]. [Ipu 3TOM Takue BHUABI CACJIOK MPUZHAKOTCS KaK
KOHTPOJIMPYEMBIE, HO MPU YCIOBUHU, YTO: CyMMa JIOXOJOB MO CJIIEJIKaM
WIM CyMMa IE€H CIEJIOK 3a COOTBETCTBYIOIIMI KaJl€HIAapHbIA TOJ HE
BBIIIIE OJHOTO MWLIMapAa pyOned; eciaum oJHa W3 CTOPOH CHEIKU
ABJISIETCS] TUIATENIBIIIMKOM Hajora Ha JOObIYY MOJIE3HBIX HCKOIAEMBbIX,
npu  JA00bIYE KOTOPBIX HAJIOTOOOJIOKEHHE OCYIIECTBIISIETCS IO
HAJIOTOBOW CTaBKE, 3aKOHOAATEJIbHO YCTAHOBJIEHHOW B IMPOLEHTaX K
O0OBEKTY HAJIOr0OOJIOKEHHUS; €CJIM OJHAa UX CTOPOH  CHCJIKHU
3aKOHOJATE€IbHO OCBOOOXJEHAa OT YIUIaThl HajJora Ha NpUOBLUIb
OpraHu3alii Win o00si3aHa TPUMEHATh HYJIEBYIO CTaBKYy COIJIACHO
Hanorosoro Kopexkca P®; ecnm ogHa W3 CTOPOH CHEIKHU SIBISIETCA
PE3UIEHTOM SKOHOMUYECKOW 30HBI, B KOTOPOU IO HAJIOTy Ha MpUObLIH
OpraHu3alnil TpeayCMOTpEeHa HAJOroBas JbroTa, a BTOpasi CTOPOHA HE
SABJISIETCS PE3UIAECHTOM 3TOM IKOHOMUYECKOM 30HbBI; €CIIM OJHA U3 CTOPOH
CHETKU SIBIISICTCSA TJIATEeJIBIUKOM YIPOLIEHHBIX CUCTEM
HaJIOro00JI0KEeHUS (€AUHBIM CeIbCKOXO3SMCTBEHHBINM HANIOT WM HAJIOT
Ha BMEHEHHBIA JTI0XOJ Ui OTJEIbHBIX BUJIOB JICSATEILHOCTH), a BTOpas
CTOpPOHA CHEIKH HE MPHUMEHSAET YyKa3aHHbIC YINPOLIECHHbIE CUCTEMBbI
HaJIOTO00JI0XKECHHUSI.

[IpaBoBou OCHOBOM HAJIOTOBOI'O aIMUHUCTPUPOBAHUSA
TpaHchepTHBIX IieH siBhsieTca DenepanbHbiii 3akoH PO ot 18 wutons
2011r. Ne 227-®3 «0O BHECEHUH U3MEHEHHUH B OTAEJIbHBIE
3aKOHOJIaTEIbHbIEC aKThl P B CBSI3M ¢ COBEPIIICHCTBOBAHUEM ITPUHITATIOB
ONpEeACNICHUsT 1eH I IeJieil HalorooOJIOKEHHUs», BBEICHHBIM B
nevicteue ¢ sHBaps 2012r. w  Hanoroseii  komekc PO [5],
MpelyCMaTpPUBAIOIIHE:

e[loBhbiieHne 3(PEKTUBHOCTH HAJIOTOBOTO KOHTPOJIS B Cllydae
IPUMEHEHUS TpaHCPEPTHBIX 1ICH;

ePeryisipHas akTyaau3anus nepevyHs B3auMO3aBUCUMbBIX JIULI;

e[I[puMeHEHNE W TIOCTOSIHHOE COBEPIICHCTBOBAHUE METOJIOB
ONpPEICIICHUs COOTBETCTBUS 1I€H, UCIOJIb3YEMBIX B KOHTPOJIUPYEMBIX
CIEJKaX, PpIHOYHBIM IICHAM;

eVYcuieHne MPOTUBOJCUCTBUS HCIOIB30BAHUIO TpaHC(HEPTHBIX
LICH C UEJIbI0 MUHUMU3AllA HAJIOTOB.

[Ipr 5TOM, HQJIOTOBBIE OPraHbl KOHTPOJIb COOTBETCTBHUS IICH,
MIPUMEHSIEMBIX B KOHTPOJIUPYEMBIX CACIKAX, PHIHOYHBIM, OCYIIIECTBISIOT
B TPOLEC CE€ BBIE3AHBIX W KaMEPAJIBbHBIX HAJIOTOBBIX MPOBEPOK.
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CneunanbsHblii BUJ TpoBepok, BBeAeHH HamoroBeiM Kopekcom PO.
Tako# BUI MPOBEPOK HOCUT HA3BAHUE — MIPOBEPKA MOJHOTHI UCUUCIICHUS
W yIUIaThl HAJOTOB B CBS3M C COBEPLICHUEM CHCJIOK MEXIY
B3aMMO3aBUCUMBIMU JIMIIAMU UM TTPOBEPKA MO 1IEHOOOPA30BaAHUIO.

[IpoBepku MNPaBUIBLHOCTU W TOJHOTHl MCYHUCICHUS W YIUIAThI
HAJIOrOB B OIOJKET B CBSA3U C COBEPILICHHUEM BHEIIHEIKOHOMHYECKHUX
CHEJOK MEXIYy B3aMMO3aBUCHUMBIMHU JTUUAMH SIBIISIETCS KOMIIETEHIMEN
Hentpanboro amnmapara ®HC Poccun. Ilpu »3TOoM mpoBepku
LIEHOOOpa30BaHus MO CAEIKAM MEXy B3aUMO3aBUCUMBIMU JIUIIAMH 110
LeJIoMY psily TPeOOBAaHUM aHATOTUYHBI HAJIOTOBBIM MPOBEPKAM, OJTHAKO
OHU HE OTHOCATCSI K OCHOBHBIM HOPMaM HaJIOTOBOT'O KOHTPOJIS.

Hasorosele mpoBepku 1o EHOOOPA30BAHUIO MOTYT JUIUThCS OoJiee
6 MECSIEB U TOJbKO B UCKIKOYUTEIBHBIX CIy4YasiX MOTYT MPOJI0JKATCS
10 12 mecsitieB. [Ipu 5ToM HamOTOBBIN OpraH UMEET PaBo MOTPeOOBaThH
BCIO HEOOXOAMMYIO JJII KAa4eCTBEHHOW MPOBEPKU HH(POPMAIUIO HE
TOJIBKO Y TPOBEPSEMOTO JIMI[A, HO U Y IPYTUX YYACTHUKOB CIEIKH.

B mpouecce mpoBepkH HAJOTOIIATEIbIIMKOB HAIOTOBBIE OpPraHbl
00JIbIIIOE 3HAYEHUE MPUAAIOT MPOBEPKE METOJIOB, MPUMEHSIEMbIX HUMU
1L OMPENETICHUSI COIMOCTABUMOCTH YCJIOBUWM CHEIKHA C YCIOBHUSIMH
COIOCTABJISIEMBIX ~ CHECIOK MEXIy JHUIaMUA, HE  ABISIOUUMUCA
B3aMMO3aBUCHUMBIMHU.

MeTtoapl ~ HaMOTOBOTO  KOHTPOJs  TpaHCPEpTHBIX  IIEH,
UCIIONIb3yEMbIE B TIPAKTUYECKOW KOHTPOJIBHOW paboTe HaJIOTOBBIX
OpraHoB, yTBep kaeHsl riaBoit 14.3 HanoroBoro Kogekca P®. K uucny
MPUOPUTETHBIX MOXXHO OTHECTH CIEAYIOIIAE METOJbl: METOJ
COMOCTABUMBIX  PBIHOYHBIX I[€H; METOJ ILEHbl  MOCJIECAYIOLIEH
peanu3aiuu; 3aTpaTHbIA METO/T; METOJI COTTIOCTABUMON PEHTA0EIbHOCTH;
METOJ] pacipeeneHus npuobLu [5].

Hcnonb30oBaHWEe  HAJOTOBBIMM  OpPraHaMd  METOJIMYECKOIO
MHCTPYMEHTApUsl C LEJIbI0 MPOBEACHUS] KOHTPOJIBHBIX MEPONPUSTUIA
MO3BOJISIIOT  BBISIBIIATh (DAKThl OTKJIOHEHUS MPUMEHSEMBIX II€H OT
PBIHOYHBIX, YTO MPHUBOJUT K 3aHM)KECHUIO HAJIOTOBBIX 0053aTEIBCTB U
HEJIOTIOCTYIUICHUIO  HAJOTOBBIX  IMOCTYIUIGHHMM B  OHOJKET U
COOTBETCTBEHHO yrpo3aM HaJOroBoi Oe30macHOCTH Ou3Heca U
rocyaapctBa. CorjiacHo 3aKOHOJATENbCTBA B  TaKUX  ClIydasx
COCTaBJISICTCS AKT HAJIOrOBOM NPOBEpKU. Kpome TOro, HaJlOroOBbIE
opranbl 00s3aHBI COONIOAATH BCE TPEOOBAHMWS 3aKOHOJATEIHCTBA
OTHOCHUTEJIBHO COCTABA, MPOLIEAYP OCIIAPUBAHUS AKTa IPOBEPKHU.

Takum 00pa3om MOXKHO cJienaTh BbIBOJI, 4TO B Poccuu co3gana u
JIEUCTBYeT  4YeTKas  3akoHojarenbHas  0Oasza, oOecrnednBaroias
rocyJapCTBEHHBIN KOHTPOJIb B cpepe TpaHcHepTHOro IIEHOOOpa30BaHMUS.
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Bo3moxkHOCTH, ~ OCOOCHHOCTM W OTHENbHbIE  OTpaHUYCHUS
METOIMYECKOTO MHCTPYMEHTAPHUS OKA3bIBAIOT BIUSHUE HA OPTaHU3AIINIO
OCYLIECTBJIEHUs HAJOrOBOIO KOHTpOJsi B cdepe TpaHCHepTHOro
1IeHO00pa30BaHMs, YTO B CBOIO ouepeab obecneunBaeT 3(hPEeKTUBHOCTD
HAJIOTOBOM 0€30I1aCHOCTH B CHCTEME HAJIOrOBOTO MEHEIKMEHTa U €ro
rJIaBHOW (DYHKITUU HAJIOTOBOTO KOHTPOJIS.
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ELLIPTICAL ECHO-QUESTION AS A MEANS
OF MANIPULATION

Manipulation in Pragmalinguistics is usually understood as an
impact on a person in order to induce him to do something (to report
information, to commit an act, to change his behavior) unconsciously and
contrary to his own will, opinion, intention [2, p. 34]. Linguistic
manipulation is used for the hidden implementation into the psyche of the
addressee of goals, desires, thoughts, intentions and attitudes that do not
coincide with those of the addressee at the moment. The communicative
process during which manipulative influence is carried out has two sides:
the subject of influence (manipulator) and the object of influence
(manipulated).

There are many tools of manipulative influence. An elliptical echo-
guestion as the object of our study refers to one of these tools. The
elliptical echo-question refers to "multifunctional responsive utterance
that is an interrogative transformation of the initial question of the
interlocutor" [1, p. 135].

Due to psychological circumstances, elliptical echo-questions arise
in dialogical speech in which expressive-modal meanings prevail over the
meaning of interrogation. Elliptical echo-question can be effectively used
as a means of manipulation allowing interlocutors to manage the
development of communication in accordance with their goals.

Elliptical echo-question as a means of manipulation can be used by
the addressee as a tool for changing the roles of communicants:

“What did you think when you saw me?” he asked.

“When?”

“Tonight.”

“Tonight?”

“When you came to the room,” he said.

“Oh”, she said. “Right.” [3, p. 160].

Due to the fact that colloquial speech is characterized mainly by
simple structures, reacting elliptical echo-questions, as a rule, consist of
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only one word — a noun, pronoun, adjective, verb, adverb — with related
prepositions and particles.

Elliptical echo-questions (“When?” and “Tonight?”) allow the
addressee to evade the answer to the question posed. The repetition of any
element of the previous statement in the elliptical echo-question
emphasizes the importance of this element, enhances the emotional value
and attracts the attention of the interlocutor. When asking a question, the
interlocutor takes the initiative. In this case, her partner has to listen and
answer.

Elliptical echo-question allows the participants of communication
to exchange their leading role in the process of communication and to
control its course, being a convenient way to get away from answering
the question posed, to change the topic of conversation, causing negative
emotions or development of which may be disadvantageous for the
addressee, and also to reject correctly the offer or a request to perform
any action, the implementation of which may adversely affect the
addressee.

Elliptical echo-question can be used by the addressee as a tool for
hesitation:

“You've forgotten my birthday?”

“No. You re leaving. You have to be out of here by the weekend.”

“Why?”

“Why? " Tuckerman shot up from his seat. “Why’d you think? A
British asset looks as though he’s gone over. He knows your identity.” 3,
p. 267].

Elliptical echo-questions characterized by a general pragmatic
focus on hesitation give communicants the opportunity to save time to
reflect on the information reported in the initial utterance. Elliptical echo-
question as a tool of hesitation (elliptical hesitative echo-question) does
not contain any significant information and it is a convenient way to avoid
an immediate answer to a question asked by the interlocutor or to delay
the response to the information appeal of the initial utterance. Elliptical
hesitative echo-question is accompanied by one or more statements that
contain the recipient’s thoughts about the information of the initial
utterance.

Manipulation can also be directed to the termination of
communication, leading to the completion of the communicative act or to
the transition from one dialogical unity to another as a result of changing
the topic of conversation (violation of thematic integrity). Elliptical echo-
questions serve as tools for stopping communication, which are a kind of
protest against the information requirement of the initial utterance and
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convey the recipient's rejection of the information being reported, as well
as his unwillingness to continue the conversation on a given topic. In the
course of the study, it was found that elliptical echo-questions
characterized by a pragmatic focus on the termination of communication
are informatively devastated, as they are an emotional response to the
message of the initial utterance and do not contain any new information.
However, they are accompanied by additional statements which justify
the negative reaction of the addressee to the message of the initial
utterance.

Thus, the negative connotation that conveys the reluctance of the
addressee to continue the conversation on a given topic, informative
emptiness of elliptical echo-questions and the predominance of emotive
function over the informative one determine the absence of the response
of the interlocutor to these types of elliptical echo-questions, which lead
to the completion of communication in general or to the emergence of a
new dialogical unity characterized by a thematic continuity.

So, we can conclude that communicants using elliptical echo-
guestion can control the development of communication in the right
direction for them, stimulating the interlocutor to interact or to stop
communication, if it corresponds to the communicative intentions of the
addressee. Manipulation in communicative situations in which elliptical
echo-question is presented can be considered successful if the goals set
by the addressee are achieved within the framework of one thematically
integral communicative act. If the tasks are not implemented within one
communicative act, it means that the manipulation process has been
ineffective.
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SKILLS SET AND PRODUCTIVITY
AT THE ENGLISH LANGUAGE LESSONS

In the document of the European Council concerning the key skills
set for learning during the whole life — European framework targets — it
Is stated that as far as globalization is continuing to set new challenges
before the European Union, every citizen needs a wide range of skills to
adapt oneself in a flexible way to the interrelated world which is changing
promptly. Education in its dual role both social and economical plays a
leading role to provide mastering the key skills by the citizens of Europe,
which are necessary to adapt in a flexible way to those changes.

The key skills in that document are defined as a mixture of
knowledge, know-how and skills. The key skills are named the ones that
are necessary for personal fulfillment and development, dynamic
citizenship, social protection and employment, they include eight key
skills: communication in native language and  foreign languages,
fundamental skills in science and technology, computer literacy,
mastering study skills, social and civic skills, sense of innovation and
business, knowledge and ability to express oneself in cultural sphere,

Skills are not just related to the product or influence its quantity and
quality, they immediately specify the product. That is exactly the sphere
of the pedagogical process, where transformation of strength, energy,
ability of educator into product of educational work takes place, turns into
educated and trained students. More competent educator provides finer
product. Connection between competence and efficiency of the
pedagogic work is direct and immediate.

Strategy of development of the modern Ukrainian society in
conditions of social and economic reforms objectively requires stepping
up the requirements to education system and professional training of
specialists of high education. In this context professional competence of
the future specialist is the prime factor, which defines the content of
education.

Effective English language lesson is always competence-based, and
competence-based lesson is always effective, because both of them have
the same commitment to the result: development of knowledge and skills
which are necessary for life, that is, effective. Guaranteed quality of the
pedagogic output is achieved by means of stepping up in volume of
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students’ individual work — students’ training in class. The more efforts a
student makes academically, the higher the learning outcome will be. The
above-mentioned regularity might be restated as follows: a) the more
volume of the training exercises is done by the student, the higher the
index of the skills development; b) the more time is devoted for the skills
development, the higher the indices of development will be.

The guaranteed improvement of quality training in effective classes
is achieved by means of focus transfer from academic learning to
practical education. Knowledge, together with the skills of its usage, is
the base and goal of both effective and competence-based approach.
Productive technology requires assigning the greater part of the learning
session for development of the skill to apply knowledge. The relation
between the volume of teacher’s explanation and individual work of
students is within the limits 1:2, 1:3, that is, practical training must be 2-
3 times as much.

The study of all student courses should be followed by development
of comprehensive final product — the skills set. If the student is able to do,
so the student knows how to do. And the student knows when he is able
to apply his knowledge practically. The skills set is a product of student’s
individual work only. Knowledge and skills are close but not identical.
One can know everything about swimming but that will not add the skills
to swim across the river. What is more important, surely, it is skills set.
And knowledge, more specifically, understanding, goes in front of skills.

The skills set is created with the training and individual work. So,
iIf we want to have skills in the output, then we have to devote time for
skills development. Everything the student has to know for the beginning
of skills development should be presented in the form of short and clear
instructions and explanations in the form of algorithms.

Success is motivation in the process of skills development. If there
IS success, no other stimuli are necessary. If there is no success, all the
other invented stimulations or punishments, such as marks, for example,
will not help.

The best way to support the order in the classes is to employ
everybody. Here it is the work, here it is the time which doesn’t allow
relaxation, and here it is the mark. Precisely that model is supported with
the productivity technology. The teacher has to be aware of the result of
his work, that is, the work of his students. The result of the productive
educational activity is the ability of the students to work, students’
working efficiency and educational competence.

The core of the productive technology is the productive lesson. The
goal of each productive lesson is the skills development to apply the

44



obtained knowledge. Those skills are achieved by means of increasing
the time for active individual work of every student. According to the
laws of education, under circumstances of high concentration of attention
and activity, and great amount of the exercises done individually, the
coefficient of knowledge acquisition (the amount of the exercises done
correctly) can achieve up to 90% and even more.

There seven required steps of the productive lesson, including:
propaedeutical practice; orientation; presentation of new knowledge and
skills; practice on examples; controlled practice; independent practice in
the classroom; and individual homework.

Diagnostic routine (assessment) and monitoring (fixing of changes
and forwarding) are constantly present in the process of the productive
technology. Productive English language lesson is harder for students
because they have to work constantly. The work must be done
emotionally attractive to make the work easier and information
processing qualitative.

Competence-based lesson is aimed at the skills development mainly
by means of organization of the students’ individual work. The
productive cooperation and accomplishment of the maximum possible
amount of tasks by the students are in the bottom of the productive lesson.
Enrichment of the activity component of the lesson takes place with the
help of different kinds of academic cooperation, including: group work,
the use of interactive methods and practices, composing dialogues and
poly-dialogues, completion of creative tasks etc. All those methods create
real pre-conditions for motivation and more active cognitive work. It is
important that the focus on students’ reliability for the quality of work is
increased. The students understand that measuring of their achievements
Is carried out exactly according to the results of the work the have done
individually.

The specific features of the productive English language lesson are
as follows:

- setting of the goal. The goal of the lesson is development of key
and related competences;

- course content expressed in the English language material is
selected, processed and structured in the way to be able to
highlight the ideas clearly, which are included in the content of
competences, and the ways of their practical application;

- the activity of the teacher is carried out around the development of
ideas and organization of training as to their use;
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- explanations and instructions should be detailed, short, clear for
students so much that the students could begin their individual
work;

- the basic activity is the individual work of students. The balance
of explanations and training is within the limits of 20:80;

- control is carried out according to the methods of PISA-control,
that is, the level of catching on to ideas and the ability to use
them.

In the law of Ukraine concerning education competence is

declared as dynamic mixture of knowledge, learning skills, know-

how, models of thought, worldviews, ideas and other personal
qualities which define the ability of the person to socialize
successfully, to carry out professional and or further learning
activity.

For designing of the productive competence-based lesson it is better
to use algorithm — sequence of activities, the performance of which will
allow the achievement of the certain result. The main point of the
algorithm is how to make the educational material competence-based one,
that is, necessary for students; how to draw up the material, to present it
and assign to it a competence-based orientation, how to organize
cognitive activity of students.

That competence-based approach is strongly consistent with the
global experience of practical usage of knowledge, which is required by
the international system of controlling the academic achievements of
PISA. PISA makes provision for assessment of competences, namely, for
the level of knowledge development, which is expressed in notions and
skills to apply them correctly. So, competence-based lesson is a part of
educational process, where skills can be developed. Skills are the mixture
of notions and practical skills.

The new law of Ukraine concerning education allows the teachers
to be creative, self-sufficient and to realize the main principle of the
productive activity — to assign as much time as necessary to acquire
knowledge, which can unblock productive technology of education.
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SVYATOCHNY AND ROZHDESTVENSKY RASSKAZ
(CHRISTMAS STORY): THE ISSUE OF SIMILARITIES
AND DIFFERENCES

Christmas is one of the most revered in the Christian world,
associated with the birth of Jesus Christ in Bethlehem, and many
countries have their own long and deep traditions. There are many
symbols, images and ideas of the holiday embodied in them in the
Russian tradition, correlated, on the one hand, with the Gospel texts and
the spiritual sphere of human life (Rozhdestvensky rasskaz). On the other
hand, there is a certain pagan tradition, since the days after the celebration
of Christmas were in Russia since time immemorial surrounded by a
somewhat mystical, magical atmosphere connected with infernal power
(Svyatochny rasskaz). In the literary tradition, the secular side of the
Christmas holiday was most often reflected, closely connected with the
hearth and home, the idea of uniting family and friends, the universal idea
of compassion and love, faith in miracles.

The terms "rozhdestvensky" (Christmas story) and "svyatochny"
(Yuletide story) were not clearly differentiated in the literary work of
writers. For example, in the subtitle of C. Dickens's “A Christmas Carol.
In Prose. Being a Ghost Story of Christmas”, it is indicated as “a Ghost
Story” [1, p.135]. Although, if take into strict consideration, a certain
difference in concepts can still be traced. We may consider in more detail.

A svyatochny rasskaz is a literary genre that belongs to the category
of calendar literature and characterized by certain specificity in
comparison with the traditional story genre. Its forerunner was stories or
tales that were told on Christmas evenings. Svyatochnoe time was
considered in Russia one of the biggest and liveliest holidays of peasant
life, combining devilment and human fear of the dark forces. According
to folk beliefs, evil spirits acquired special power at that time and freely
walked the earth, right up to the Epiphany Day. The following features
can recognize a svyatochny rasskaz: a clear chronological confinement to
the Christmas time, a narrator (conversation), a child character, the
presence of miracle as well as moral lesson. A miracle here is not
necessarily supernatural, but more often it is revealed as a successful
combination of completely vital circumstances. The svyatochny rasskaz
was, first, a form of mass literature. However, the classics of Russian
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literature were involved in its formation as a genre in Russia: N. Gogol,
F. Dostoevsky, N. Leskov, L. Tolstoy, M. Saltykov-Shchedrin and other
Russian writers.

The rozhdestvensky rasskaz is more closely connected with
Christmas and has European origin. This genre in Russian literature
appeared much later than the svyatochny one — towards the 40’s of the
19th century: the Catholic and Protestant West always more acutely felt
the need to bring sacred events and characters as close as possible,
therefore, the celebration of Christmas quickly acquired not only
religious, but also daily, domestic significance [2, p.3]. The founder of
this genre is the English writer C. Dickens. The victory of light over
darkness, good over evil and moral degeneration of characters were an
indispensable ending in his stories.

The most important elements of both the svyatochny and
rozhdestvensky rasskaz are: the timing of the action for the winter holiday
cycle (Christmas Eve, Christmas, New Year), a set of permanent motives,
attributes of the Christmas miracle (fortune telling, mummers, dreams,
the presence of disharmony in the story’s exposition - natural disasters,
conflicts in human relations, the suffering of the characters).

Both in the svyatochny and rozhdestvensky rasskaz there are certain
motives that have special functions. One of the main motives in the
svyatochny and rozhdestvensky rasskaz is the fact that the Christian
foundation is the motive of the “divine child” - a child sent to the world
by God to save mankind. Salvation can be interpreted not only in the
literal sense of the word, as the idea of the Messiah, but also from the
point of view of simple human feelings and relationships, for example, in
the story of Charles Dickens “The Cricket on the Hearth. A Fairy Tale of
Home” (1845), in A. Bachmanova’s “Christmas night” (1885), N.
Vagner’s “Christ’s child” (1888), there the child becomes the main
unifying center of the family, the basis of its joy, happiness and love.

The idea of a supernatural, miracle that happens on Christmas
Day is the second motive of the svyatochny and rozhdestvensky rasskaz.
In many subjects, the element of affirming Christian virtue is especially
significant; events are interpreted in a sublime tone, because the
Christmas holidays become days of mercy, reconciliation and universal
love. Events take place on the great night of Salvation, so that is why there
should be no unhappy, lonely people remained. Stories dedicated to the
holiday began to line up according to a certain law: a sad beginning and
a happy end (lovers reunite after a long parting, miraculously escape from
imminent death, a terminally ill person (most often a child) recovers,
enemies reconcile, immoral people wonderfully transform, grievances are
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forgotten). The logic of the story plot is about overcoming the
incompleteness and life disharmony. It was imprinted in the minds of
people that the day the Savior of mankind was born must be accompanied
by new miracles from year to year, for the Birth of Christ is the main
miracle of the world. In the rozhdestvensky rasskaz, as a rule, there are
mystical phenomena: ghosts, spirits, etc., and a miracle happens directly
with the participation of infernal forces.

The third motive of the svyatochny and rozhdestvensky rasskaz is
the motive of ""moral rebirth". According to C. Dickens, no one can
influence the personal revival and other characters’ reclamation as
children do. Such shock Ebenezer Scrooge experiences when he sees a
boy and a girl next to the Ghost of Christmas Present (“A Christmas
Carol. In Prose. Being a Ghost Story of Christmas” 1843). So, in the story
of M. Volkonskaya “A Solid Gift” (1897), the girl Dolly received a real
“gift” from her family on Christmas evening — the ability to value and
love those who are close, regardless of age and social background.
Almost simultaneously with the stories of the “Christmas miracle”, an
“antagonistic” version of the Christmas story appears in Russian
literature. These texts are about hard life, grief, parting for Christmas.

In the middle of the 19th century, a plenty of so-called “Christmas
tree stories” appeared in world literature, which can be combined in two
cycles. In the center of the first is the Christmas tree itself — the main
character of the festive celebration. The researchers point to the influence
of the tale of Hans Christian Andersen "The Fir-Tree", imbued with the
spirit of the family, mercy, forgiveness. "Christmas tree stories" are very
diverse in subject. They have a whole range of emotions: unrestrained
children's fun, deep disappointment, difficult experiences (F.
MDostoyevsky's feuilleton "The Christmas Tree and the Wedding"
(1848).

2) The second cycle of stories goes back to the European tradition
of mercy. The influence of the fairy tale by Hans Christian Andersen “The
Little Match Girl” and the poem by Friedrich Riickert “The Orphaned
Child's Christmas” is obvious. Same influence one can see in the novel
"The Christmas Tree" (part of the "Provincial Essays"), in "The Beggar
Boy at Christ's Christmas Tree" by F. Dostoevsky and in "Christmas
night" and "Christmas tree" by K. Stanyukovich.

But no matter how initially the task of the svyatochny and the
rozhdestvensky rasskaz was originally exalted pretty soon the genre
became a favorite target for parodists: murderous mockery sounded from
the pages of the brutality of the tricks that the authors are trying to break
out from the reader’s tears, the limited storylines and the artistic second-
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rate character of many Christmas stories, writing which turned into
production. The genre began to fade. An example of anti-Christmas tales
is the parody essay, “A Sacred Story. From travel notes of the official"
written by M. Saltykov-Shchedrin.

The svyatochny and the rozhdestvensky rasskaz had a moral and
ethical foundation and served not only educational, but, most of all,
pedagogical goals.
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Hypmaxanosa Mapxkan KakanoBHa
Kanauaar (1)I/IJIOJIOI‘I/I‘I€CKI/IX HAYK, JOLCHT
AJIMaTHHCKUH YHUBCPCUTCT SHCPI'CTUKU U CBA3H, AJIMaTLI, Kazaxcran

BJUSIHUE TBOPUECTBA ABASI KYHAHBAEBA
HA PA3BUTUE KA3AXCKOMW MUCBMEHHOM
PEAJIMCTHYECKOM JINTEPATYPHI (IIO0 MATEPUAJIAM
N3BECTHOI'O KPUTHUKA KAJI’KAHA HYPMAXAHOBA)

N3BectHblii kpuTuK K. HypmaxaHOB HEOAHOKpPATHO NMOAYEPKUBAII
KOHLENTYyalbHBIM XapakTep CBOEH TBOPYECKOW Yy4eObl Yy JpyTrHux
KPYIHBIX MacTepoB ciioBa. OJHUM U3 NIEPBBIX U TJIABHBIX €r0 YUUTENIEH
ObLI, KOHEYHO, KJIAaCCHMK Ka3zaxCckoi iureparypbl AOaii KynanOaes,
KOTOPBIM U CaM B CBO€ BPEMs HE CTBIAWJICA MEPEHUMATh JINTEPATYPHO-
XyHAO0KECTBEHHBIM, TOJIE3HBIA  3CTETHUYECKHM oOmbIT. B cBoen
HEONyOJIMKOBAaHHOM cTaThe «DcTeTndeckue B3risiapl Adas KynanOaesay»
KPUTHK MUIIET, YTO B (HOPMUPOBAHUN MUPOBO33pEeHUsT AOasi OrpOMHYIO
POJIb CHITPAIM TaKKe U PYCCKHUE ceblIbHbIE, 0coOenHo E.I1. Muxasmnuc, o
KOTOPOM MOAT ¢ yBaxkeHueM ropopuil: «E. II. Muxasnuc — 4denosexk,
OTKPBIBIINK MOM TJIa3a HA MUDPY.

[Tozpanus E. II. Muxasmuca HOCWIM DHIIMKIONEINYECKUN
xapaktep. E. I1. Muxasnuc 0bu1 yuenukom H.I'. Uepnbimesckoro. OH
MpeKpacHo 3HaI ero punocodckue, TMTEpaTypHbIE TPY/Ibl, C OCHOBHBIMU
UAEsIMU KOTOPBIX HE MOT HE TTO3HAKOMUTH Abasi.
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Kak npeacraBuTenb peBotOLIMOHHON JeMokpatuu 70-rogoB XIX
Beka, E. 1. Muxasnanc B CBOMX ACTETHYECKMX B3IIIsAax CJICIOBAI U 3a
JoOpoiiro60BbIM, U 32 HekpacoBbIM, U 33 APYTUMU BOXKISIMH PYCCKOTO
PEBOJIIOIIMOHHO-AEMOKPATUYECKOT0 IBUAKEHUsI. EcTecTBeHHO, uTO Abai
TOE BIUTAI B CE0s1 SCTETUKY IECTUIECITHUKOB U CEMUJIECSITHUKOB, YTO
SIPKO CKa3bIBAETCS B €r0 MOITUYECKOM TBOpUecTBe [1].

K. HypmaxanoB mnpekpacHO pa30oupaercs B TBOPYECKOU
nabopaTopun BeIUKOro AOasi, MpoCieXuBas LETMOYKY BIUSHUI Ha €ro
auTepatrypHoe nucbMo. OH MoJMeYaeT, 4To, y4ach Ha JTy4IlnX oOpa3nax
PYCCKOM  JUTEpaTypbl PEATMCTUUYECKOMY HM300paKEHUIO  KU3HH,
OCCKOPBICTHOMY CIIY>KEHHIO Hapojay, UCKPEHHOCTH, XYJ0KECTBEHHOMY
MacTepcTBy, AOail OJHOBPEMEHHO uYepraja JJisi CBOEr0 TBOPYECTBA
OTpOMHBIE OOTraTCTBAa W3 COKPOBHUIIHHUIBI Ka3axCKoro (oJbKiIopa.
BHuMaHue ero kak mpocBETUTENS U TYMAaHUCTa MPUBJIEKAIN B YCTHOM
TBOPYECTBE, MPEXKJE BCETrO, MPaBIUBO OTPAXKEHHAS B HEM TsDKEJas
U3Hb POJHOTO HApOJa, €ro CBOOOA0M0OUBBIC YCTPEMIICHUS, OOTraThie
nyxoBHble cuibl. [lo meicin K. HypmaxanoBa, AGaill OTHIOAb HE
UJCATU3UPOBAT YCTHOE TBOpUECTBO. OH pE3KO OCYXKJIaJl MOTHBBHI,
MPUHOCAIIUE HApOAYy Bpel, U TpeOoBall KPUTUUECKOTO TMOAXOJa K
Hacjaeauilo Tmponuioro. B TperbeM cioBe cBoero  ¢uiaocodcko-
Ha3uJaTeIbHOr0 TpakTara — «l'aknum» AOail mpPU3bIBAET KPUTHUYECKH
MOAXOAUTh K CBOJAM CTaporo OOBIYHOTO TIpaBa, MPOCIABISIONIAM
«CIIPABENIMBOCTh» Ka3axCkux xaHoB, Kaceima u Ecuma: «Hano
MOHUMAaTh W Pa3linyaTh, YTO B 3TUX 3aKOHAX YCTAapesio, YTO HYKHO
3ameHuTh. Ho u3bupaempie Teneph CyJbU HE CyMEIOT HANTH pa3yMHYIO
3ameHny. Benb 1 mpexie TOBOPUIIN JIFOAM: TaM, IJIe ABa Ousl, TaM YEThIpe
criopa» [1].

Kak U3BECTHO, «I"akmun» - 3TO CBOEOOpa3HbIN
MMOBECTBOBATEIIbHBIN JKAHP 3THUKO-3CTETUYECKOTIO XapaKkTepa, B KOTOPOM
AGaii enuTCs CBOMMH Pa3MBIIIJICHUSMH O CaMbIX Pa3HBIX CTOPOHAX
xu3an. K. HypmaxanoB oOpaTui BHUMaHHWE MMEHHO Ha HEOOBIYHOCTH
dbopMbI  3TOTO  MPOU3BEIACHUS,  OTMETWUJI  MHOTOIJIAHOBOCTb,
CTUJIUCTUYECKYI0O U COJEpKaTeIbHYIO MX 3aBEpIIEHHOCTh.  AOaif
YKa3bIBAa€T, YTO BBICIIEE €ro CYacThe, TJIABHOE IMpEHA3HAYEHUE
3aKJIIOYACTCSl B CIY)KEHUH CBOEMY HapoOjy, B CTPEMJICHHH OOJICTYUTH
cTpagaHusa yenoBeka. [loaTomy B oOpalieHMM K CBOMM YHUTATEIsIM OH
NpU3BIBAET WX K  OBJAJCHUIO  3HAHUSIMH,  HPABCTBEHHOMY
CaMOYCOBEPIIIEHCTBOBAHHUIO, KOTOPBIE BBIBEAYT €ro K CB0OOOJE U
CIIPABEJINBOCTH.
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B 1o xe Bpemsa K. HypmaxanoB He cB00OOJeH OT COOCTBEHHOM
COIMAJILHO-KYJIbTYPHOM 00YCIIOBIICHHOCTH, MOTYEPKUBAS B TyXE CBOETO
HEMPOCTOr0 BPEMEHU, TOJIBKO YTO OCBOOOJUBIIETOCS OT CTAIMHCKOIO
JIMKTaTa, CBA3b ADasi C peBOIIOIIMOHHO-IEMOKPATUYECKUM HCKYCCTBOM
Uepnbimesckoro u HekpacoBa, U OTKa3 OT «YHCTOTO HCKYCCTBay,
«HCKYCCTBA ISl UCKYCCTBaY.

«...A0aif Toxe cuurtaet, - noguepkuBaeT K. Hypmaxanos, - 4to
IpaBO Ha CYIIECTBOBAHME HWMEET TOJBKO OOIIECTBEHHO TMOJIE3HOE
uckycctBo. Eciin Hekpacos, oOpamiasice K moaty, nucal:

«C TBOMM TaJIaHTOM CTBIJHO CIIATh,

Euie creiiHed B rOAUHY rops

Kpacy nonun, Hebec u Mopst

W macky MHIJION BOCIIEBATHY,

TO 1 AOaii B OJTHOM U3 CTUXOTBOPEHUH, I/I€ OH TOBOPUT O 3HAUCHUH
II033UH, OTMEYAET CIIEAYIOIIEE:

«He mis 3a0aBwI cararo s CTHX,

He BbIyMKaM# HAIOJIHSIO S CTHX.

...KpacaBuii ¢ mog00poaAKOM 30JI0ThIM

S HE TIOI0.

Teb6st MoJTI0, 0, IECHOTIEBIIA Opar,

[Iyckaii cioBa MyCTbIE HE MPEIIBCTAT

TBoe#t gymu. YTo moJb3bl B HUX TEOE?»

[[Tonctpounuk K. HypmaxaHogsa].

...Alali cuuTaer, YTO K HCKYCCTBY HAaJI0 MOAXOAUTH OYEHb
cepbe3HO. ICTUHHBIN TTO3T — 3TO TOT MO3T, KOTOPBIM OTKIIMKAETCS HA BCE
HYX/Ibl HAPOJIHBIE, KOTOPBIN UTPAET OJHY U3 PYKOBOAIINX POJIEH B JI€JIE
MIPOCBETUTENILCTBA HAPOJHOIO. ...A0ail CTOSUI Ha CaMbIX TEPEIOBBIX
MO3UIIUSAX B IOHUMaHUU OOIIECTBEHHOM pOJii UCKycCTBa» [1].

Hepenxko, orATs xe B AyXe UACOTOTHYECKUX YCTPEMIIEHUN CBOETO
BPEMEHH, KOTrJa pyccKas JATeparypa SBJISIACh  KYJIbTYPHBIM
MEIUATOPOM ISl Ka3aXCKOU JTUTEPATYPHI B €€ B3AUMOCBSI35X C MUPOBBIM
XYJI0KECTBEHHBIM TBOPYECTBOM, KPUTHUK TOJYEPKUBACT OCOOBII
untepec Abas Kk pycckoil nureparype. OH NpU3bIBAET UCCien0BaTeNen
BBISICHUTh BCE€ MCTOYHUKH, KOTOPBIMM TOJI30BAJICA Ka3aXCKUW MOAT B
CBOEM O3HAKOMIJICHUHU C PyCCKoOM sutepaTypoil. [loguepkuBaer mmpory
U TIIyOuHY 3HaHUsA AOaeM TBOPYECTBA OTACIBHBIX PYCCKUX aBTOPOB.

Kak nccnenoBarens, K. HypmaxanoB u cam onpeaensieT xapakTep
M TAN TBOPYECKOTO  HCHOJIb30BAHUS  KAa3aXCKUM  KJIACCHUKOM
MPOU3BEACHUN TE€X WIM UHBIX PYCCKUX mucarener. OTMeyaer, 4To eciiu
B35ITh TBOPUECTBO AOasi B 1I€JIOM, B CYIIECTBEHHBIX €r0 OCOOCHHOCTSIX,
TO CTAaHOBUTCS IOHSATHO, YTO OH OBLI OoJiee Bcero 0mm3ok K [lymnikuny.
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B T0 k€ Bpems Ka3axXCKUM KPUTHK BUJUT B TBOPUECTBE KJIACCUKA U
Apyrue npoOJeMbl, BbIABISIET OyAylide€ TEHACHUUH pPa3BUTHUSA
JUTEpaTyphl,  HaMedaeT  €lle  HEOYEBUIHBbIE I  JAPYrux
JUTEPATYPOBEIUECKUE TEPCIEKTUBbI, & UMEHHO HEPa3pbIBHYIO CBS3b
conepxaHusi U (OpPMbI, BOMPOCHI, KOTOPBIE CTaHYT aKTyaJIbHBIMU
HAMHOTO TIO3e€ - B CTPYKTYypainu3Me, HaydHoM HarpaBieHuu 70-80-x rr.
XX Beka. Abaii mpeKkpacHO MOHUMAJI, YTO ISl BEICOKOXY/I0’KECTBEHHOTO
NpOU3BEJECHU HEOO0X0JUMa BBICOKOXYyAOXKecTBeHHass (opma. OH
BBIJIBUTAET  TpPeOOBaHUS  COBEPIICHHOW  (OpPMBI,  IOMOTAIOLIEH
PACKpBITUIO HOBOT'O WJEHHOIO COAEpKaHUs IuTepaTypbl. Adail oTMeyan
HEOJHOKPATHO, YTO MOAT JOJDKEH paboTaTh HaJ CBOUM CTUXOM, YTOOBI
caenarh (GOpMy COBEPIICHHOM.

Ho, BMecTe ¢ TeM, MO3T MOJYEPKUBAET, YTO XYJIOKECTBEHHAs
dopma — HuuTO Oe€3 raybokoro conepkanus. ENMHCTBO TiyOWHBI U
APKOCTH (POPMBI U coaepkKaHUsI — TpeOOBaHUE, KOTOPOE IPEIbSBISET
AGaii KO BCIKOMY XYA0KECTBEHHOMY MTpou3BeneHuo [1].

CoBeplIEeHHO OYEBUJIHO, YTO 3TH B3IVIAJBI COBHAAAIOT C TOYKOU
3pEHHUS U CaMOr0 JUTEPATYPHOTO KpUTHKA. Y TUcaATENs, 0 YOKICHUIO
Kamxkxana HypmaxanoBa, «0oraTelii pa3HOOOpa3HbIi 3amac ClIOB — 3TO
elle HE fA3BIKOBas MOIIb MHUCATENs, OHA €Ile HU3MEPSeTCS MCKYCHBIM
BJa/IeHHEM THOKMMH UHTOHALMSIMU KUBOM peun. M3BecTHO, UTO CIIOBO —
OCHOBA XY/JI0’KECTBEHHOT'O TBOPUYECTBA, U MMPOU3BEICHUE HE MOXKET OBITh
Ha3BaHO IIOJIHOLEHHBIM, €CIM OHO HE MMEET COBEPUICHHOMU
xynoxecTBeHHONH Qopmbl. CioBo — BeHell TBopuecTtBa. Ho, «
CO’KaJICHHUIO, CJIOBO y OOJBIIMHCTBA Ka3aXCKUX MHcaTesleld HAXOAUTCS B
0onpIoM npeneOpexeHnr. OHM HEOCTATOYHO XOPOILIO MOJB3YIOTCS B
CBOEM TBOPYECTBE OOTaTCTBOM M TMOKOCTBIO POJHOTO sI3bIKa...» [1].

Ho kakumMu Obl 3HAQUUTENIbHBIMU HE OBUIM CIOXKHOCTU H
MPOTUBOPEYUSI B BOCIPUITUU TE€X WM HHBIX COLMAIBHBIX SIBJIICHU,
PACKpBIBAOIIMECS B TBOPUECTBE KPUTUKA, COBEPILIEHHO HECOMHEHHBI HE
TOJIBKO €ro IMOPAa3UTEIbHOE BUIECHUE TIIYOMHHBIX IPOLECCOB >XU3HU,
CMEJIO€ TPOHMKHOBEHHE B HHMX, HE TOJBKO HECPABHEHHOE
XYJI0’KECTBEHHOE MACTEpCTBO, HO CHJIa CIIPaBEJIMBBIX UICH, KOTOPHIC
BBIPA3UTEIBHO MPOCTYMAIOT BO BCEX €ro JIMTEPATyPHO-KPUTHUECKUX
IPOU3BECHUSX.

Jlumepamypa
1. HypmaxanoB K. Octernueckue B3rasael AOas KynanOaeBa
(Onucronsapuoe Hacneaue. M3 HeonyOaukoBanHoro, 1963r.).
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THE FORMATION OF CREATIVE PERSONALITY
IN THE CONTEXT OF THE LITERARY PROCESS

The question of the creative personality of the writer seems relevant
at all times. Peculiarities and conformity of formation of a creative
individuality are the objects of study not only literary scholars, but also
psychologists, cultural scientists, philosophers. Without studying the
results of such works, one cannot adequately comprehend the specifics of
art, the nature of the artistic reflection of reality.

Researchers are unanimous in assessing the role of creativity in
choosing an aesthetic ideal, artistic method, style, genre range, on the
basis of which they define creative personality. “A creative individuality,
according to M. Khrapchenko, is the writer’s personality in its most
important socio-psychological characteristics, its vision and the artistic
implementation of the world, this is the personality of the artist of the
word in its relation to the aesthetic needs of society, in its internal appeal
to the readership, to for the sake of whom literature is created” [1, p. 88].
The academician emphasized that creative individuality is a historical
phenomenon, it is connected with the everyday life of the writer, and time
Imposes an expressive stamp on it. Understanding of this term is
supplemented by V. E. Halizev. In his opinion, “being a previously
unigue creative personality, the author, like any person, is at the same
time (regardless of the extent to which he realizes this) also a
representative of a certain part of society, which invariably leaves its
mark on his views, psychology, behavior and, of course, on his artistic
activity ”[2, p. 73]. Next V.E. Khalizev correlates the idea of the creative
personality of the writer with the “image of the author”: “First of all, he
Is the creator of an artwork as a real person with a certain fate, biography,
and a set of individual features. Secondly, this is the image of the author,
localized in the literary text, that is, the image of the writer, painter,
sculptor, director of himself. And finally, thirdly (which is especially
important for us now), this is an artist-creator...” [2, p. 75].
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The connection of a true artist with modern reality is not manifested
in the fact that he draws the familiar signs of the times. These are, first of
all, the artistic discoveries of the world, those discoveries that make it
possible to know life and oneself.

These discoveries, if they are truly significant, bright, ignite the
hearts of people of many generations. However, the depth and
significance of what is done by the artist is checked by time, and only it
can give an objective assessment of his work Often it is this phenomenon
- “time” that reveals the communicative power that is embodied in works
of art. The discoveries that took place as a result of an honest and
objective description of the phenomena of life of his era are a real
prerequisite for the interest of subsequent gener ations in the artist's work.

The impact of the creativity of any artist of the word, whatever his
connection with modern literature, is not limited to the period when he
lived and worked. Since the literary process does not develop linearly, but
Is a combination of intersecting currents and directions, it is obvious that
the vertical-chronological “slice”, narrow cultural comparisons cannot be
replaced by the disclosure of the most complex system of “coordinates”
that is revealed in the development of literature as a whole. And in this
system, the component is very important - the individual originality of the
master. As noted by T.U. Yesembekov and Zh. Zhaksylykov, “the
historical-genetic approach is connected, first of all, with the study of the
origin of literary phenomena, with a concrete study of their origins. Thus,
a literary phenomenon is considered in the process of its formation, in
relations with the era, in its interaction with other phenomena of reality.
At the same time, the history of creating works, the emergence of new
themes and ideas is problematically studied, the nature of their
relationship to the works and works of various writers, to social and social
reality is established ... ”’[3, p.6].

As you know, art is impossible outside the creative subject. The
development of each national literature is naturally associated with the
manifestation in it of one or another bright creative individuality. Only a
few are able to reach a qualitatively new level of artistic reflection of
reality.

The ways of formation of each creative person are infinitely
diverse, and in each individual case the formation of an extraordinary
artist is undoubtedly unique and inalienable from the context of national
cultural genesis.

On the one hand, the author’s deeply personal vision (perception)
of life does not at all contradict the reflection of the essential, typical in
the phenomena of reality. The more extraordinary the writer, the deeper
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he penetrates into the essence of what is happening, the more powerful
and unexpected artistic images, the more discoveries are made by
someone who is on the other side of the works of literature.

On the other hand, the truth of life in the objects of art cannot take
place outside the individual vision of the world inherent in every true
artist. It is precisely the personal that the author introduces into fiction,
and determines the peculiarity of his creative appearance. “In essence,
when we read or contemplate a work of art by a new author,” wrote L.
Tolstoy, “the main question that arises in our soul is always this:*“ Well,
what kind of person are you? And how are you different from all the
people | know, and what can you tell me new about how to look at our
life? ”’[4, p.19].

“In every person,” wrote the Armenian prose writer Derenik
Demirchyan, “enough of the mineral resources of his mainland are
hidden. So you need to extract it, you need to process this material, and
not use what others have prepared for you ... Own, albeit small, but your
own - this is what has a great price in literature, it seems interesting to the
reader ”’[5, p.3].

“By bringing “our own” to the literature, according to M.
Khrapchenko, a talented writer increases the common wealth, spiritual
values belonging to his people. The role of a creative individuality is
determined not only by the originality taken in its immanent essence, but
by the originality, which is expressed in the creation of universally
significant artistic values. “Own” is of great importance not because of
its dissimilarity with other manifestations of the individual in literature,
but because of how much it enriches the spiritual world of a person, the
artistic culture of the people ’[1, p. 68].

The individuality of the author is manifested in various aspects of
creativity, and, above all, in the originality of the view on the phenomena
of life, the eccentricity and social significance of his creative conclusions
and generalizations. A.P. Chekhov noted that the originality of the author
is not only in style, but in the way of thinking, in his beliefs [6, p. 285].

At one time, the Soviet literary critic and critic Y. Elsberg, who
worked around the same years as K. Nurmakhanov, made an attempt to
make a comprehensive analysis of the problem of the formation of a
creative personality and the formation of the writer’s original inner world.
In particular, he argued that “indeed, one of the fundamental
shortcomings of our historical and literary works is that when examining
the literary process, a creative individual is sometimes something for
granted, but not in need of analysis, or secondary or even completely
insignificant, or, on the other hand, which is much more common,
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individuality is studied in isolation from the literary process as a whole”
[7, p. 419].

Allowing yourself to develop this idea, you come to the conclusion
that the creative person serves as a kind of prism for refracting social
processes, historical phenomena, cultural ties and even political passions,
at the opposite end of which we, readers, see and perceive a particular
image of society. In literary criticism and in literary criticism, the concept
of “creative personality” has one dominant meaning: “creator”, “creator”
in the broadest sense of the word.
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The connection of Kazakh literature to universal values, Russian
and world culture, increased writers' understanding of the historical
origins of the common destiny of people at this stage of social
development. In Soviet science, the problem of interaction and mutual
influence of distinctive cultures has gained priority. Of course, all these
provisions greatly influenced the formation of the worldview of K.
Nurmakhanov, the essentially Soviet ideology of a literary critic,
playwright and translator. Despite the many negative aspects that today
are associated with the Soviet system, there were some positive
phenomena during this period. This is, first of all, the mutual enrichment
of the neighboring national culture and the gradual withdrawal of Kazakh
culture from regional isolation, familiarization with it of a number of
literatures that are part of the USSR community. In those years, defining
the role of the writer, translator, and literary critic in the rapidly
developing process of the interconnections of national literatures, three
essential factors should be taken into account: 1) specific peculiarities of
the individual ties of the writer's work; 2) their place in the context of the
positions of other writers; 3) the nature of the creative influence of the
writer on the convergence of literature.

The cultural community of the USSR contributed to the fact that
Russian cultural figures worked fruitfully with fraternal literature. In a
number of his works devoted to the problems of the interaction of
literature, K. Nurmakhanov emphasizes the importance of Russian
realistic literature. The critic revealed the influence of the work of
Russian realist poets on the formation of the worldview and creative
method of representatives of other national literatures who studied on
their creative heritage a realistic depiction of life, high demands on art.
The proximity of the territory, language, customs and traditions explains
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the variety of ties that is characteristic of Kazakh, Kyrgyz, Uzbek,
Turkmen and other literature. However, the perception by one literature
of the experience of another culture was uneven over the centuries, often
interrupted for socio-political reasons. The perception and assimilation of
the experience of other national literature contributed to the flourishing
and transformation of each of them into mature multi-genre literature.

K. Nurmakhanov draws the attention of writers to the fact that
national artistic traditions are enriched as a result of a creative search for
artists who profess the continuity of ideas, literary types, and means of
artistic depiction. The real need for Kazakh-Russian literary relationships
was originally due to several factors. Kazakh literature, which is part of
the artistic system of the East and aimed at eliminating the developmental
lag caused by a combination of historical conditions in this region,
urgently needed cooperation with a donor culture, which, without
leveling the national identity as a whole, would transmit world knowledge
to Kazakh culture. Without a doubt, K. Nurmakhanov considers Abay
Kunanbaev to be the main creative figure, a mediator in the interaction of
Kazakh and Russian literature.

He examines Abay’s attitude to Russian literature in development,
showing how the great poet at different stages of his work, depending on
specific artistic tasks, had a different approach to the perception of
Russian literature. As a result of the translations of Pushkin and
Lermontov, the creation of new works-arrangements based on them,
Abay came to study and creatively perceive the ideological and aesthetic
principles of Pushkin, Lermontov, Krylov, Saltykov-Shchedrin. A huge
merit of K. Nurmakhanov is the determination of the stages of this
connection, their qualitative difference from each other in an organic
relationship with the socio-political and social situation of the two
peoples.

Having become one of the most advanced in the global cultural
process of the 19th century, Russian literature, due to its neighboring
geographical location, and due to the lack of excessive messianic
expansiveness, desire, at all costs to "absorb" other national literature, has
become the most convenient mediator for entering Kazakh literature in
the global cultural field.

In Kazakh literature at the end of the 19th century, a situation of
cultural change developed, marked by the bi-directionality of poetics,
which was guided, on the one hand, by its own traditions and, on the other
hand, by Russian literature. K. Nurmakhanov writes: “In the 19th century,
there was already a powerful, graceful stream of classical Kazakh poetry,
based on the achievements of all Kazakh and Eastern poetry, and, in
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addition, developing mainly under the influence of Russian and European
classical literature. Poets Altynsarin and Abay headed this trend, starting
from the seventies” [1, p. 42].

Critical reviews and articles by K. Nurmakhanov about translations
of the works of A.S. were very informative and professionally valuable.
Pushkina, T.G. Shevchenko, A.N. Radishchev in the Kazakh language.
There are letters in the translator’s archive where they turned to the critic
for advice. Here is one of them, the author of which is the writer and
literary critic S.D. Dreiden: “Dear comrade Nurmakhanov! | read your
book Literary Notes with great interest. | was particularly interested in
your very evidence-based and of great fundamental interest article on
translations of Russian classics - Pushkin - into the Kazakh language. In
this regard, | am contacting you for friendly advice. | am working on a
book about the International, a separate section of which is dedicated to
the history of translations and the sound of the anthem ... You sharply
criticize the arbitrary and inaccurate translations of Pushkin's poems. Will
the same troubles affect the translation of the Internationale ... | would be
very grateful for your consultation! Sincerely, Dreyden S.D. October 17,
19627 [2].

Literary translation is one of the important factors in the process of
rapprochement and interaction of national cultures. Translated literature
makes up a significant part of national literature and has a beneficial
effect on the growth and enrichment of culture. A literary translation is
given the main function in establishing literary ties, in bringing literature
closer together, and the translator is considered not only as a linguistic
and cultural intermediary, but also as a kind of critic who, in the course
of work on the text, exposes his own interpretation. International relations
between the literature are formed from individual specific phenomena:
positive relationships and contacts of writers, experience of translation
practice in accordance with the national characteristics of the translator’s
own creativity, awareness of the need to introduce the cultural values of
another into the spiritual life of his people, and the inclusion of the results
of translation activities in the public domain of his native culture. “A
complete and accurate understanding of the big problem of* literary
relations “’in the history of world literature,” P.N. Berkov, in our opinion,
can be carried out only after serious preliminary work devoted to a
thorough study of the individual stages of this process, of individual
peoples, of individual literature, of individual eras ”[3, p.6].

The critic was the author and translator of numerous works
published in the Kazakh, Russian, Polish, Ukrainian, Uzbek, Turkmen,
Kyrgyz press, books: Literary Notes (1960), Destyrli dostyk (1962), Dos
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Lebizi (1968). K. Nurmakhanov translates from the work of A.N.
Radishchev's “Journey from St. Petersburg to Moscow”, the chapter
“Vyshny Volochek™, the story of the Ukrainian writer I. Ryaboklyach
“The Centaury”, the story of N. Tikhonov, “Vamberi”. K. Nurmakhanov
made an invaluable contribution to the development of Kyrgyz literature.
These were reviews of the stories of N. Baitemirov, the works of A.
Tokombaev, T. Sydykbekov, the novel by K. Dzhantoshev
“Karzhukpas”, and Toktogul. Here he acted not only as a translator, but
also as a researcher who considered the problems of the relationship
between Kyrgyz and Russian literature, in particular, the influence of
Russian poetry, noting the overlapping poetry of V. Mayakovsky and the
works of A. Tokombaev, T. Satylganov and others.

A striking example of a productive creative relationship and
personal friendship is the collaboration of K. Nurmakhanov with Kyrgyz
writer Ch. Aitmatov. The meeting with Ch. Aitmatov made an indelible
impression on Nurmakhanov. Subsequently, he recalled: “If I had to talk
somewhere about Kyrgyz literature, then | always remembered those
writers with whom | had once studied together, and those whose work or
individual works | had to write by the nature of my profession, and , of
course, first of all, Chingiz Aitmatov, my great friend and sincere
comrade. ... When | rummage through my papers, | often come across
letters of Chingiz starting with the words: “Kimbatt dostum Kalzhan ... |
often recall that hot June day 1958 when an exciting meeting of the staff
of the newspaper "Leninshil Zhas" with the Kyrgyz writer Chingiz
Aitmatov ... took place. And when I think about Kyrgyz literature, its
individual representatives, I, first of all, recall Aitmatov. Our friendship,
which began with a small one, with my translation of the novel “Jamil”
into the Kazakh language, grew and grew stronger every day, every year”

[4].

Today, few people know that it was K. Nurmakhanov who was one
of the first to support the original work of C. Aitmatov. And his early
novels “Jamil”, “Face to Face”, “White Rain”, “The First Teacher”,
“Maternal Field” were first translated into Kazakh by K. Nurmakhanov.
He was the first to "translate” these stories into the language of drama,
having prepared stage versions. His re-enactment of “AHsagan menin
Onimsig” (You, my desired song) on the novel “Jamil”, as well as on the
stories “The First Teacher”, “Maternal Field”, “Face to Face” took a
worthy place in the repertoire of the Kazakh Academic Drama Theater
named after Mukhtar Auezov.

K. Nurmakhanov with all seriousness and respect also treated
Turkmen literature. In Turkmen-Kazakh literary relationships study at the
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Literary Institute named after M. Gorky and G. Mukhtarov played an
Important role. Evidence of this is articles and letters. “... How glad I was
when | saw the name of my friend at the Literary Institute - Huseyn
Mukhtarov ... in the list of participants in the decade of Turkmen literature
in Alma-Ata. Reading the plays of G. Mukhtarov is a real pleasure,
because many pages abound with sparkling, truly folk humor, puns and
metaphors organically, successfully introduced into the text of the
narrative, proverbs and sayings created by the centuries-old wisdom of
the Turkmen people ... ”[5]. With the same warmth and sincerity, the
words of G. Mukhtarov to Nurmakhanov sound: “Dear Kalzhan! I
remember you very well at the Literary Institute. | am sending you the
play “Alan's Family” in the collection, which I sincerely give you ... |
would like you to familiarize yourself with the new play “At Dawn”,
which has just been completed and the rehearsals have begun. Maybe you
will translate this play too? Yours Huseyn” [6].

K. Nurmakhanov translates the plays of G. Mukhtarov “Friends”,
“Bitter Chocolate”, which for many years successfully went on stages of
republican theaters. The key to their success is in quality of a translation.
Summarizing in general terms the statements of K. Nurmakhanov about
Turkmen literature, it should be noted that the thoughts expressed by him
in various forms undoubtedly had a significant impact on the
development of Kazakh-Turkmen literary relationships. In the period
under study, the literature of both peoples is dominated by realistic
aesthetics, which facilitates mutual understanding between
representatives of foreign culture and literature.

Translations of Turkish literature in the works of K. Nurmakhanov
are of great importance. In an unpublished article “Nazym Hikmet in the
Kazakh language” K. Nurmakhanov for the first time indicated that the
poetry of N. Hikmet has an ideological and political similarity with the
work of V. Mayakovsky [7]. Therefore, N. Hikmet’s poems cannot be
translated without taking into account the role played by V. Mayakovsky
in his formation, without taking into account his powerful cultural
influence. K. Nurmakhanov especially warned against the temptation to
interpret the work of N. Hikmet within the narrow national Turkish
framework, only as a product of Turkish reality, since the work of N.
Hikmet has not only international sources, but also international
significance.

Unfortunately, the multifaceted activity of K. Nurmakhanov,
who had passed away so early (1927-1963), did not allow him to focus
on the purposeful study and development of comparative literature.
Nevertheless, all his scientific work was permeated with the idea of
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literary comparativism. A principled critic, a professional translator,
fluent in several European and Oriental languages, familiar in the
original with many examples of world art classics, he contributed to the
accelerated development and speedy entry into the all-Union cultural
context of the masterpieces of Kazakh literary art.
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THE USE OF METAPHOR IN ENGLISH-SPEAKING MEDIA'S

SHAPING OF ATTITUDES TOWARDS THE RUSSIAN
FEDERATION

Abstract. This article focuses on the use of metaphorical models of

Russia in the English-language political view of world. The paper considers
the how metaphor can be used to influence perception of Russia’s image,
mainly using examples from The New York Times and BBC News.

Key words: Russia’s Image, Metaphor, Media, Political Image, Russia

Studying the portrayal of nations through media, is of particular

importance in the world today. In an age of globalisation and
technological advance, communication between countries has greatly
increased. As a result, there are both reliable and skewed views of foreign
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cultures. It is also important to understand that the English-speaking
world has a twisted view of Russia, as a result of the intentionally biased
coverage it receives from its media. The language used by the media is
expressive, and uses various stylistic turns of phrase to make the
maximum impact on the formation of the conscious image of the country
among its readers.

This paper focuses on the usage of metaphorical expressions used
to create a political image of Russia. Metaphor, as one of the most
effective means of interpreting the reality in linguistics, has served as the
subject for many studies. Among the best known studies are by N. D.
Arutyunova, Bally, M. Johnson, J. Lakoff, and M. Reddy. According to
Aristotle's definition, a metaphor is a word or expression used in a
figurative sense, based on the comparison of an unnamed object or
phenomenon with some other, on the basis of a common characteristic.
However, we feel that a better interpretation of linguistic reality is
achieved by reference to conceptual metaphor. This is a fragment of a
global language picture reflected in the national language
[4, c.36]. This method of communication, and many other turns of phrase
are widely used in speeches by politicians in order to identify the reaction
of their audience to their plans. An example of this method is the use of
anaphora in a speech by the American politician Kamala Harris on
criminal justice reform. “So trust me when | say we have a problem with
mass incarceration in America. Trust me when | say we have a problem
with accountability. Trust me when | say we have to take the profit out
of criminal justice” [7] (The New York Times, 2019).

By analysing articles from various Newspapers, one can quickly
ascertain that English-language media often represents Russia as an
aggressive and power-hungry country on the world stage. For example,
“The Kremlin has empowered and amplified other venal and anti-
democratic actors to grow their influence in Europe, creating a snowball
effect for its anti-Western agenda” [7] (The New York Times, 2019).
Also, “It's unlikely that Russia will want to follow up on the relatively
congenial get-together in Moscow with an outburst of aggression
toward Georgia, opined Barnov, who heads the Institute for Strategy and
Development in the Georgian capital” [2, c.14]. Such a negative image
seems, most often, to originate from the steady military rivalry between
former Cold War protagonists [1, c.14].

The current view postulated by American media, says that Russia
IS not ready to establish a friendly attitude with America, and is sceptical.
On the contrary, former US President, Barack Obama stressed that he
sought to improve relations between the two countries. “Mr. Obama,
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whose two-day visit to Moscow reflects his efforts to recalibrate US
relations with a skeptical Russia, said the two countries are not
"destined to be antagonists™. "The pursuit of power is no longer a
zero-sum game," he said. "Progress must be shared. "Let me be clear:
America wants a strong, peaceful and prosperous Russia” [2, c.14].
This statement, although apparently friendly, reinforces the opinion of
Russia as an isolationist and volatile country, that acts unpredictably.

There are several groups of metaphors that combine to form a
certain metaphorical portrait of the country [3, c.16]:

1. War, struggle, attack, aggression, and strategy. “The Guardian
says a ‘war of words' has developed between the US and Russia” [6]
(BBC News, 2014). The 'Russia's Policy Is War' metaphor is often
presented in the English-language media, which creates an image of the
country as a participant in an act of war on other countries, and not as a
mediator or resolver of conflict. “If he (Obama) was hoping that
“international pressure' and the conflict in Ukraine would moderate
Putin's aggressive strategies, he was wrong again” [5].

2. Tsar, monarch, and emperor. “Heads of state and government
from across the globe will have the freedom of Russia's second city for
an event this week which to some must look less like a 300th birthday
party, than the coronation of a new tsar” [6] (BBC News, 2003). The
‘The President of Russia is the Tsar' metaphor has gained popularity
among the English-speaking public. This conveys an unflattering image
of the country, because the leader appears not only as a ruler, but also as
a kleptomaniac dictator.

3. Bear, hawk, and falcon. “The Bear Unbound. Russia is
determined to stake its claim as a major world power” [6] (BBC News,
2008). The 'Russia Is a Bear' metaphor emphasises the wild, irrational
aggression, and power of the country.

4. The anthropomorphising of relations between countries. The
'State Is Man' metaphor represents the image of the state as a living being,
which is therefore endowed with a character and its own opinion: “IS
Russia trying to sway the European elections?” [6] (BBC News, 2019).

The above examples allow us to conclude that stylistic devices (in
our case, a metaphor) can act as leverage on the reader's imagination. It
rouses the consumer's interest with an extraordinary representation of
content, based on value judgements and the formation of a certain
ideological image. The image of Russia as an 'aggressive bear' which
constantly needs to be kept in a cage, is evoked by means of evaluation
vocabulary and figures of speech. Occasionally, a positive image of
Russia can be found in the English-speaking media, when Russian
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citizens support their leader. “And of course Putin is widely seen by
Russians as the first strong leader Russia has had in post-Soviet times,
making it much more unlikely that his popularity will drop in any
event” [4, c.39].

It can be reasonably asserted that the relationship between English-

speaking countries and Russia is shaped by a media constantly using
metaphorical models to form a most effective image of Russia.
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Snosckas 10. /.
CyMcCKO# TOCYJapCTBEHHBI YHUBEPCUTET, I. CyMbl, YKpanHa

OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA ®PA3EOJIOTU3MOB
C AHIVIMHUCKOTI' O SI3BIKA (HA MATEPHAJIE YCTOMYMUBBIX
BBIPA’KEHU, UCITOJIB30BAHHBIX B AMEPUKAHCKOM
CEPHAJIE «TEOPHUSI BOJIBIIIOI'O B3PBIBA»)

Annomayusn. B 1aHHON cTaThe pacCMOTPEHBI MPOOJIEMBI, CII0KHOCTH
U CIocoObl TiepeBojia (Ppa3eosIOTMUECKUX €JIMHUII HAa NpUMEpe cepuaia
«Teopust Oosbmioro B3pwiBay, ce30H 1. PaccmoTpena xkimaccudukarus
(bpazeoOTMUEeCKUX E€AUHUIl C TOUYKH 3PEHUS CEMaHTUYECKOW CIUTHOCTH,
nanHas B.B. Bunorpanossim, a Takxke metoibl nepeBoja 3a Kysemunbsiv C. C.

Knrwouesvie cnosa: dpazeonorusM, (pazeosioruyeckue cpamieHus,
dbpazeosoruueckue €JUHCTBA, dbpazeosioruueckue coueTaHusl,
MOHOAPKBUBAJICHT, KOHTEKCTYaJIbHbBIN MEPEBO/I, METAPOPUUECKUI MTEPEBO/T

Abstract. This article discusses the problems, difficulties and ways of
translation of phraseological units on the example of the popular american TV
show "The Big Bang Theory", season 1. The classification of phraseological
units from the point of view of semantic fusion, given By V. V. Vinogradov,
as well as methods of translation for S. S. Kuzmin, is considered.

Keywords: phraseology, phraseological fusions, phraseological unity,
phraseological combinations, monoequivalent, contextual translation,
metaphorical translation

®dpazeonorusi — HanboIee KUBAsI U SIpKasi 4aCTh JIFOOOTO S3bIKA, TAK
KaK B JIIOOOM cilydae ymoTpeOJIeHHEe Aa)e CcaMoro HEHUTpaibHOTO
¢dpaseonorusmMa  MPUIAET  BBICKA3BIBAHUIO  CTHJIMCTHYECKYIO U
AKCIIPECCUBHYIO OKPACKY, a HE MPOCTO MEPEIaeT CMBIC] CKa3zaHHOTO. B
CTPYKTYpE SI3bIKa PACKPBIBACTCSI MEHTAIUTET U OCOOCHHOCTH TTOBEICHUS
Hapo/a, BO (hpazeooru3mMax k€ Mbl MOKEM PacCMOTPETh €ro IyIry, TakK
Kak (pa3eosoru3mMel  (POPMUPOBATUCH B TEUYCHHH HMCTOPUIECKOTO
pPa3BUTHS HAPOJIa W 3areyatriein B cebe BCEBO3ZMOKHBIE NCTOPUUECKHE
COOBITHSI W KYJbTYpHbIE OCOOCHHOCTH. ODTO U JIeJlaeT IEPEeBOJ
(b pazeosoru3MoB OJTHOM U3 CIOKHEHIITUX 3a/1a4 JjIsl IePEeBOIUMKaA.

B 30-40x romax mNpoOLLIOrO0 CTOJETUS MOSIBUJIMCH IE€PBBIC
pasBlIeKaTeIbHbIC aMepHUKaHCKHE cepralibl. C TeX Mop UX MOMYJIIPHOCTh
TOJIBKO pacTeT. B mociemHior0 dYeTBepTh CTOJCTHS C Pa3BUTHEM
TexHosmoruii, MHTepHeTa ® TIIOOAIBHOW KYJIBTYpHOW WHTETpAIlUU
MOSIBUJIACh HEOOXOIUMOCThH TIEPEBOJA CEPUATIOB IS JKUTENEH APYTruX
ctpad. Peub repoeB 0YeHb YACTO Aajieka OT JIMTEPATYPHBIX HOPM U
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HaCBhIIIEHA IIyTKaMH, BOCKJIUIIAHUSIMH, CpPaBHEHUSMH,
dbpazeosoruyecKuMu 000POTaMU U IPYTUMHU JIEKCUKO-CTUIUCTUYECKUMHU
AJIEMEHTAMU. 3aJlaHue MEPEBOJYMKA COCTOMT B TOM, UTOO paclo3HATh
AT 3JIEMEHTHI U MPABUILHO UX UHTEPIPETUPOBAT.

Otnom TtepmuHa «gpaseonorus» HaszbiBatoT b. Hlamm. On
BIIEpPBbIC YIOTPEOMII €ro B 3HAUCHUH «Pa3/iesl CTUJIMCTUKH, U3YYaIolnui
cBsizaHHbIe coueTaHus» [1]. Tak ke OH MOCBATWI OTIEJIBHYIO TJIaBY
¢dpazeosnioruu B CBOEM y4e€OHHKE MO CTUIMCTUKE U CHUCTEMATU3UPOBAI
Teoputo  (ppazeonorurn B paborax «OUepKU  CTUIUCTUKU» U
«DpaHiy3cKas CTUIMCTUKA.

B uenom, BompocoMm (¢pa3eosiorud U ee IMepeBoja 3aHUMAINCh
MHOTrO y4deHbIX, B ux uucie: E.JI. [lonuBanos, B. B. Cnenosuu, A.B.
Kynun, B.B. BwunorpagoB. WMeHHo mnocinegHuii  paspaboTtai
kiaccuukanuo (Pppa3eosoru3MOB C TOYKH 3pPEHUS CEMaHTUYECKOU
CIIMTHOCTU MX KOMIIOHEHTOB. Ha 3Ty kiaccudukaiumio Mbl OUPAIUCh B
HaIiei padore.

B 3aBUCHMMOCTH HEBO3MOXHOCTH pa3JeiCHUs W Ha CKOJBKO
CTEPJIOCH U3HAYAIBHOE MPSIMOE 3HAYEHUE CIIOBOCOUYETAHUI OH BBIJEIHII
TaKk  Ha3blBaeMmble  (Ppazeonoruueckue  cpamieHus  (MIUOMBI),
(dpazeonornyeckue eAMHCTBA U (Ppa3eosioruueckre coueTanus. [2]

1. ®pa3zeoqOTHUYECKUE CpAlleHUs HE MOJJAIOTCS OTACICHUIO
700 3aMeHEe KOMIOHEHTOB B CIIOBOCOYETAHWU M BOCIPOU3ZBOMASTCS B
A3bIKE€ B TOTOBOM BHE. O 3HAUEHUU UAMOMBI HEBO3MOKHO J10TaJaThCs,
WCXOMSl W3 3HAYEHHS COCTAaBHBIX KOMMOHEHTOB. MMmeHHO Omaromaps
ATOMY CBOWCTBY HJIHMOMBI NPEACTABISAIOT OCOOYIO TPYAHOCThH IS
NEPEBOTYUKOB.

Hanp.: out of my league — ue moii yposens, neyxmroorcum; help
yourself — yeowaiics (Teopusi 6onvuioco é3puisa, cezon 1).

2. Bropoii Tun — (pazeosiornyeckue €IUHCTBA — OTINYAIOTCS
TEM, 9TO TIPU HATUYWHU SBHOTO MIEPEHOCHOTO MEeTapOPUIECKOTO CMBICIIA,
SIBCTBEHHO COXPAHSIETCS MPSAMOE 3HAUYCHUE CJIOB B UX COCTABE

Hanp.: Get lost! — Viiou! /Hcuesnu! ; to spell out — pazoicesvieams
(Teopus 6onvuio2o 83pulea, ce3on 1).

3. Tperuit Tun — ¢paseonornyeckue coueranuss — Haubosee
CBOOOAHBIC CcJoBOcOYeTaHUsA. [losBISISICK B peud YK€ B TOTOBOM
BApUAHTE, B HEKOTOPBIX CIIy4asXx OHHU TEPIAT 3aMEHYy OJHOTO U3
KOMIIOHEHTOB JM0O A00aBJICHHE YTOYHSIOMIETO CjJoBa 0€3 MOoTepH
CMBICJIa U IKCIPECCUBHOM OKPAaCKH

Hanp.: to cross the thin line — nepecexams mounkyio epanv (Teopus
bobUL020 63pvisa, ce3on 1).
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Taxxe B.B. BuHOrpagoB BBIIEISIET TPYNIy TakK HAa3bIBAEMBIX
(G pa3eonorn4ecKux BhIpaKEHHUH, B COCTAB KOTOPBIX BXOSAT TTOCIOBHIIHI,
MOTOBOPKH, HECYIIME 3aKOHUYEHHYIO MBICIb 0€3  Kakoro-imdo
AJNIETOPUYECKOT0 U METaopUUeCcKOro 3HaueHus [2].

Hanp.: If you have time to lean, then you have time to clean — Ecmo
8pems omovlXamy, 3HA4Um ecmov epems u youpamso (Teopus 6onbuioco
83pbléd, ce30H 1).

[lepeBon (pa3eosornyeckux €IUHHUI] TPEACTABISACT OOJBIIYIO
CJIOKHOCTh JUIsI TIEPEBOJYMKA, TaK KakK B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB HX
HEBO3MOKHO IIEPEBECTH A0CIOBHO. CyIIeCTBYET MHOKECTBO MHEHHUM Ha
c4eT npoOJEeMaTUKHU U COCOOOB MepeBoia Ppa3eoOorHuecKux eIMHHIL,
HO B cBoel pabote mbl onupanuch Ha kinaccupukanuo C.C. Ky3pmuna
[3]. On BeImensieT 5 criocoOoB nepeBoa:

1. IlepeBoa ¢ MOMOIIEI0O MOHOIKBHBAJICHTa. B 3TOM ciiydae B s3bIKe
nepeBoJia HEOOXOAMMO HAWTH CIIOBOCOYETAHHME JIMOO BBICKAa3bIBAHWE,
COBMNAJAIONIEE IO 3HAYEHHUIO C TEM K€ YPOBHEM OJKCIPECCHUBHOU
HATIOJTHCHHOCTH.

Hanp.: 10 make a leap forward — cosepuums cxauex enepeo; to come
to dead end — zaiimu 6 mynux (Teopus 60020 63pvIGa, ce30n 1)

2. IlepeBoxq ¢ TOMONIBIO  OTHOCHTEIIBHOTO  SKBHUBAJICHTA
mpeArnoiaraeT MCIOJIb30BaHWE TaKoW (pa3eoornyecKor €IWHUIIBI B
A3bIKE TIEPEBOJAA, KOTopas OyneT CcoBMaaaTh IO 3HAYECHUIO, HO
OTJIMYATHCS 110 (hopMe.

Hanp.: Mum's the word! - Yyp moruams!; easy come, easy go — boe
oan, boz 63an. (Teopus 6borvuioco 63pwvisa, cezon 1)

3. KoHTeKcTyalbHBIN TIEPEeBOT TPEAIOoaraeT, 9YTo y OPUTHHAIBHOTO
¢dpazeonoruzma CYIIIECTBYET HECKOJIBKO CUHOHUMHUYHBIX
¢dpa3eonornyecKkux EeAUHUI] B s3BIKE TEepeBoga. B 3aBHCHUMOCTH OT
KOHTEKCTYyaJIbHOTO  3HAY€HUS CHUTyallMl  HEO0OXOJUMO  BBIOPATH
MOIXOISIIAN BapUAHT.

Hanp.: to stay frosty — 1) coxpansmo xnaonokposue; 2) bvims nauexy;,
3) «oepocumecsw!» (Teopus 6onvuiozo 63puiea, ce3on 1)

4. TlepeBo c momMoIibo MeTadopsl. Mcrioas30BaHe JAHHOTO METOa
IpearnojaraeT, 4ro B s3BbIKE IEPEeBOJIa OTCYTCTBYET aHaJOTHYHas
dpaseonorndyeckas eauHUIA. JIIsI COXpaHEHHsI ITOXOXKEro YPOBHS
o0pa3HOCTH  BBICKA3bIBaHUS  BBIOMPAIOT  CIIOBOCOYETAHHUS  C
HCITOJIb30BaHue MeTadop.

Hamp.: the Lord never gives us more then we can handle - I'ocrnoos
boz me nocvinaem wuam 6Oonvwe ucnolmauuil, uem Mol MOHCEM
gvioepocamyn, for God's sake! - 0a paou boeca! (Teopus 6onvuioco
83pblea, ce30H 1)
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5. OnucarenpHbli  TepeBoA. B cimywae, Korjga HEBO3MOXKHO
WCII0JIb30BaTh HUKAKOW M3 BBIIICTICPEYNCIICHHBIX METOJIOB, TPHOETaroT K
OIMHCATEILHOMY U «OOBSICHUTEIHBHOMY» TIEPEBOJY, HO B TaAKOM CIIydae
OyJZleT TepsIThCs 00PA3HOCTh U AKCIPECCUBHOCTh BHICKA3bIBAHMUSI.

Hanp.: mack daddy — camwiii kpymoti napens,; holy smoke! —eom smo
oa! (Teopus 601vut020 83pbi8a, ce30H 1)

B nanHO# cTaTthe OBLIM PacCCMOTPEHBI TPYAHOCTH M METO/TBI TIEPEBO 1A
¢dpazeonorndeckux equHUI. Opa3eosoTu3Mbl HE TOJIBKO XpaHsAT B ceOe
HUCTOPHIO PAa3BUTUS HaApoJa W €ro s3bIKa, HO TaKXKe SBIISIOTCS
HAWJTYYIIUM CPEACTBOM KOMOWHHMPOBAHHS CMBICIOBOTO 3HAYCHHS U
IKCIIPECCUBHOM Harpy3ku. OHU MMOMOraroT cjaejaTh pedb KpacodHee W
HacelllieHHee. He peako ¢ momomipio  ¢Gpa3coioTU3MOB |
CTHJINCTUICCKON OKPACKH IMepPEeAacTCs CKPHITHI CMBICIT BBICKA3bIBAHU.
VIMeHHO TT03TOMY TIEPEBOTYMKY HEOOXOIUMO MPABUILHO PACIIO3HABATH
Y TPAKTOBATh ATH JIEMEHTHI IIPH IEPEBOJIC.

Jlumepamypa

1.  bamnu 1. ®panirysckas ctunuctuka, nep. K.A.Jlomuaun / 11. ban-
u. - M.: U3parensctBO «dautopuan YPCCy», 2001.

2. Bunorpanos B.B. OcHoBHBIE TOHATHS PyCCKOM (Ppa3eooruu Kak
JUHrBUCTHYECKOU nucturinbbl / B.B. Bunorpanos - JIT'Y, 1977.

3. Ky3pmun C.C. UanomaTuyeckuil mepeBoJl C PyCCKOTO sI3bIKa Ha
anrnuiickuii (Teopus u npaktuka): yueonuk / C. C. Ky3pmun. - M.:
®nunta: Hayka 2006.

70



SECTION V. Jurisprudence (KOpnanyeckue Haykun)

YK: 387.787

Kupsbsauos /1.B.
Maructpanrt 1 kypca FOpunnueckoro nacruryra Bal'y
mMm. A.I'. u H. I'. CroneroBrix, Poccus

ITPOBJIEMA OXPAHBI ABTOPCKHUX IIPAB
HA ITPOU3BBEJAEHUA APXUTEKTYPbBI

Bormnpochl aBTOpCcTBa — OJIHU U3 CaAMBIX IOPUIUUECKHU CIIOKHBIX BO
BCEX TBOPUYECKUX U HAYUHBIX OTPACIAX. APXUTEKTYpa TAKKE HE SBIISIETCS
UCKJIFOYEHUEM B JAHHOM BOIMPOCE.

AHanu3upys paboTbl apXUTEKTOPOB OJHOTO MJIM JaKE€ CMEXKHBIX
AIOX PA3BUTHUSL APXUTEKTYPHOW MBICIM, MOYKHO 3aMETUTh JOBOJIBHO
CWJIBHOE CXOACTBO HEKOTOPBIX 3[aHUK. YBBI, OT IIOSBIICHUS
APXUTEKTYPHBIX «OJIU3HEIIOB» - HWJEHTUYHBIX JUOO OYEHb CXOXKHUX
00BEMHO-TIJIAHUPOBOYHBIX PEUIEHUHN 3KCTEPHEPOB U UHTEPHEPOB 3/IaHUM
Y COOPYKEHHI - 3aCTPAax0BATHCS MPAKTUUECKH HEBO3MOXKHO.

«bnu3Henb» B apXUTEKType OBIBAIOT ABYX TUIIOB:

1.  IlpegnamepeHHbie (ApXUTEKTOP MOJHOCTHIO WIIM YACTUYHO
KOMUPYET MOHPABUBIIMECS €My 3JIEMEHThI 4Yy>KOro MpoekTa). Takoe
3aMMCTBOBAHUE YY>KOW KOMITO3UIIMOHHOW MJIeW 0€3 CChUIKM Ha aBTOpa
KBATU(UITMPYETCS KaK IIaruaT Wik «KJIOHUPOBAHKUE» (TUPAKUPOBAHUE
opurutHana). OcHoBa MoJ0OHOTO JEHCTBUSI — HEAOCTATOK UJIeH 1 00pa3oB
rIaruaTopa mpu MoIbITKE CO3/1aTh COOCTBEHHOE OPUTHMHAIBHOE PEIICHUE
Y MPEANoJararollero, YTo0 aBTOp OpUTMHAJIA HE Y3HAET O MOSIBICHUU
«JIBOMHUKA» MO0 €My HE J0CTaéT MOPUANYCCKUX 3HAHWM, YTOOBI
OTCTOSITh CBOU MpaBa B CyJE.

TupaxupoBaHUIO OPUTHMHAIBHBIX APXUTEKTYPHBIX OOBEKTOB
CIIOCOOCTBYIOT KakK OBICTPBIA TEMIT pPa3BUTUA HH()OPMAITMOHHBIX
TEXHOJIOTUM, 00ECIeUNBAIOIINX MTHOBEHHBIM JOCTYN K WHGOpPMAINH,
TaK U IIUPOKO NMPUMEHSIEMbIC CTPOUTEIIbHBIE TEXHOJIOTUN U MaTEpHUaJIbI,
MO3BOJISIIOIIME CTaHAAPTU3UPOBATh IleNible (PparMeHThl 3IaHUN U
COOpYyKeHHI. B OOIBITMHCTBE CITy4aeB «KJIOH» BBIJAETCS TIArHaTOPOM
3a  «UHTEPHPETALMIO», «HOBYID TPAKTOBKY» JHOO «TBOPUYECKYIO
nepepaboTKy» U3BECTHOTO OPUTHHAIA.

2.  Hemnpennamepennble (ujged u  00pa3bl  OyayIlIero
POU3BEAECHUSA APXUTEKTYPbl MOTYT MPUUTH B TOJOBBI OJHOBPEMEHHO
HECKOJIBKHUM apXUTEKTOpaM, MpH OSTOM OHU MOTYT HHUYEro HE
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M0/I03peBaTh O CYIIECTBOBAHWM Jpyr japyra). Cioydan HEBOJBHOTO
MOBTOPEHHS JOBOJIBHO pACIpPOCTPAHEHBl B HAYYHOM, a TaKKe
M300peTaTEeIbCKOM TEXHUUYECKOM TBOPUYECTBE.

B o6mactu apxuTeKTyphI MapaMeTpaMu IPaBOBOM OXpaHbI 3MaHUI
U COOPYKCHHH, a TAKKE MaJIBIX apXUTEKTYPHBIX (POPM MOTYT OBITH:

* HOBOE OOBEMHO-TIPOCTPAHCTBEHHOE PEIICHHE OOBEKTa, €ro
BHEIIHUU BUJI.

* OPUTMHAJIBHOE TJIAHUPOBOYHOE PEIICHUE 3/1aHMUS;

* OPUTHHAIBHOEC KOMIIO3WUIIMOHHOE PEIICHHE KOHCTPYKTHBHBIX
AJIEMEHTOB 3/1aHUS;

* OpPUTMHAJIBHOE IIBETOBOE, TOHOBOE M (DaKTypHOE pEIICHUE
bhopMO0Opa3yOIIUX AIEMEHTOB O0OBEKTA;

* CBETOTEHEBAsl KapTHHA BHEIIIHETO BHUJIa OOBEKTa B BEUEpHEE U
HOYHOE BPEMHI.

Tpu nmepBbix mapamerpa (GUKCUPYIOT  MNPUHIUIHAIBHYIO
KOMITO3UIIMOHHYIO CXeMy OOBEKTa M MOTYT OBITh OINpPEIETCHbl Kak
«0a3oBasi apxXUTEKTypHas GopMay; MOCIEAYIOLIUE TYHKThI ONPEIEISIOT
€ro KOJOPUCTUUECKOE pElICHUE.

CrereHb OPUTHHAIIBHOCTH PEIICHUS apXHTEKTypPHOTO OOBEKTa B
LEJIOM OIPEAETAECTCI CYMMAapHOM HOBU3HOW, BHOCMMOM aBTOPOM B
KaK]IbIN U3 BBIIIICHA3BAaHHBIX MMapaMETPOB.

Bce »93Tm  mapamerpel € HOPUAAYECKOW TOYKM  3pEHUSA
KBATH(UIIUPYIOTCS KaK BaKHEUIIINE OXPaHOCITOCOOHBIE OTIUIUTEIHHBIC
MPU3HAKK BHEIITHETO BHUAA PA3IMYHBIX apXUTEKTYPHBIX OOBEKTOB MpHU
COTNIOCTAaBUTEJILHOM aHAJIM3€ CXOXHMX PEIICHUH Ha BCEX CTaJusIX
IOPUJIMYECKOTO JIEIONPOU3BOJICTBA U B CYJICOHBIX MHCTAHITUSX.

KoMro3uimonHasi 3HaAYMMOCTh BBIIICONMMCAHHBIX ITAPaMETPOB
APXUTEKTYPHBIX 0OBEKTOB SIBIISICTCS PA3JIMYHON B KaXKJIOM KOHKPETHOM
CJy4dae U OMNpeEeNsieTCs] MyTeEM MPOBEICHUS YKCTIEPTU3HI.

N HanmpoTWB, COBOKYMHOCTh MHOTOYHCJICHHBIX, HO HE
MPUHITATTAATEHBIX KOMITO3UITNOHHBIX paznuauit BO BCEX
BBIIIICHA3BAHHBIX TMapaMeTpax OTHIOJb HE MCKIIOYAeT MPAKTHUICCKU
MOJITHOTO BHU3YaJbHOTO CXOJICTBA BHEIIHErO0 BHJA CPaBHUBAEMBIX
APXUTEKTYPHBIX OOBEKTOB (MMEHHO TaKUM ITyTeM HIET OOJBITHHCTBO
TJTaruaTopoOB, BUAOU3MEHSISI OPUTHHA).

Cnegyer OTMETUTh BEChbMa BaXKHBIM MOMEHT - aBTOpCKas
KOMIO3UIIMOHHAsL pa3pad0TKa IIMPOKO PaCHpPOCTPAaHEHHBIX 0a30BbIX
dbopM 3maHWl WM WX DJIEMEHTOB (Hampumep, 0005I049eK (HOPMBI
rUnepooIMYecKoro mapadoyousa, OJHOMOJOCTHOIO rumnepOoIouia,
KOHOUJA, TeIMKOUa 1 MHOTUX APYTUX) 3aKOHHA U TIpaBOMEpPHA.
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[IpyHIMNIMATbHAsT KOMITO3MIIMOHHAA CXEMa 3/IaHMs, a TaKKe
BapuaHThl  e€e  l1BeTOGaKTypHOM  pa3pabOTKu  MOTYT  OBbITh
OXPAHOCIOCOOHBIMU KaK Ha YPOBHE H300pETEHUM, MPOMBIIUICHHBIX
00pa3loB U MOJE3HbIX MOJENEH (KaTeropusi 00bEKTOB MPOMBIIICHHON
COOCTBEHHOCTH, oxpaHsieMblXx [lareHTHbIM 3akoHOM P® [1]), Tak u
3alMIIATBC B KAye€CTBE KATErOPUUA TMPOU3BEICHUM HCKYCCTBA U
aApXUTEKTYpPhl B COOTBETCTBUU C 3aKOHOM P® 00 aBTOpPCKOM MpaBe U
CMEXXHBIX TTpaBax [2].

OCHOBHBIE  IOPUAMYECKHUE  BOINPOCHI, BO3HUKAKOIIUME IIPHU
0OHapY>KEHUU U aHAJIM3€ UICHTUYHBIX OObEKTOB:

* KaKO€ U3 CXOXKHUX pElIeHUN SBISEeTCS Oojiee paHHUM IO
MPOUCXOKICHUIO U KTO SIBJISIETCS €70 aBTOPOM;

* KakoBa KOHKpPETHAs CHUTyallusi TOSBICHUS «OJU3HEIOBY: a)
HE3aBUCUMOE BBITIOJTHEHUE CXOKHUX PEIICHU; 0) OMUH U3 «OJIU3HEIIOBY
ABJISIETCS PACTUPAXKUPOBAHHON KOMUENH HM3BECTHOTO NEPBOHAYAIBLHOIO
pELIEHUSI-OpPUTMHAIIA U JIP.

Jlamee oskcmepTH3a  COCTABJISIET MEPEYEHb  CYHIECTBEHHBIX
KOMIO3UIIMOHHBIX MAPAMETPOB aHAJIU3UPYEMBIX 00BEKTOB, IO KOTOPOMY
MPOU3BOJUT COIOCTABJICHUE PEUICHUMN, OINPEAENseT CTEINEeHb WX
pa3inuusl ¥ BBIHOCUT 3aKJIF0UeHUE 00 00bemMe HOBU3HBI, TPUBHOCUMOM
«KJIOHOM» B OpUTHMHAJIbHOE penieHne. Eciau pa3nuuns B CylnIeCTBEHHBIX
KOMITO3UITMOHHBIX MapaMeTpax CPaBHUBAEMBIX OOBEKTOB HUYTOXXHBI U
HE SIBJISIFOTCS MPUHIUIIAAIBHBIMU, U MPU 3TOM PEIICHUS MPUHAIJICKAT
pa3HBIM aBTOpaM, TO «KIOH» HOPUANYECKH KBAIU(PUIUPYETCS Kak
«maruar». IJTO  ONpEeAesieT XapakTep ¢ MOCJIEI0BATEIbHOCTD
JAIbHEUIIUX OPUAUYECKUX JEUCTBUU CO3HATEIIEM OPUTHHAIBHBIX
pEIIEeHU MO 3alIUTe CBOUX aBTOPCKHUX IMPaB B Cy/1I€OHBIX MHCTAHITUSX.

HaunGouee cyniecTBeHHBIM MPOOEIOM B XOPOIIO MPOPabOTaHHOM
OTEYECTBEHHOM 3aKOHE 00 aBTOPCKOM IMpaBe€ M CMEXKHBIX IpaBax
BRITUSIAUT  opMmyaupoBka 1. 1 cT. 9, raoe cKa3aHO, YTO <A
BO3HUKHOBEHHUSI U OCYIIECTBICHHUS aBTOPCKOrO IMpaBa HE TpelOyercs
pErucTpalui MPOW3BEJCHUS, WMHOTO CIEIHaIbHOrO0 O(opMIICHHS
MIPOU3BEACHUS W COOJIOICHUS KaKuX-T00 hopmMambHOCTEM» [2].

OTOT TNYHKT CTUMYJHUPYET IJIaruatopoB, MOPOKIAECT JIOKHBIC
TPAKTOBKM M  MHOTOUYHMCJICHHBIC HApPYIICHUs  3aKOHA, TpeOys
KapIMHAIbHON KOPPEKTUPOBKHU.

B 3amagHbIXx cTpaHax, TJe BO3HUKIO W CPOPMHPOBATIOCH
aBTOPCKOE MPaBO, U KYyJIbTYypa OTHOIICHUS K Yy>KOW MHTEIUIEKTyaIbHOU
COOCTBEHHOCTH HECOIMOCTaBUMa C POCCUMCKOM, 3HAUYOK Komnupaiita © c
UMEHEM MpaBoo0IaaTenss U rooM CO3JaHusl MPOU3BEACHUS 03HAYAET
MMEHHO PErUCTpalHi0 TpaB OJHUM U3 HOPUAUYECKH Y3aKOHEHHBIX
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Croco0OB, TMPUHUMAEMbIX BO  BHHUMaHHE  JKCIEPTHU30M  MpHU
cynonpousBojcTe. K HUM oTHOCSTCS:

* nyOnWKamuu B UIMPOKOM  MEpeYHe  PazHOOOpa3HBIX
obUlIMANbHBIX W3JAaHUN (KHUTU, >KYpPHAJIbI, OIOJUIETCHHU, KaTaJloTH,
ra3eTsl U JIp.);

* HOTapuaibHasi perucTpalus NPOU3BEACHUS;

* IATEHTOBAHUE PEILICHHUS;

* opunMaNbHBIE TTPE3eHTANKU (KOHKYPCHI, BBICTABKH aBTOPCKHUX
paboT u Ap.), 3aPpUKCUPOBAHHBIC U3BECTHBIMU CITIOCOOAMU;

* o(purmanbHOe OOHApPOJOBAHME MPOU3BEACHUS IO PAAUO H
TEJICBHUJICHNUIO, 3apUKCUPOBAHHOE U3BECTHBIMU CIIOCOOAMH.

Bce BbIlIeHa3BaHHBIE CIIOCOOBI PETHCTpAIlMM aBTOPCKUX TpaB
IOpUIMYECKH  KBanu(UIMPYIOTCS  Kak  (ukcanust  JTOCTOBEPHOU
JOKyMEHTaIbHOU MH(MOpMaIii 00 0XpaHOCIOCOOHBIX OTIMYUTEIBHBIX
IpU3HAKax MPOU3BENICHUS U €r0 IPUOPUTETE.

[Tpu 3TOM crenyer y4ecTb, UTO BBICTAaBIIEHHWE WH(MOPMALMHU O
Npou3BeIeHUH B ceTu VHTepHeT He SABISETCS  IOPUAMYECKU
OXPaHOCIIOCOOHBIM: BO3MOKHOCTh MEPUOIMUYECKOr0 OOHOBJIEHUS caiTa
¥ TMPOU3BOJILHOTO M3MEHEHUS MPEACTABICHHON Ha HeM HH(pOopMaIuu
UCKJIIOYAeT JOCTOBEPHOCTh, JIOKYMEHTAJIBHOCTh €€ (UKcaluu u
YCTaHOBJIEHUE MPUOPUTETA, YTO B UTOrE MPEMSATCTBYET NPU3HAHUIO €T
B KaueCTBE IOPUINYECKU MTPAaBOMOYHOT0 MH(OPMAIIMOHHOTO UCTOYHUKA
B CyJI€OHBIX MHCTAHIIHSIX.

VBbI, B HacTofAllee BpeMsi Jake BCEMUPHO H3BECTHBIC
aApPXUTEKTOPHl KpallHEe pEeIKO COOIOMAIOT Y3aKOHEHHYIO TPOLEAYPY
pEerucTpay M 3alluThl CBOMX ABTOPCKUX TIPaB, YTO, HECOMHEHHO,
CIIOCOOCTBYET TIOSIBIICHHUIO Pa3HOOOPA3HBIX «KIOHOBY» M IPaBOBOM
HepazOepuxe. Jlaxke mpu OOHApYyKEHUH WICHTUYHBIX PpEIICHHH,
CO3/IaHHBIX HAMHOTO TI03)K€ aBTOPCKOTO OpHUTHMHAjia C SIBHBIMH
NpU3HAKaMM IUIaruaTta, UX aJBOKAaThl OYEHb PEAKO OO0palarTcs ¢
MCKaMHU B Cy/1€0HbIe MHCTAHIIUU.

[TogoOHass 0©e30TBETCTBEHHOCTh, MOJYAJIMBOE PABHOIYIIHE K
BOPOBCTBY WUHTEIICKTyaJIbHON COOCTBEHHOCTH MOPOXKIAET
O0e3HaKa3aHHOCTh IUIArMaTOPOB BCEX MacTed | emje  OOoJbIie
CTUMYJUPYET UX Ha IPOTUBO3aKOHHBIE JIEHCTBUSI.

B o0Omactu apXWTEeKTyphl [ENAlOTCsA JUIIb TEpBbIE AT K
Y3aKOHMBAHUIO MHMHHMAJIBHOTO O0beMa HOBU3HBI UM  TMEPEUHS
CYILIECTBEHHBIX KOMITO3ULIMOHHBIX TMapaMETPOB BHEIIHEro O0OJMKa
3MaHUN M COOPYKEHUH, TO3BOJSIONIUX TMPOU3BOAUTH SKCIEPTHYIO
OLICHKY TIPOU3BEJCHUN apXUTEKTypbl Ha MpEeAMET HMX CXOACTBA U

74



pasynnuus, a, CJIEI0BATEIBHO, IOpUITUYECKU OJIHO3HA4YHO
KBATM(PULHUPOBATH KOPUTHHAI» U «IOAJETKY».

KaxxnoMmy apXuTeKkTopy B MTOre CIEAYET IOJydaTh aJEKBaTHYIO
OLICHKY CBOEr0 TBOPYECKOI'O TalaHTa. MlHaye «TBOPYECKUN MPOLIECCH U
nanee OyIeT BBIMVISACTh KaK [Mapa3suTUPOBAHUE MHOTOYHCIEHHBIX
0e31apHOCTEM Ha TajlaHTE HEMHOTMX OJAapeHHBbIX. B naHHOM ciydae
YHUYTOXKAECTCA caMmMa CYLHOCTb M IJVIABHBIM CTUMYJI aBTOPCKOIO
TBOPUYECTBA - CTPEMIIEHUE CKa3aTh «CBOE HOBOE CJIOBO» B JIFOOOM OTpaciu
KpEeaTUBHOU AEATEIILHOCTH, CO3/1aB HEYTO OPUTUHAIIBHOE, YAUBUTEIBHOE
Y HEIOBTOPUMOE.
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SECTION VI. Educational Sciences
(Meparornyeckne Haykm)

Danilova M. V.
Head of the Department of Social Pedagogy and Psychology,
Associate Professor, PHD, Vladimir State University
named after Alexander and Nikolay Stoletovs, VISU

FORMING OF MIGRANT STUDENTS’ CIVIL POSITION
IS A STRATEGIC REFERENCE POINT OF EDUCATION!?

Abstract. The article defines the relevance of civic education of migrant
students, identifies the objectives and content, formulates organizational and
pedagogical conditions for the effectiveness of the civic education.

Key words: migration, multicultural situation, migrant students, civil
position, civic education, citizenship

Migration is one of the main factors of social transformation and
development of most regions of the Russian Federation, in this regard,
the multinational spectrum of arrivals determines the multicultural space
of life. Statistical data indicate that the trend of families entering the
country continues, which leads to a certain ethno-cultural load in the
educational sphere. So, the number of children aged 5-19 years in 2018
according to official data was 13.7 % [2]. In publicistic materials it is
noted that according to various data, the number of migrant students is
from 7 to 16% (the largest number is represented in the Moscow region —
16.2%) [1].

The multiethnicity and multimentality of contemporary Russia
marked the priority of a development of educational initiatives directing
at an integration of migrant children to the society. The differences in
customs, traditions and values, formed in diverse social and cultural
conditions, cause definite complications in the interaction between
migrants and natives. The psychology “one’s own people” — “foreigners”
undermines the basis of spiritual and moral state of the nation and
progressive development of Russia. Contemporary social and cultural
realities dictate school system the necessity to form the common “WE”
in the consciousness of young generation. That is why the aim of the

! The article is published in the framework of the RFBR, project No. 18-013-
00553\ 19
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educational system is to be the forming of citizens of free and democratic
State not depending on race and ethnicity.

The formation of contemporary Russian statehood directly defines
the aims of the development of a civil society, creating of which without
young generation of migrants, would be wrong. A civil position as a
deliberate person’s participation in the life of the society, basing on
realizing oneself as a citizen of the State, ability to take a decision and
responsibility for one’s actions, demands from the young generation
patriotism, civil courage, honesty, decency, love for the native land,
respect to fellow-citizens not depending on race, ethnicity and language.
To form a civil position means to develop personal qualities of a citizen,
directing to national and common to all mankind values.

For the proper integration of migrant children to the common social
and cultural environment, their self-identification as citizens, opportunity
of self-realization while preserving an organic spiritual interrelationship
with a native language and culture, it is necessary to solve the complex
of educational and integrating ethnolinguistic and ethnocultural
problems.

Analyzing the problem it’s actual to dwell on the social,
psychological and pedagogical characteristics of migrant children and
their parents: low socioeconomic status of a family that is connected with
difficulty to find an appropriate work; difficulty in adjusting to the new
environment; loss of the culture that sustained families and gave them a
sense of identity; lack of fluency in Russian; lack of knowledge about the
educational system; differences in academic success before and after the
arrival; cultural conflict between home and school (some differences
between the values of original and mainstream culture) etc.

Besides, mention should be made of the following frequently found
problems causing migrant students’ stress state: peers’ hostile attitude,
lowering of the self-esteem, anxiety, lack of self-confidence etc.

School is to make environment for overcoming the social and
psychological tension. That is why the creating of trusting and tolerant
atmosphere and respect is the main condition of supporting a successive
integration of migrant students and forming their civil position. Russian
school nowadays can be defined as a concentration of intercultural,
spiritual and moral processes where the characteristic of the society is
represented. The self-realizing of every student as a citizen of the State
supports the perception of a migrant student as an equal part of the
common “WE”. There should be stressed the importance of the main
components of a civil position forming:
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- unity of national and common to all mankind patriotic feelings;

- equality of rights not depending on gender, race, ethnicity,
language, religion, origin, social and economical status;

- respect to all the nations of the world, their sovereignty, ethnic and
cultural traditions, small nations, national minorities, ethnic groups,
migrants, refugees;

- ability to overcome personal and psychological barriers in the
interaction; irreconcilable attitude to egoism, haughtiness, rudeness;

- skill to settle conflicts between representatives of various ethnic
groups;

- irreconcilability to nationalism, chauvinism, racism and another
race, national or religious exceptionality.

The named above components should be used in the educational
process and out of classes activities. It allows making a creative,
interesting and significant sphere of a person’s activity, that is achieved
by dialog forms of communication, taking a joint decision, various team
work.

In the context the main thing in a civil position forming is a
psychological and educational support in the development of a personal
potential of migrant students. The main goals of the support are: creating
psychological conditions for the full development of the abilities,
cognitive, moral and motivational spheres of a personality, help in
overcoming deviation in intellectual and personal development, settling
conflicts. Also, the psychological and educational support should be
directed at making conditions of self-realization students’ personality,
widening their competence in various spheres of life.

Planning teaching work it’s expediently to organize consultations,
methodical seminars, round-tables, master-classes, conferences for
parents and teaching staff as models of possessing a civil position. The
raising of their interest and competence is to integrate the resources of
school system, various institutions and social organizations in forming
students’ civil position.

A family support is very important in migration situation; an active
interaction of school administration and teaching staff with families
intends to achieve the mentioned goals. The involvement of parents in
their children’s education and school life is recognized to be a major
factor in academic success and social integration. Here should be pointed
out the main aspects of the interaction:

- providing information about rules and traditions of a school,
curriculum, out of classes activities;
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- keeping contacts between teachers, psychologists, social workers
and families;

- organizing psychological trainings and consultations on the
problems of work with migrant students for the teaching staff;

- assigning peers for supporting a migrant student (it is especially
encouraging to newcomers if they meet others from their own background
who are comfortable in the school);

- inviting parents to take part in organizing school activities.

A program for forming a civil position should be for every
schooling stage as it is depended on age peculiarities. At primary stage
the attention should be paid to an informative aspect of customs and
traditions, way of life of various ethnic groups. Studying norms and
values of other cultures students become to know their own culture. At
secondary stage the main definitions (culture, pluralism, discrimination,
prejudice, etc.), topics of civil education are to be analyzed in the context
of historical events and contemporary realities, given in a problematic and
debating way.

A civil position is to be formed by means of a multicultural
education, the main ideas of which are training for creative activity in a
multicultural and multiethnic society, preserving cultural and ethnic
identity, understanding and respect other cultures, ethnic groups,
religious.

In conclusion should be pointed out the complex of social and
educational conditions, integrative actions of the school, families, society
organizations and other institutions in a civil position forming of migrant
students. All these should be based on the principles of humanity,
persona-orientated interaction, creative activity, in which a self-position
of a student towards the society and State is shown.

Reference
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FORMATION THE LOYALTY
FOR RUSSIAN FAR EAST TOURISTS

Annotations. Most of the tourists are not ready to comeback to Far East,
as well as they found it difficult to recommend this destination to visit because
of the poor transportation system, the language barrier, the case of deception,
accommodation quality, tourist attractions. This article considered options for
solving these problems, as well as recommendations to increase the interest of
tourists.

Key words: tourism, tourism issues, transportation system, language
barriers, shopping tour, beach vacation, winter vacation

Tourism - one of the most active and fastest growing industries in
Vladivostok, During the year of 2018 Primorsky Region was visited by
over 780 thousand foreign tourists, that is 20% more than in 2017. It is
expected that during 2019 the number of tourists will be even twice more.
But what will be the flow of tourists in 2020 and subsequent years? Will
it increase; remain at the same or decrease?

Tourism is one of the most actively and rapidly developing
industries in Vladivostok, and in general, in the Primorsky Region.
According to the results of 2018, over 780 thousand foreign tourists
visited the Primorsky Region, which is 20% more than the result of 2017.
It is expected that in 2019 the number of tourists will be twice the result
of last year. But what will be the flow of tourists in 2020 and subsequent
years? Will it increase, remain at the same level or decrease?
Unfortunately, according to surveys based on questioners mostly tourists
are not ready to come back to Vladivostok and Primorsky Region, nor
they are ready to recommend this destination for foreign tourists, if level
of service will remain unchanged. This fact gives an opportunity to reflect
on a some of questions as: "Why?", "What is our problem?", "How to
improve the service?" and so on.
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There were a few problems that are possible answers to the above
guestions:
— the transportation system;
— the language barrier;
— cases of cheating on tourists;
— quality of accommodation service;
— see sights.

We will begin to disassemble these problems one by one, also will
try to find a solution to these problems.

There are many problems associated with the transport system in
this area. Firstly, this is the condition of the roads, which is important not
only for tourists, but also for the citizens. This problem is the most serious
among the issues. Second, a lack of basic information - the names of the
bus stops in a foreign language, bus schedules, bus traffic interval, as well
as exhibiting the online display, showing the arrival time of buses.
Designing and operating an online display may take some time. But until
this time, it would be great to add an address of website in where you can
track the bus, as well as find out the arrival time.

The language is another barrier for the foreign tourists. In places
(restaurants, cafes, museums, hotels), which are often visited by
foreigners, the availability of menus, brochures, labels in a foreign
language are insufficient in this destination area. So, the territory and be
described as “tourists friendly” tourists feel confident in these places than
when they walk down the street or go somewhere else. Currently,
knowledge of English should be the minimum requirement for the
employee in tourism industry. And the presence of the employee who
knows at least one eastern language is mandatory. If this is not possible,
it is recommended to buy phrase books in Chinese, Korean, Japanese, or
at least to establish an electronic version of a phrasebook or translator, so
as not to alienate tourists and just shake head saying «No, no and no.

Cases of cheating on tourists. Unfortunately, according to travelers,
there are a lot of cases of fraud on a taxi, shops and even in restaurants in
Primorsky Region. The tourists are afraid of being cheated. Therefore, we
need a special police department for tourists or a center, where tourists
can complain and get some help.

Accommodation services are very special because according to the
website booking.com [1] in Vladivostok, there is only one 5-star hotel, as
well as four 4-star hotels. This means that the amount of accommodations
that offer high qualitied service is very small. It should be plenty of hotels,
that able to maintain a high level of service.
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As for the see sights in Primorsky Region, in Vladivostok case there
needs some interesting, new and modern places for tourists. Apart from
the city center, the Arbat street, a viewing platform and the Russian island
Is not many places to visit. Most of tourists are coming to Primorsky
Region to take some photos. So it would be great to make a list of see
sights and attractions that can be called “Instagramble”

Some recommendations were proposed for each problem, but now
it will be appropriate to add other recommendations that will also enhance
the interest of tourists in the Primorsky Region.

1. Cooperation with international stars for the promotion of

Primorsky Region.

The concept of this recommendation is simple - cooperation with
foreign artists, TV Shows, so they advertised the region and the best place
in it. In South Korea, there is the common type of promotion. In cafes and
restaurants, hostels and all sorts of tourist places, attach photos,
autographs of the stars who have visited this place. The same experience
we can try in Primorsky Region. The regional tourism department pointed
out that even one visit of popular singer or actor gives the region a huge
boost tourism. It means, that in the footsteps of idol will want to walk
hundreds of his fans [2].

2. Creating new and unique tours.

Nowadays in Vladivostok do not offer to foreigners the following
tours:

— Shopping tour with stylist

This type of tour will be interesting to all fans of fashion. A
special feature will be the support of a stylist who will also
provide the services of a guide.

— Leisure

Here we can include paragliding, horseback riding, quad biking
and so on.

3. Tourism seasonality.

From the point of view of tourism seasonality, it is necessary to
develop a beach and winter tourism. For beach tourism is sufficient to
improve the condition of beaches and add some water sports and
activities. And in the winter break to develop ski resorts and parks, to
proclaim good places such as «Glade Park», «Alexis", "Bear Valley".

In conclusion, to maintain a high level of foreign tourists, we need
to provide good services, eliminating such problems as the transport
system, the language barrier, fraud cases, the provision of hotels,
improvement of tourist attractions and see sights. And also need to
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implement unique tours and maintain cooperation with celebrities from
around the world. These processes will help us to keep and attract tourists
from all of the world.

List of sources used and literature:

1. Booking.com Official Site [Electronic resource] / Access:
https://www.booking.com/searchresults.ru.html?  (Reference  date:
11.10.2019)

2. A new tourist destination appeared in Primorye at 2019 [Electronic
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OCOBEHHOCTHA YYHACTUA TPOPCOIO30B CIIA
B ITOJIMTUKE

JlesiTeIbHOCTh aMEpPUKAHCKUX TMPO(COI030B SIBISETCS BaKHBIM
dakropom BHyTpunoautuudeckon skm3Hu CIHIA. Xots mpodcoro3bl
O00CIMHAIOT Mallyl0 4acTh aMEPUKAHCKOTO pa0ouMX M CIyXaIlluX, HX
POJIb B OOIIECTBEHHO-TMIOJUTUYECKOMN KU3HU BEChbMa CYIIECTBEHHA.

B Hacrosimuit moment Ha Tepputopun CIHIA GyHKIHMOHUPYIOT
oonee 450 oOIICHAIIMOHABHBIX M PETHOHAIBHBIX OOBEIMHEHUN
HaeMHbIX paboTHUKOB. [Ipu 3TOM 55 Haubosee KpynHbIX TPOPCOIO30B, B
KOTOPBIX cocToAT 12,5 MiH rpaxkaad, BxoasaT B accoruanuio AFL-CIO
(The American Federation of Labor and Congress of Industrial
Organizations), IPeICTaBISIONIYI0 CO00I KOHTIIOMEPAT AMEPUKAHCKON
denepanun Tpyaa u Koarpecca mpon3BoacTBeHHBIX podcoro3oB[1].

Pabouee nuxenune B CIIA o6mamaeT psAioM OTIMYUTEIIBHBIX
ocobennoctei. Eme co Bpemenu oOpazoBanus Pegepanuu Tpea-
IOHMOHOB U pabouux coro30B CIIA u Kanaasr B 1881 roay mpaBbie
npoCoIO3HbIE JUAEPHl CUMTANHU, YTO UX 3ajadya B TOM, YTOOBI OBITH
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«YHUCTBIMH U TPOCTHIMU» OPTAHU3ALMUSIMHU, «HEUTPATLHBIMI B BOITPOCAX
MOJIUTUKHU, HE OTSITOLIEHHBIMU MOJUTUYECKUMHU JACHUCTBUSMU. XOTS
OpraHu30BaHHOE pabouee JBUKEHHUE M yYACTBOBAJIO B MOJMTHYECKHUX
KOMIIAHUSIX.

Cepbe3HbIM MPENIATCTBUEM Ha NyTH ydactust padoumx CIIA B
MOJINTUYECKOM  JIBIDKEHMHM  CIIy XKW1 Quiocodust JeT0BOTO  Tpea-
IOHMOHU3MA, COTJIACHO KOTOpOM (DYHKIIMU TPOQCOI030B OrpaHUYCHBI
O0opb0OOI 3a HEIMOCPEJCTBEHHBIE MaTepUalibHbIe HMHTEPEChl pabovyero
KJ1acca.

Bonpoc 0o TOoM, J0KHBI JM  NOPO(PCOIO3bl  3aHUMATHCS
MOJIMTUYECKON  JICSITEIbHOCTbIO, pPEIIeH HUCTOPUYECKUM  OIMBITOM
noyiokutesibHo. Ha paHHMX »JTamax CTAHOBJICHUS W Pa3BUTHUSA
npo(COO3HOTO  JABMKEHUS TMPAKTUYECKUE JACHCTBUA pabouyux U
TPYASIIMXCS HE BBICTYNAIN KaK MOJIUTUYECKHUE, TO €CTh MPECIETYIONINE
3aJlayu U3MEHEHUs 00IIECTBEHHOTO U TOCYAapCTBEHHOTO CTPOSI.

OObekTHBHBIE (PAKTOPHI OOIIECTBEHHOTO pPa3BUTHS BO BTOPOM
nojsioBuHe XX BEKa, POCT UHUCIEHHOCTH pabdouyux, paclIupeHue
colaabHOM 0a3bl MPOGCOIO3HOTO JIBHXKEHUS, BKJIIOUCHHUS B HEro HE
TOJIBKO TMPOMBIIIJICHHBIX PAa0OUMUX, HO U  HMHKEHEPHO-TEXHUUYECKUX
pa0OTHUKOB,  CIIyXKalllUX, HAYYHO-TEXHUYECKOM  MHTEJUIUTCHIIUU
00BEKTUBHO CIOCOOCTBOBANIN AKTUBU3ALUU MOJUTUYECKOMN
JEeSTETHLHOCTH TPO(COI030B, PACIIUPEHUIO UX (PYHKIIMNA, BO3PACTAHUIO
WX POJIH B OOIIECTBE.

Hnsa 60-70-Xx romoB MOBBIMICHHE ITOJUTHYCCKONM aKTUBHOCTHU
pabounx  OOyCJIOBIIEHO  OBICTPBIM  POCTOM  TOCYAapCTBEHHO-
MOHOTIOJIMCTUYECKUX TEHACHIMM, HAYYHO-TEXHUUYECKON PEBOJIIOLUEN,
MOABEMOM  JIEMOKpPATUYECKOM  OOpbObI, KPU3MCOM BHEIIHEH U
BHyTpeHHel nonutukun CIHIA. Heob0XxoauMocTh TPOTHUBOCTOSITH
TABJICHUIO TOCYJAapCcTBA ¥ MOHOIOJUMA 3aCTaBISIET MPOGCOIO3BI
BMEIIIMBAThCSI B HOBBIE C(hepbl OOIIECTBEHHOTO Pa3BUTHS, KOTOPHIC
paHblIIe JISKAIU 32 MpeAeiaMu UX HHTEPECOB, BEAET K PACUIMPEHUIO
bynkiuit npodcor30B[2, c.74].

B ¢oxkyce 00I1IeCTBEHHOTO pPa3BUTHS OKa3bIBAIOTCS MPOOJIEMBI
COITMAJILHOTO  XapakTepa, pa3pelieHue KOTOPBIX  3aBUCHUT  OT
MOJIMTUYECKUX M DKOHOMHMYECKUX  YCHUJWWA. ITO:  3aHATOCTb,
peryJiMpoBaHue 3apIUIaThl, npodeccuoHanbHas MOATrOTOBKA,
MPOJIOJKUTENIBHOCTE pabouero mus u ap. [Ipodcoro3sl BRIIBUTAIOT CBOU
MporpaMMbI B 00JIACTH COIMAIBHOTO 00ECTICUCHMS, 3IPAaBOOXPAHCHHS,
00pbObI ¢ HHPIISITIUEH U JIp.
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B 1980-e ronbl B yclOBUSIX CTAaHOBJIEHHS MOCTHUH]YCTPUAIbHOU
PKOHOMUKHM M mpoBoauMoil mnpasutenbcTBoM CIIIA nHeonmubepanbHO
MOJIUTUKKA  BO3MOYKHOCTb  MPO(COI30B  OTCTaWBaThb  HHTEPECHI
PaOOTHHUKOB PE3KO COKPATUIIACH.

[IpodcorozHoe NBUKEHHME BCTajlo TNepes] HEeOoOXOIUMOCTHIO
nepecTpoiiku cBoeit padoThl. [lepBbIiMU ee Hayau KpymHHbIE TPOQCOIO3bI
OOIIIECTBEHHOTO CEKTOpa M Psii MPOU3BOACTBEHHBIX MPOQCOI030B, K
PYKOBOJICTBY KOTOpbIMU B 1980-€ roapl NpUIIM HOBBIE JUIEPHI. DTH
poCcor03bl MPOBOJUIN «OTKPBITYIO» TOJUTHUKY, MPUBJIEKas B CBOU
PAIbl JKEHIIMH M UMMUTPAHTOB. 3HAYUTEIBHOE YHUCIO MPO(COr030B
JO0OUIIOCH POCTa CBOUX PSIIOB IMyTEM OOBEIUHEHHS M KaMIIAHWM 110
FOHMOHM3AIIUU.

JlemokpaTtuzanusi mpo(Cor3HOr0 IBUKEHUS MO3BOJIMIIA JTUACPAM
IPOTPECCUBHBIX TMPOGCOI030B, HaszbiBaBIIUX ce0s «HoBBIA TOMIOCH
(«New Voice»), OpOCUTh BBI30B «CTapOi T'BapvH», BO3IJIABJISIOIICH
AmepukaHckyto Qeaepannio Tpyaa» - «KoHrpecc mpousBOACTBEHHBIX
npodcoro3oB  (ADT-KIIII) Ha nOpoTsHKEHUM — ACCATWICTHM, W
TIPOBOJIMBIIICH KOHCEPBATUBHYIO MONUTUKY[3, ¢.175].

B 1995 rony npesunenrom npoduentpa Obut uzdpan Jx. Cyunu,
JUAEP OJHOTO M3 KPYyNHEHIMX npogdcor30B 0OIIECTBEHHOTO CEKTOpA.
Cwmena pykoBoactBa ADT-KIIII oTkpblia HOBbIE BO3MOKHOCTH JIJIS
JanbHEHIIe mepecTpoiiku MpoQcoro3HOro aBwkeHus. (OCHOBHOE
BHUMAaHHE ObUIO HANPABJICHO HA MPUBJICUCHUE HOBBIX WICHOB B PSbI
npodcoro3oB. Jlnga  pemieHuss 3TOM  3amauynd ObUTM  BBIJEICHBI
3HAUUTENbHBIE PECYpPCHI, B paMKaxX KOHIpecca CO3/aHbl ClelHalbHbIC
CTPYKTYPBI 110 BOIPOCAM FOHUOHU3AIIUH.

BaxnelimuMm mMoMeHTOM cTan mnepexoj mnpodcorso CIIA Ha
NO3ULHHA COLIMAIIBHOIO IOHMOHWU3MA, TO €CTh OTCTAMBAHUS HE TOJBKO
SKOHOMUYECKHX HMHTEPECOB WIEHOB MPO(PCO3a, HO U AKTUBHOIO
y4acTusi B OOIIECTBEHHOM W TOJUTUYECKOM KU3HM. MHorue
mpo(COIO3HBIC JIMJECPHl BBICTYNWIM 32 Pa3BUTHE JIEMOKPATHH,
nojipasyMeBasi 1moJi 3TUM TO, YTO NPO(PCOI03bl JOIKHBI OTCTAaMBATH HE
TOJIbKO CBOMX YJICHOB, HO M BCEX TPa)aH.

CoTtpynHuuecTBO Mpo¢COI030B € Pa3TUYHBIMU aCCOIMAIUSIMH,
HETMPABUTEILCTBEHHBIMI OpPraHU3alMIMU U JAPYTUMU Pa3IUYHBIMU
OpraHu3alMsIMU Hapsay C MEpPeXoAOM Ha NO3ULHUH COLHUAIBHOIO
IOHHOHM3Ma  PAacCMTPHUBAETCS  MNPO(COIO3HBIMU  JACITEISIMH  Kak
HEOOXOAMMOE YCIIOBHE BOCCTAHOBJICHHUS YTPAUYCHHBIX OPTaHU3AIUSIMHU
MO3ULIMU B OOLIECTBE.
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Opnako clneayer OTMETUTh, 4YTO Tpolecc OOHOBJIEHUS
aMEpPUKAHCKOTO  MOpO(COIO3HOTO  JIBUKEHHUSI  CTaJKUBAaeTCI  C
ONPEACICHHBIMU TPYJAHOCTAMHU. Tak, MPOTUBOpPEYHUS CpPEAU 4YacTu
npo(COIO3HBIX JIUJIEPOB BO3ZHUKIU IO BOMPOCY (PUHAHCUPOBAHUS
n3ouparenbHoi kammnanuu B 2004 rogy, Ha KOTOPYIO OBLIO 3aTpadyeHo
CJIMIIIKOM MHOTO CPEJICTB B YIIIEpO FOHUOHUBALIHH.

[Ipodcoro3bl COTPYJHUYAIOT C YHUBEPCUTETAMHU 151
NPAaBUTEIIbCTBEHHBIMU  YUPEKJICHUSIMH  JUI1  BEIACHHUS  HAy4HO-
HCCIIEIOBATEIIbCKOM PAa0OThl B OOJIACTU TUTHMEHBI TPyJa U TEXHUKU
0e30macHOCTH Ha Ipou3BojcTBe. HayuHo-uccienoBarenbckas padora,
KaK MpaBWiIoO, (PMHAHCHUPYIOTCA Mpodcoro3oM, paboroaareneM, JuOO
rpaHTaMu mrara win gpeaeparun [4].

PesynbraThl  uccienoBaHuii  Mpo¢)CO03bl  UCIONB3YIOT B
HOPMOTBOPYECKOM TPOIIeCCe Ha TMEPEroBopax Mo BHIPAOOTKE YCIOBUU
KOHTpAKTa JIJI1 YCTPAHEHUS WM 3HAYUTEIBHOTO CHM)KEHUS PUCKOB Ha
NPEANPUIATHH WU JJi1 Pa3pabOTKM Mep BMEIIATEIhCTBA C IIENbIO
YCTpaHEHUsI WJIM CHM)KEHUS 3HAYUTEIbHBIX PUCKOB, YTIPOKAIOIINX
yiieHaM coro3a. Kpome Toro, pe3yibrarbl UCCIEJOBAHUNA MOTYT OBITh
UCIIOJIB30BaHbl JJIsl CO3JaHUs WM MOJU(PUKAIMUA PA3TUYHBIX THUIIOB
000py10BaHUsI, UCTIOIB3YEMOI'O BO BpEMsI paOOTHI.

OOmiee cokpalieHue WIeHCTBa B MPo(dcoro3ax — 3TO OTYACTH
pe3ynbpTaT U3MEHEHHs B caMoM cocTaBe pabouunx mect B CIIIA. bricTpee
BCEr0 pacTyT paboune mecTa B chepe 3ApaBOOXPaHECHHS, PECTOPAHHOTO
Jeja ¥ TOCTUHUYHOTO OM3Heca.

Hctopuyecku ClI0XWIOCh TaK, YTO B ATUX OTpaciisiX HE ObLIO
0oJIBIIIOr0 KoJm4ecTBa Mpodcoro30B. B mpoTuBoBec B ropasno Oosiee
OpraHMW30BaHHOM CEKTOpE, Ha MPOU3BOJCTBE, MOCIEIHUE HECKOJIbKO
JECATUIIETUH 1IJIO COKpalleHre padounX MecCT.

Kak  wm3BecTtHO, mpodeccuoHadbHBICE  COIO3BI  AMEpPHKH
TPAJAWIIMOHHO TMOJICPKUBAIOT JeMoKpaToB. Ho pecmyOnmkanckas
MapTusl CTosIa y pyJist mocienuue 12 net, u mpodcoro3bl CUUTAIOT, YTO
Ha3pelia ocTpas HeoOX0IUMOCTh B IiepeMeHax [5].

Eme omnum dakTtopom, BIUSIONIMM Ha COKpAICHUE BIUSHUS
npodCcoro30B, CTaau 3aKOHBI, 3aTPyJHSAIONIME OOBEAMHEHUE B
npodcoro3bl. DTO KacaeTcsi B TOM YHCIE 3aKOHA O TpaBe Ha TPy,
3alpeliaolIero Corjamenus o NpoCor3HON 0e30MacHOCTH MEXY
KOMIAHUSIMU U TpodCcOor03aMH, MPUHSITOTO MPUMEPHO B MOJOBUHE
mratoB CIIIA. B pamMkax mogoOHBIX 3aKOHOB JIFOJIM, KOTOPBIC padOTaIOT
Ha TPEeANpUsTUSIX, T/I€ CO3/AaHbl MPO(COI03bl, HE 00s3aHbl BCTYyNaTh B
npodcoro3 [6].

86



CIIIA nwe omamHoku B stou mpobseme. Ilo manupiM ODCP, B
0oratoM Mupe COKpaTuiach J0Js MPO(PCOIO3HBIX pAOOTHUKOB B KaXKI0M
CTpaHE€ B  pe3yjbTaTe€  COKpallleHUsT  MPOU3BOJCTBEHHOTO U
rOCyJIapCTBEHHOI'O CEKTOPOB M POCTa YMCiIa PaOOTHUKOB, TPYISIIUXCS
Ha KOHTPAaKTHOU OCHOBE.
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MMPOPCOIO3HOE JIBUKEHHUE
B YCJIOBUAX HESABUCHUMOCTHU KAZAXCTAHA

[Touck 3¢ EKTUBHBIX CIMIOCOOOB  pPa3BUTHSI  HE3aBHUCHMOTO
rocyZapcTBa M YCKOPEHHOTO BBIXOJA Ha MyTh YCTOMYMBOTO Pa3BUTHS, B
TOM UHCIE€ CONHMAIBHOTO, CTaBUT 3aJady OICHKH TMIPOIIIOrO
HCTOPUYECKOTO OIbITAa 00IIECTBA.

[Ipormio Gomee 100 ser co BpeMEHM BO3HUKHOBEHMS
npodcoro3Horo aBmwkeHuss B Kazaxcrane. byayun HEOTHOPOIHBIM Ha
pPa3HBIX 3Tamax IO HAMPaBJICHHOCTH, CTPATETHUYECKUM M TaKTHUCCKHUM
eJsIM, MEHsSIST (DOPMBI M METO/TbI ACHCTBUM, MPO(EeCCHOHATBHBIE COO3BI
HE TOJIKO CMOTJIM MPOCYIIECTBOBATh CTOJIETHS MPU BEChMa KECTKUX
MOPOIO YCIOBUSX U 3aKOHAX, HO HE CYMEJIN COXPAHUTh MPUBEPKEHHOCTH
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IJIABHOW COLIMAJIBHOW LIEJM — BBIPAKEHUIO U 3aIIUTE UHTEPECOB JIHOJCH
tpyna[l, c.334]

Kpax coBerckoil MIaHOBOW 3KOHOMHMKH BBI3BAT TSKEICUILINMN
kpu3uc npo¢coro3oB. Ecaum paHblle UJIEHCTBO TPYASUIUMXCS B
npodcorozax ObUIO CTPOTO OOBSI3aTENIbHBIM, TO TEMNEPb HAydaJCs
MacCOBBIM OTTOK pabOYuX, KOTOPHIC HE BHJACIM HHUKAKOW I0JIb3bI
YUCJIUTHCS 4JeHaMU Oropokparuueckoil opranuzaiuu. [IposiBneHuem
OTCYTCTBHSI B3aMMOCBSI3U MEXAYy Npodcoro3aMu U pabOyuMHU CTalld
3a0actoBkM KoHLA 80-X rogoB XX CTOJNETHs, KOTJa TPaIULUOHHBIC
po(Cor03bl OKAa3aJUCh HE HA CTOPOHE TPYIAILIMXCS, a Ha CTOPOHE
IIPEICTABUTENEN TrocyaapcTtBa. B mocnegHue roapl CyLIECTBOBAHUS
CCCP crasio 04eBUAHBIM OTCYTCTBUE PEATBHOTO BIMSHUS PO COI030B,
KaK B IMOJUTUYECKOM, TaK M B 9KOHOMHYECKOH cepax.

Tompko k cepeaune 1990-x romoB nerpagaius Mpodcoro30B
3aropmo3mnack. IlocrenenHo  mpodcoro3HOE — ABMIKEHHE — CTaJlo
BO3BpAIIATHCA HA apEHY MOJUTUYECKUX COOBITUH.

CoBpeMeHHast UCTOPHS Ka3aXCTaHCKOTO MPOQCOIO3HOIO ABUKEHUS
oeper Hayano 10 oktsaops 1990 roma, xorma coctosuics XIV cwesn
npodcoro3oB Kazaxcrana.

Ha cwe3ne Obuta npunsta [lexnapauus o0 oOpa3zoBaHuU
Oenepanu  podeccHoHANBbHBIX  cOot030B  Kazaxckoit CCP  —
npasonpeemMuuka Kazcosnpodd.

®depnepanueii Obl1a 00BIBIECHA HE3ABUCMOCTh OT TOCYAaPCTBEHHBIX
opratoB u naptuu. Tenepb nMpocoro3bl COCPETOTOUMINCH HA 3alIUTE
npaB paOOTHUKOB, YJIYYUIEHUHM HUX COLMAIbHO-3KOHOMHUYECKOTO,
IOPUUYECKOTO TMOJIOKEHUSI BO B3aMMOOTHOUIEHUSIX C paboTadaTesieM,
oOecrieueHnun mpaB U cBoOon mnpodceoro3oB. Denepauust crana
KOHCOJIMIMPYIOIIMM OpraHoM Bcex nmpodcoro3oB Kazaxcrana.

Ha Tot Mmoment ®enepanust npodcoro30B o0beanHuIa 48 ThICSY
MEePBUYHBIX TpodopraHu3anuii, MPeACTABISIONMX 7,5 MIIH. YJICHOB
npodcor3os[2, ¢.30].

[loznuee B cocraB (enepanuu BouuIu NMpodcoro3 pabOTHUKOB
Koomepaluu W MOpPeINpPUHUMATENbCTBA, BHOBb  OOpa3OBaHHbBIC
npodcoro3bl pabOTHUKOB HEPTAHHOW, Ta30BOM MPOMBIIUIEHHOCTH,
paboTHUKOB BoOpyKeHHBIX CUl pecnyOMKu, paOOTHUKOB BO3YIIIHOTO
TPaHCIOPTA U CTPOUTEIIHCTBA.

B HOBBIX ycnoBUAX TPO(COIO3bI ONPEIETIIIA CBOW PUOPUTETHBIC
HalpaBJeHUs JEATeIbHOCTH, (OPMBI M METOIBI PabOThI, KOTOPHIC
JNOJDKHBI ~ ObUIM  COOTBETCTBOBATh  INPOMCXOASIIMM B  CTpaHe
KapJuHAJIbHBIM UW3MEHEHUsIM U TmpoueccaM. bbima BbipaboTaHa
JI0JITOCPOYHAsT KOHUEIUS Pa3BUTHUS TPOPCOIO3HOTO IBUKECHUSI.
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3 mapta 1992 roga ®eaepanus npodceorozos Kazaxckoit CCP 6bu1a
nepenMmeHoBana B denepanuto npodcoro3oB Pecrybnuku Kazaxcran
(DITPK).

B cepeaune 90-x romoB XX Beka IpaBuiibHOE (POpMUpPOBaHUE
3alUTHON  (PyHKIMM NPO(COI30B MOIJIO OBITh O0OOECHEUEHO MpH
KOMILJIEKCHOM ~ B3aUMOJICHCTBUM W  B3aUMOCBSI3M B pELICHUU
PKOHOMHUYECKUX M COLMAIBHBIX BompocoB. B Te roas denepanus
npodcoro3oB Kazaxcrana, ee WICHCKHME OpraHU3alMM HACTOWYHBO
T00UBAMCH OCYIIECTBIICHUS CBOMX OCHOBHBIX (DYHKITHH O 3aIITUTE MPaB
Y UHTEPECOB TPYIAITUXCS.

B 1992-1993 rogmax Onarojgapss HAacTOMYMBOW — TMO3UIUU
npo(cor030B yaanock 100uThes OT [IpaBuTeNnbCcTBA yBETUUCHHSI pa3Mepa
MUHHMaJIbHOM 3apa0OTHOM TuUIaThl HW TICHCHMM TI0  BO3PaCTY;
OCBOOOXJICHUSI OT HaJlora Ha J00aBJIECHHYIO CTOMMOCTD;, MIPHUHSATHUSA
pelIeHUH, Kacaroluxcsi MPeJOoTBpaIIeHUs] MacCOBOW 0e3paboTuilbl B
CBSI3U C KOHBEPCHEH 00OPOHHBIX MpeAnpusTHii; otMeHbl ctaTthu K30Ta
00 YBOJIbHCHUH PAa0OOTHUKOB B CBSI3M C JOCTI)KCHUEM MMM ITEHCHOHHOTO
BO3pacTa u T.J.

[IpeanpunumaeMbie Mepbl Npodcoro3aMu B HEKOTOPOM CTENEHU
CMSATYQIM HAJBUTAIOIIMECS Oojieeé MacImTa0Hble SKOHOMHYECKHE
TpyaHocTH. Poct 06e3paboTHIlbl B CTpaHE 3HAYUTEIHHO YCIOKHSII
SKOHOMUYECKYIO0 cutyanuio. B 1994 romy kommdecTBO 0e3pabOTHBIX
coctaBuiio yxe 536 400 yenoBek u npogoinkaino pactu[l, ¢.379].

B 1993 roagy Obu1 mpunsat 3akoH PK «O mpodeccrnonanbHbIX
COr03ax», TMO3BOJSBIIMK TPO(dCOI3aM BECTH CaMOCTOSITEIBHYIO
JesTeIbHOCTh. B 3akoHe npo(Cor03bl  OMPEACNAIOTCS  Kak
CaMOCTOSITeIIbHBIC, C (PUKCHPOBAHHBIM WHIWBHIYaIbHBIM YJICHCTBOM,
0011IeCTBEHHbIE 00bEAMHEHUS, JOOPOBOJIBHO CO3/1aBaeMble TpaKaaHaMu
Ha OCHOBE OOIIHOCTH WX MPOPECCHOHANBHBIX WHTEPECOB A
MPEACTABICHUS W 3allUThl TPYJOBBIX, a TaKXKE APYTHUX COIMAILHO-
YKOHOMHUYECKHX MPAB U HHTEPECOB CBOMX WICHOB, OXPAHBI U YIyUIICHUS
ycnoBui Tpyaa[3].

[Toce mpUHSTHS HOBOTO 3aKOHA «IPO(COI03bI YIIIIIN U3 CHCTEMBI
OpraHoB  BJIACTH, TapHCHOPMHUPOBAIMCH B  CaMOCTOSTCIIbHBIC
oOmmiecTBeHHBIe 00BeNUHECHHS. EcTecTBeHHO, Mpou3omena OOoJbIIon
OTTOK: BMECTO 7,5 MUJUIMOHA YEJIOBEK B psigax Mpo(cor30B 0CTaIOCh
2,5 muumnonal[l, ¢.349].

Curyanus nepexoqa Kazaxcrana kK HOBOMy THITY OOIIIECTBEHHOTO
YCTPOWCTBA COMPOBOXKIAIACh Pa3pYIICHUEM OCHOBAaHWUW MPOIILION
Ku3HU. HeOmaronmpusitHas cuTyalsi B CTpaHe NpUBENa K POCTY
IPOTECTHBIX HACTPOCHUM Cpeih HacesleHus. B 3TuX ycnoBusix, ynpexaas
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HEIPEeCKa3yeMOCTh CTHUXMHHBIX aKIui, MpodCcoro3bl penyOInKu
MPOBOJST KOJUICKTUBHBIE JEHUCTBUS B BHUJE COOpaHUM, MUTHHIOB,
IECTBUM, MTUKETUPOBAHUS U 3a0aCTOBOK, B COOTBETCTBUU CO cTaTbeil 14
3akoHa PecnyOonuku Kazaxcran «O mpodeccHOHANBHBIX COMO3ax», a
Takke crated 32 KOHCTUTYIMU CTpaHbl. ITO OBUIO HOBOE SIBJICHUE B
PO COI03HOM JBUKEHUU CTPAHBI.

Bnepsbie B pecniyOnuke ITpOBOAUTCS MIMPOKOMACIITAOHAs aKITUs
npoTtecta, oprauu3zoBanHas npodcorozamu 20 suBapsa 1995 roga. B Hei
MPUHSUIA YYacCTHs OKOJIO MUJUIMOHA YEJIOBEK, KOTOPBIE BHIPAXKAIIA CBOE
BO3MYIIICHUE  MPOTHUB  YXYJUIEHUS  COI[MAJIbHO-3KOHOMHUYECKOTO
MOJIOKEHUST HaceIeHUs. AKIUSI IPOTECTOB BhI3BAJIa IIIMPOKUNA PE30HAHC
HE TOJBLKO BHYTPH PECIyOJIMKH, HO U B CTapaHax OJIM>KHETO U JaJIbHEro
3apyOeKbsl.

Ha BeiGopax 1995 roma or ®eneparnuu npodcoro3oB PK 6
KaHIWIaToOB cTainu jaenyrtatamu  Maxwinca Ilapnamenta PK, 2
npodcoro3HbIX Juaepa u3dpansl aemyraramu Cenara. B okTsiope 1999
roga B Maxwiuc [Tapnamenta PK Obuiu u36pansl 10 npeacraBureneit
npodcoro30B, ObUIa co3iaHa genyTtarckas rpynna «EHOex» («Tpym»),
cocrosBuasa u3 20 nemnyraros[4, c.295].

B pesynbTare B3auMOJEHCTBUSI C TApJIaMEHTOM ObLIA MPUHSITHI
3aKOHbI «O COLMATIBHOM MapTHEPCTBE», «O 3aHATOCTU HACEIICHUS» U .
C yuerom mnpennoxennit @Deneparuu npodcoro3oB  [lapaament
patudunmposan psg kouseHiuid MOT, B Tom umcie kak Ne87 «O
CB00O/Ie acCOLMAIIMi 1 3alTuTe MpaBa Ha opranu3anuio» u Ne 98 «IIpaBo
Ha OPraHU3alNIO U BEJCHNE KOJJICKTUBHBIX ITEPETOBOPOBY.

Opnnako B 2007 rogy B pe3yibTare KOHCTUTYLIMOHHBIX U3MEHEHUM
U Mepexo/ia K MponopLrOHabHON N30MpaTeibHOM cucTeMe Mpogcoro3bl
JUIIWINCh TIpaBa IMPEJCTaBUTEILCTBA B BBICIIEM 3aKOHOJIATEILHOM
Oprase.

3 mroHa 2010 roga B acrane cocrosuica XXII cwpe3ng DIIPK, na
KOTOPOM OB YTBEPXKJIEH MNPOrpaMMHbIA JOKyMeHT «Ctparerus
nesitenbHOCTH mNpodcoro3oB PecnyOnuku Kazaxcran na 2010-2015
roap». Ocoboe 3HaueHUE 715 JaTbHEUIIEero pa3BUTHUs TPODIBUKEHHUS B
Kazaxcrane nmena crarbst H. Hazap6aeBa «CouunanbHas MoaepHU3aUs
Kazaxcrana: JIBaanats maros k O0miecTBy BceooOtero Tpyaa»[5]. OaHo
U3 TOJIOKEHHM CTaTbU AaKUEHTUPYET BHUMAHUE Ha Ha3peBIlIeH
HEOOXOMMMOCTH  pedOpMUPOBAHHSA TPOQPCOIO3HOTO JBWKCHUS B
Kazaxcrane.

B 2014 romy Obmn npuHATh HOBBIM  3akoH PK  «O
pOo(EeCCHOHANIBHBIX COI03aX», KOTOPBIA ObLT HAMpaBjeH Ha YCUJICHUE
posid 1 GyHKIHI poCOI030B, TOCTUKEHUE COLIMAIBHONW CTA0UIBHOCTH
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B 0OIIECTBE, 3alIUTY CONHAILHO-DPKOHOMUYECKUX TIPaB M HHTEPECOB
PabOTHUKOB.

B mHacrosimee Bpemsi «mpodcoro3Hoe aBuxkeHne Kazaxcrana
BCTyNWJIO B co3uaarelibHylo (aszy. Ilpodcorossl, sBIssCh OCHOBOM
HOBOTO  TPAXKIAHCKOTO  JIEMOPKAaTHYECKOTO  OOIEeCTBa, AaKTUBHO
COJICHCTBYIOT TIPETBOPEHHUIO B KM3Hb TJIABHOW 3aJa4ydl TrOCyJapcTBa W
o0IiecTBa — CO3MJAHUIO CHJIBHOTO M TpolBeTaromiero Kazaxcrana»[l,
c.359]

bonee uem BekoBas wuctopusi mnpodcoro3oB  Kazaxcrana
MOTBEPKJIaeT HEOOXOJIUMOCTh HX CO3AaHus sl OOphObI 3a TIpaBa
pabOTHUKOB U JATBHEUIIIEr0 y4acTUs B COLMAIBHBIX, YKOHOMHUYECKHUX,
MOJIUTUYECKUX BOMPOCAX B MEPUOJIBI UBMEHEHUH U Pa3BUTUS CTPAHBI HA
pa3IMYHbIX ATanax OOLIECTBEHHO-TIOIUTHYECKOIO U 3KOHOMUYECKOTO
roCyIapCTBEHHOT'O CTPOSL.
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JlkynycoBsa ApailiibiM CeHTKa3bleBHA
JOKTOPaHT 2 Kypca EBpa3uiickoro HallmOHaJIbHOTO YHUBEPCUTETA
umend JI. H. I'ymunesa, Hyp-Cynran, Kazaxcran

ITPOBJIEMbI ®OPMUPOBAHUS 1 PA3BUTHAA
I'oCYJAPCTBEHHOU MOJIOJAEKHOMU IMOJIMTUKHU
PECITYBJIMKHU KA3AXCTAH

Kaxk u3zBectHo, Oyy1iee cTpaHbl U aKTUBHOE MOKOJIEHUE 00I111eCTBa
- 9TO MOJOJIbIE JIOJIA, OT KOTOPBIX 3aBUCUT Oyjaylllee CTpaHbl U
MPOLBETAHUE CTPAHBL.

OTtMmeTuM 00 OTIPEETICHUH TTOHATHS «MOJIOACKDY, O IEITEIIbHOCTU
rOCYyJapCTBEHHBIX MOJIOJICKHBIX 3aKOHOB, IPOrpaMM M KOHLETIIHM,
roCyJapCTBEHHBIX YUpexXJaeHud u 1eHTpoB Pecnybnmuku Kazaxcran,
MOJECPKUBAOIIUX MOJIOJEHKb.

[loHsiTHE «MOJONIEKb» U TPOOJEMBbI COLMAIM3ALUN MOJIOACKH
UCCIIEN0BAJIM MHOTHE UCCIIEN0BATEINN U JAIU CBOM oNpeneiieHus. B cBoe
BpeMst Kapn Mapke n @puapux DHreabc pacCMaTpUBaIl MOJIOJIEKD Kak
KaKJI0€ HOBOE ITOKOJIEHNE, HACIEAYIOLIEE U MPOAOJDKAOIIEE TPATULIAN
CTapIIErO MOKOJICHUS.

[Io ux MHEHHIO, C OOHOW CTOPOHBI, MOJIOAEKb IPOIAOJKUT
HACJIEICTBEHHYIO JEATEIbHOCTh, & C JAPYrOM - U3MEHHUT CTapyro
CUTYaIHIo Oarogapsi TpyA0BOU NEATEIbHOCTH.

[Tozxke, B koHue XIX Beka J. JltopkreiiM n3ydan 0COOEHHOCTH U
CIOCOOBI MOJIOACKH, BXOJISIIEH B ONIPEICIICHHBIE CTPYKTYPhI OOIIECTBA.

BrnocnenctBuu 3t ucciaegoBaHusl TPoaoxkuiau amepukaniibl (T.
[Tapconc, P. Mepron, H. Cmemsep u 1p.), Ha pycckom sizbike (B. T.
JIucosckuii, H. M. biunoB u gp.). B. T. Jlucosckuii B 1968 ropy
OTPENIEeTUT MOJIOACKD CIEAYIONUM 00pa3oM: «3TO MOTOMOK JIIOJCH,
MPOXOASIINX JTall CONHAIM3AIU, OOy4deHHs, Npo(EeCCHOHATBHBIX,
KyJIbTYPHBIX W JPYIMX colManbHbIX  GyHKiuih» [1].  Cpeau
OTEUYECTBCHHBIX HMCCleIoBaTele MOXXHO HaszBaTh 3ainueBou JI. IO.,
Kaneraesa JI. A., Hurmarynnuna H. 3., KypambicoBa u 4. B padote JI.
1O. 3aitnueBoii «I'ocynapcTBeHHas MOJIOIekHas oauThKa: Kasaxcrad B
KOHTEKCT€ MHPOBOTO OIBITA» PACCMOTPEH MEXKIAYHAPOJHBIM OMBIT
dbopmupoBaHUs 151 peanuzanuu KOHLENTYJIbHBIX OCHOB
rocyJapcTBeHHOM MosoaexHor noiutuku PK. Tam onpenenensr 3
YPOBHSI MOJIOACKHOW TOJIUTHUKU: PETHOHAJIBHBIX, HAUWOHAIBHBIX U
MexayHapoaHbix. C oOpeTeHreM HE3aBUCUMOCTH TOCyJapCTBEHHas
MOJIOJIE’KHAS TOJIMTUKA MPOILIA 3Tall CBOEr0 CTAHOBJIEHUA. MOJIOAEKD -
daktop Tpanchopmanu oOmecTtBa. MoOJ0/IeKb-OCHOBHAsT  CHIIA,
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ONpPEACISIOmAas  MOJUTHYECKYI0,  COLMAJIbHYI0, 3KOHOMHUYECKYIO
CTPYKTYpY OOIIIecTBa.

OCHOBHBIE U BaXKHBIE IPUOPUTETHI TOCYNAPCTBEHHON MOJIOJICKHOM
MOJIMTUKY BKJIFOUEHBl B KOHLIEHIMIO TOCYJAPCTBEHHOM MOJIOJEKHOM
otk Ne73, nmpunaTyto 28 asrycra 1999 rona. [Ipumep Tomy, urto 28
aBrycra 1999 rona pacnopspkenunem nepsoro Ipesunenta PecryOnuku
Kazaxcran H. A. HazapbaeBa  yTBepKIeHHe Kounmemmn
roCcy1apCTBEHHOW MOJIOJIC)KHOW MOJUTUKM, npuHatue B 2004 romy
3akona Pecnyonuku Kazaxctan «O rocyaapCTBEHHOM MOJIOACKHOM
MOJIUTHKE» YyJENsAeT 3HAYUTENbHO O0C000€ BHUMAaHHE B IKU3HU
mononaexu. B 2004 romy Obln npuHsAT 3akoH "O rocyaapCTBEHHOM
MOJI0JIe’)kHOM nosuTrke B Pecnyonuke Kazaxcran", rie Mosiofexs Oblia
paszieneHa Kak MHANBUIyalIbHAS COI[MAIbHO-IeMorpaduyeckas rpymna,
KOTOPBIM  MPEJOCTABIECHbl OINpPEJEICHHbIE COLMAJIbHBIE IpaBa U
roCyJIapCTBEHHBIE TapaHTHUHU.

HauBaxxnenmmmu HalpaBJICHUAMU roCyAapCTBEHHOU
MOJIOJCKHOW TOJMTUKUA SIBISIOTCS: OOECleYeHUue JOCTYIHOCTH U
KauecTBa 0Opa3oBaHMs, Pa3BUTHE HAYYHO-TEXHHUYECKOrO MOTEHIMAa,
BEJICHUE  3J0pOBOrO  o0pa3a  JKW3HHU, 3aHITOCTb,  PAa3BUTHE
NpeANnpPUHUMATENIbCTBA CPEIA MOJIOICHKU.

B cootBercTBuM ¢ 3akonoMm PK O rocyaapcTBEHHOW MOJIOEKHON
MOJIUTUKE OMPEAENICHBI e U OCHOBHBIE HANPAaBICHHUS MOJOACKHOM
noyMTHKUA. B 3akoHe 0003HAYEHBI MOHSTHS, KAacaloluecs MOJIOICKH,
TaKM€ KakK 3aluTa IpaB M HHTEPECOB MOJIOJICKHA, BOCIUTAHHE
Ka3aXCTaHCKOT'0 NMaTpUOTU3Ma, 00ECIeYeHnEe MOJIOJEKH KauyeCTBEHHBIM
o0pa3oBaHUEM, CO3/IaHHME YCJIOBHH [JIsi TPYAOYCTPOMCTBA MOJIOAEKH,
o0ecreueHne JOCTYIHBIM KUIbEM ISl MOJIOACKHU U MOJIOJIBIX CEME.

3akoH Pecnyonuku Kazaxcran «O rocynapcTBEHHOW MOJIOJEKHOM
MOJINTHKE» B 1enax  (opmupoBanus dPekTuBHON  MoOaenu
FOCyJapCTBEHHOM  MOJIOJACKHOW  IIOJUTUKH, HANPaBJICHHOM  Ha
COJICUCTBUE COLUAIBHO-D)KOHOMUYECKOMY pa3BUTHIO MOJIOJEKH, a
TaK)Ke CO3JaHue YCJIOBUH Il aKTUBHOTO y4acTUs MOJIOJBIX TpaxaaH B
00I11€CTBEHHO-TIOJUTUYECKON XU3HU CTpaHblIlpy 3TOM B JOKymMeHTE
omnpeNieJieHbl  OCHOBHBIE  3a/ladd U OCHOBHBIE  HaIlpaBJICHUSA
rocyJapCTBEHHON MOJIOACKHOW TMOJMTHUKH, 3aKPEIUICHbl KOMIETEHIUN
LHEHTPAJIbHBIX TOCYJAapPCTBEHHBIX OPraHOB B JIAHHOM HampaBiieHHH. B
LIEJIOM, OCHOBHOM LEJBIO 3aKOHA SBISETCA COBEPIICHCTBOBAHUE
3aKOHOJIaTeNbCTBA sl (hopMuUpoBaHUs Y(HPEKTUBHOMN TOCYAaAPCTBEHHOM
MOJIOJCKHOW TTOJIMTUKH, HAIPABJICHHON HA YCIEIIHYK COLUAIN3ALMNIO
MOJIOJIC)KH, HAIPABJICHUE UX MTOTCHIIMAIA Ha pa3BUTHE CTPaHbI [2].
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Kpome TOoro, B IOKyMEHTE COAEPIKATCS HOPMBI MPETOCTABICHUS
MPABOBBIX  BO3MOXHOCTEW i1  (YHKIMOHUPOBAHHUS  CYOBEKTOB
rocyJapCTBEHHON MOJIOIEKHON MOJUTUKH, (POPMUPOBAHUS MEXAaHU3MOB
3¢ pexTUBHON PadOTHI C MOJIOAEKbIO, PACIIUPEHHUS ITPAB MOJIOIEHKU.

[Io pamseiMm  Komurera mno cratuctuke MwuHHCTEpCTBA
HarmoHaapbHOU SKoHOMMKKA PK Ha Hayano 2018 romga 4YuCIEHHOCTH
MoJoAexu B Bo3pacte 14-28 net coctaBuia 3 900 834 yenoseka.

B Crparerun «Kazaxcran — 2050» Ileporo Ilpe3mnenra
Pecny6onuku Kaszaxcran — JIngepa Haunn H.A. Hazap6aeBa onpenieneHsl
MIPUOPUTETHI MOJIOJICKHOM MOJUTUKH U OCTABJICHA 1[€JIb BOUTH B YUCJIIO
30-Tu  pa3BUTHIX TrocydgapcTB Mwupa. bonbimme Hagexkabl U
OTBETCTBEHHOCTh BO3JIaralOTCSI HAa MOJIOJICKb, KOTOpas JOJDKHA
oOecreunThb pa3BuTHE U Npu3HaHue Kazaxcrana Bo BceM MUPE,TIOBBICUTD
ypOBEHb KOHKypeHTocmocoOHoctu. [l Kaszaxcrana Moiaoaexb
ABJISIETCS HE TOJNBKO WJECWHBIM U TPYIAOBBIM pECypcoM, HO U
MIPEICTABUTEISIMU Ka3aXCTAHCKON COMAIBHON TPYIIIBI, (POPMHUPYIOIIEH
MHOTOOTpPACJIEBbIE MEPCIIEKTUBBI rOCyJapcTBa. TeMa HAydyHOU cTaTbu
aKTyaJibHa, TaK KakK, KaKk ObLIO OTMEUEHO BBIIIE, IPUOPUTETHAS 3aj1aua
rocyaapcTBa 3aKJI0YAETCs B aJlalTalli TOCYIApCTBEHHOM MOJIOJICKHOMN
MOJIMTUKU B COOTBETCTBUM C TPEOOBAHUSIMU BPEMEHH, MPEBpaIlCHUU
MOJIOJICKHU B BAKHEUIINN PaKkTOp KOHKypeHTocmocoOHocTn Kazaxcrana
[3].

B cootBerctBuu ¢ 3akonom PK "O rocynapcTBeHHON MOJIOIEKHON
nonmtruke B PecriyOnuke Kazaxcran" ompeneneHs! e 1 HallpaBIeHUs
MOJIOJIC)KHOW TIOJIUTUKU. B JTaHHOM 3aKOHE MOJIOJEXKb - Tpa)KJIaHe
Pecnybnuku Kazaxcran B Bo3pacte ot 14 go 29 ner; CorumanbHas
UHQpacTpyKTypa Il  MOJIOAEKHU-OOBEKThl ~ HEOOXOAUMBIE IS
peaM3alnnu TOCyJapCTBEHHOM MOJIOJIC)KHOW TIOJIUTUKK, a TaKXke
pa3lIMuHble NPUOPUTETHI B OTHOIIEHUU MOJIOJEKH, TAKUE KaK CUCTEeMa
OpraHu3alnii, OCYWECTBISIONMX ACATEIBHOCTh IO OXPAaHE 340POBbBS,
00pa30BaHMIo, BOCIIUTAHUIO, COLMAIIBHOMY 00CITyKUBaHUIO,
dbu3uyecKkoMy, AYyXOBHOMY U HPABCTBEHHOMY Pa3BUTHIO MOJIOIbIX
rpaxaad, OO0ECIMEUYeHUI0 WX  3aHSATOCTH W YJIOBJIETBOPEHUIO
00IIeCTBEHHBIX MOTpeOHOCTe. Ha cerogHsmHuii AeHb aKTyadbHOU
po0JIeMOM SIBJISIETCSI TO, UTO TaKUe KOHKPETHBIC 1I€JIM U OCHOBHBIC
HalpaBJICHUsl TMPOSABISIOTCS TOJBKO B 3aKOHaX M Ha MPAKTHKE
Pa3BUBAIOTCS MEIJICHHO.

CeroJiHs MOJIOJIEKb PECITYOJIMKH COCTABIISAET OKOJIO 4 MUJJTMOHOB
YyelnoBeK, TO ecTh 27% oT 001el YnciIeHHOCTH HaceneHus. Kak n3BecTHO
MHOTHE MOJOJABIE JIFOIH HE HWHTEPECOBAIUCHh C Pa3IUYHBIMU
MOJIOJICKHBIMHU TporpaMmamu. Takum oOpa3oM, BHUJIHO, 4TO OOJibIlas
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4acTh Ka3aXCTAHCKOM MOJIOJEKU HE YJOBIETBOPEHA YCHUIIUSMU
MPaBUTENIBCTBA MO pEHICHUI0 MpodieM wmosoaexu. Jlunep Hanuwn
Kazaxcrana H.A. Hazap0aeB oObsiBui1 2019 roga ['omom mononaexu. Kak
Mbl 3HAE€M Pa3BUTUE KAXKJOW CTPaHbl 3aBUCUT OT MOJIOJIBIX JIOJICH.
Teneps o0 npoaenanHoil padoTe B paMkax nposeaeHus ['oga Monoaexu:
B ['on Monofexu MOBBIIEHHOE BHHUMAaHHE ObUIO YJIENEHO BOMpOCaM
KaueCTBEHHOT0 00pa30BaHUsl, CTAOMIBLHOMW pPabOThI B JOJITOCPOUYHOMU
NEPCIEKTUBE U KOHEYHO K€ JOCTYITHOIO XMIbsl. B pamkax nmporpamMmbl
«JlopoxkHast kapta 6uzHeca-2020» B cTonuiie Bcero 220 MoJIo/bIe JTH0IU
MOJTYYUIIA BO3MOXKHOCTh PEaIn30BaTh UJCI0 B pa3HbIX chepax OuzHeca.
OTMeTUM 4TO, B XOJ€ PeaT3alliu MEPOPHUATHI 1O COIMATILHOM 3alUTe
ObL10 0xBaueHo 5086 monoaexb. OOpa3zoBarenbHbIE IPAHTHI B By3bl Hyp-
CynTaHa u Apyrux peruoHOB CTpaHbl 263 IETSIM U3 MHOTOJIETHBIX CEMEN
OblTu BpyueHbl. B 3TOM romy BmepBble paboTaroIIell MOJIOAEKU
MOJIYYHJIM KBApTUPY B apeHIy Ha 5 jeT 0e3 mpaBa Bbikymna. B pamkax
roga moiyonexu AccambOies Hapoja Kaszaxcrana ypaenser OonbIoe
BHUMAaHHUE PA3BUTHUIO MOJIOACKHOTO JIBIKEHUS « KaHFBIpY sKoJb». Jis
NOJJICPKKM TAJIAHTIIMBOM MOJIOJCKH B KaXI0W cdepe MpoBOAUTCS
KOHKypc «MooexxHass mnpemMus CTOJIMIbBD» W eme padboraer
rocyjiapcrBeHHas nporpamma «EHOek», B pamMkax KOTOpoH ObLIO
oxBaueHo Ooisiee 170 ThIC. MOJOMBIX JMtOAEH. ECTh U Ipyrue mpoeKTHI -
kak «Kac maman», «Kac kocinkep», «XKacen eny». Cnegyrommii 2020
ron Ilpesunentom Kacem-XKomaprom TokaeBbiM 00BsBICH ['omom
BOJIOHTEPCTBA. B naibHEHIIEM HYXHO MPOJOJLKUTH 3Ty CHCTEMHYIO
paboTy mo oO0eCHedYeHUI0 3aHSITOCTH MOJIOJECKHU, TPYIOYCTPOICTBY,
MOOMIN3UPOBAThL PabOTy IO MPHUBJICUCHUIO MOJIOACKHU K YYaCTUIO B
nporpamme «C gumiaomoMm - B ceno!», «MosoaexHas ITpakTUKay,
«Kacou en», «Ceprin» U APYrux, a TAKKe MPEOCTABICHUS MOJIOJIEKaAM
JIOCTYIHOTO apEH]THOTO >KUJIbSI.
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STATE POLICY OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN
IN THE FIELD OF RELIGIONS

Over the years of Kazakhstan's Independence, there has been an
increase in the activities of religious associations, which is associated
with the establishment of democratic freedoms in the country.

In accordance with the Constitution of the country, a secular model
of state-confessional relations has been formed on the principles of
equality of all citizens before the law and respect for the religious beliefs
of every citizen, regardless of language and religion. Multi-religious
society and secular principles in Kazakhstan are one of the most
important conditions for the strategic development of the state

In the Address to the people of Kazakhstan "Strategy ""Kazakhstan-
2050™: a new political course of the established state™ President of the
Republic of Kazakhstan Nursultan Nazarbayev notes that civil peace and
interethnic harmony are our main value. Peace and harmony, dialogue of
cultures and religions in our multi-ethnic country are rightly recognized
as the world standard. Kazakhstan is one of the centers of global interfaith
dialogue.

Currently, representatives of 140 ethnic and 18 religious groups live
together in Kazakhstan, and the country has created favorable conditions
for coexistence and development.

The development of religions in Kazakhstan is the result of the
state's verified policy aimed at ensuring freedom of religion, spiritual
progress, preservation and strengthening of civil peace and inter-religious
harmony in the country.

Over the past two decades, the situation of religions and interfaith
relations has changed considerably. Analysis of the state and dynamics of
the religious situation shows that the religiosity of the younger generation
Is increasing. Moreover, it increases not only due to the natural need of
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the individual in spiritual self-determination, but also due to the active
activity of pseudo-religious organizations that seek to destroy the
established in society generally accepted cultural and spiritual traditions.
The state is taking measures to preserve stability in the religious
sphere, strengthen inter-religious harmony and tolerance in society, as
well as to form the immunity of the population to the ideology of religious
extremism in all its manifestations. The Initiative Of The President Of
The Republic Of Kazakhstan Nursultan Nazarbayev.. on holding in
Astana Congress of leaders of world and traditional religions was an
important contribution of the state in the development of the global
intercivilizational and interreligious dialogue for peace and stability.
Acrticle 1 of the Constitution States that the Republic of Kazakhstan
Is a democratic, secular, legal and social state. It is on the basis of this
postulate that the state is now implementing its policy in the religious
sphere. The main objectives of the state policy in the sphere of religion
are:
- Strengthening the secular foundations of the state, ensuring the rights of
citizens to freedom of conscience;
- Ensuring interfaith harmony and stability in Kazakhstan society,
organization and support of interfaith dialogue;
- Development of a unified system of work of state bodies at all levels
and institutions of civil society to implement the state policy of the
Republic of Kazakhstan in the religious sphere, aimed at promoting
secular principles of the state, combating religious extremism;
- Involvement of civil society in the work to strengthen and promote
secular principles of state development, prevention of religious
extremism.
- Maintaining conditions for the full functioning of religious associations
and preventing the activities of destructive religious movements that
undermine national security, the constitutional foundations of a secular
state and contribute to the radicalization of certain groups of the
population.
- Strengthening of information and educational work among the
population aimed at explaining the measures implemented by the state to
preserve stability, inter-ethnic and inter-religious harmony in society, the
formation of citizens ' immunity to destructive religious ideology.
The main principles on which the confessional policy in
Kazakhstan is based are:
1. The Constitution and laws of the country guarantee the protection of
citizens' freedom of conscience and religion. The Constitution prohibits
any form of discrimination on religious, ethnic or other grounds. The law
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"on religious activities and religious associations"” has strengthened the
legal framework for the free functioning of religious associations.
Kazakhstan has joined the most important international agreements and
treaties in the field of human rights, including the fundamental UN
covenants in this area.

2. Kazakhstan is a secular and legal state, so the state creates equal and
favorable conditions for the exercise of all its rights and functions by
religions.

These principles contributed to a significant increase in the number
of religious associations and the strengthening of friendly ties between
religions. Despite the fact that the majority of the population of
Kazakhstan considers themselves Muslims, this does not prevent the full
functioning of other religions. This is evidenced by the dynamic increase
in the number of non-Muslim religious associations. During the years of
independence, the number of Orthodox, Catholic and Protestant
communities has increased several times.

The active participation of civil society institutions — non-
governmental entities, the Assembly of people of Kazakhstan, as well as
the media in the implementation of state policy in the field of religion
plays an important role in strengthening religious stability in Kazakhstan.
Today it is important to form a clear civil position of people to deny all
kinds of destructive ideas, including pseudo-religious.

Peaceful coexistence of religions, combating the spread of
extremism, in General, are the priorities of the entire domestic and foreign
policy of Kazakhstan. It is important to know that conflicts on religious
and ethnic grounds, restrictions on cultural, social and political rights,
discrimination on ethnic or religious grounds, religious extremism and
terrorism can cause instability in the political system of the state and
increase tension in international relations.

In General, it should be noted that Kazakhstan has now formed a
unique model of relations between the state and religions, based on non-
interference in the internal Affairs of religious associations, respect for
religious beliefs and equality of representatives of different religions
before the law.
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Caiinnay0aesa baxbiTkya EpHazapoBna
nokropanT EHY um. JLH.I'ymunesa, r. Hyp-Cynrtan, Kazaxcran

ITOJIUTHUKA B OBJIACTU UHKJIIO3UBHOI'O OBPA3OBAHUA

CoBpeMeHHOE TpaKJaHCKOe OOIIEeCTBO HEBO3MOXHO  0e€3
AKTUBHOTO BOBJICYCHHUS BCEX CBOUX UJICHOB B pPa3IUYHBIC BUBI
JESTEIbHOCTH, YB@KEHHS TMpaB MU CBOOOJ KaXIOTO OTAEIBHOIO
YyejoBeKa, OO0eCIeueHHs HEeOOXOIWMBIX TapaHTUW OE30IMacHOCTH,
cBOOOABI M paBHOMpaBus. Ilepen HammM OOIIECTBOM CTOUT MpodiieMa
BOBJICUCHHUSI JIMI[ C OTPAHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU 3J0POBbS B
COIIMYM, MX aKTUBHOM aJamnTalliy, COIMAIN3allii U PA3BUTHUSA B paMKax
oO1ecTBa U Ha O6y1aro oOIIECTBa.

B cBsi3u ¢ 3TUM akTyajgbHO TpeOOBaHHME MOMCKAa HOBBIX (OpM
oOy4eHUs] W BOCIHTAHHUS JIe€Ted W TIOJPOCTKOB C OTrPaHHMYCHHBIMH
BO3MOKHOCTSIMUA 370POBbsl, B TOM YHUCJIE€ U B pPaMKax HHKIIO3HUBHOTO
oOpa3zoBanusi. MHKIIO3MSA- 3TO CJIOBO BKIIOYEHHE, 3HAUYUT TIPOLIECC
YBEJIUYCHUSI CTETICHU Y4acTHUsl BCEX T'PaXKJaH B COLIMYME, U B TMEPBYIO
ouepeb, UMEIOIIUX TPYIHOCTH B (PU3UYECKOM Pa3BUTHH.

Wukio3uBHOE 00pa3oBaHME - BKIIOUYANOIMIMK B celsi, Mpoliecc
pa3BUTHS 00IIET0 00pa30BaHUs, KOTOPHIN MOAPa3yMeBaeT TOCTYITHOCTh
o0Opa3zoBaHMs I BCEX B TUTAHE MPUCIIOCOOJICHHS K Pa3IMIHBIM HYKIaM
BCEX 00ydJaroumxcsi, 4To 00ecrneunBaeT J0CTyl K 00pa30BaHUIo.

Nuknro3uBHOE 00pa3oBaHue CIeAyeT pacCMaTpUBaTh Kak OJIHY U3
JacTel IMMPOKOW IIeM CO3JaHus Oojee CIpaBeIIMBOTO M MEHEE
JTUCKPUMHUHAIIMOHHOTO OOIIecTBa JJIsI BCEX MAapTrUHAIBHBIX TPYIII
HaceJeHUs1 4Yepe3 NPeAoCTaBlieHHe o00pa3oBaHuA. ODTO HE MPOCTO
M3MEHECHUS B 00pa3oBaHuE, 3TO KyIbTYypHOE U PUI0cO(hCKOEe N3MEHEHNE
MOJX0Ja Ha OCHOBE IPHBEPKEHHOCTH K YBAKCHHUIO TPaB KaKIOTO
YelloBeKa W TPU3HAHMWS  00s3aTEeIbCTB  CHUCTEMBI  0Opa30BaHUS
MIPUCIIOCOOUTHCS, TPUCIIOCOOMTh M OCYIIECTBUTH €€ WM  €ro
noTpeOHOCTH W mpaBa. [lodToMy  3aKOHOMATENTHLCTBO  BCEX
rOCYJJapCTBEHHBIX CEKTOPOB [IOJDKHO TMPUBECTH K TMPEIOCTABICHUIO
YCIIYT, KOTOPBIC YCHUJIMBAIOT Pa3BUTHE M TPOIECCHI, padOTaroNINe B
HaIpaBJICHUU WHKIIFO3UBHOTO 00Opa30BaHMsI.

[Tonxoq K WHKIIO3UBHOMY OOpa30BaHWIO OCHOBAaHHOTO Ha
COOJIIOJICHNH TIpaB dYejoBeka TpeOyeT TMOHWMaHUS BKIIOUCHHUS B
KauecTBe TMOJX0Jla K oO0pa3oBaHMIO MJig BCEX JI€Te Ha OCHOBE
nonoxxenui kak Konseniuu o npaBax pedenka (KIIP), Tak u Koupenuuu
o mpaBax unHBanugoB (KIIM). On mnpencrasiser coboil TiyOOKOE
M3MEHEHHUE B MOCTPOEHUHU OOJBIIMHCTBA CUCTEM OOpa3oBaHUsl, TPEOys
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PUBEPKEHHOCTH K CO3JaHUI0 CHUCTEM M IIKOJ, KOTOPHIE OTBEYAIOT
WHJIUBUYAIbHBIM TOTPEOHOCTSIM, a HE NPUHYKICHUIO JETed C
Pa3IMUYHBIMM TOTPEOHOCTSIMU B OOYUYE€HHH, YTOOBI COOTBETCTBOBATH
YKECTKOM, NPEIBAPUTEIBHO YCTAHOBJIEHHOM cXxeMme. B 3ThuX pamKax BbI
YBUJIUTE, YTO CYIIECTBYET PSAJi «CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB)», KOTOPHIC
HEOOXOAMMO BHEIPUTH, 4YTOOBI TMOJJEpKaTh TMpaB YeJIOBEKa Ha
oOpa3oBaHue IS BCEX JIETEH ¢ OrpaHMYCHHBIMU BO3MOXHOCTSAMU [2].
[TosToMy wWHKIIO3MBHOE oOOpa3oBaHWe TpeOyeT YHHBEPCAIBLHOIO
MIPU3HAHUS U MPUBEPKEHHOCTU CO CTOPOHBI MPABUTEILCTBA, OMUPASCh
Ha OTBETCTBEHHOCTh PA3JIMYHBIX ITOCYAaPCTBEHHBIX BEJOMCTB.

NHK1103UBHOE oOpa3oBaHue npearnoaraet BHE/IPEHUE
KOMIUIEKCHOW OCHOBBI 3aKOHOJIaTENIbCTBA, IOJUTUKH, CTPATETUH,
PYKOBOJCTBA M YCIYT IO CTPOUTEILCTBY KYJIbTYPHI, OOJIbIIIE BCETrO
OTHOIIIEHHE OKPY’KAIOIIeH cpeabl U HEOOXOAUMBIX ISl YCTpaHEHUs
O0apbepoB K Ka4eCTBEHHOMY OOpa3OBaHHWIO JUIsl BCEX JIETeH ¢
OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSMU. [lo oOecredeHuio mpaBa KaKJIOTro
pedeHKa C OrpaHUYCHHBIMM BO3MOXKHOCTSIMU Ha HHKJIIO3UBHOE
oOpa3oBaHWE TMOCPEJACTBOM: TMPABOBON pePoOpMbl, TOIUTUKU U
U3MEHEHUSI YCTAHOBOK U KYJIBTYPBI; COOJIOJICHUS TIpaB YEJIOBEKA;
MOATOTOBKY YUUTENEH U UX MOJJICPKKHU; COBMECTHOM pabOThI C I€ThbMU
U CceMbsIMH. MEXBEIOMCTBEHHbIE TOCYJIapPCTBEHHBIE CTPYKTYPHI;
JEUHCTUTYITUOHAIM3AIMS; COOp JMaHHBIX; (DMHAHCHUPOBAHHE; CO3/IaHUE
MOTEHIINANA; YYaCTUE U MAPTHEPCTBO; MPO3PAYHOCTh U OJOTUYETHOCTD.
Nuxmro3uBHOe  oOpazoBaHue TpeOyeT i KaxAoro pedeHka
CUCTEMATUYHBIM MOAXO0J U coOirojeHue mnpaBa pedenka. K stomy
CJIelyeT OTHECTH:

1. IlpaBo kaxgoro peOeHka Ha oOpa3oBaHHE, BMECTE C
CHUCTEMAaTUYECKUM TOJX0JIOM K BBISIBICHUIO U YCTPAHEHUIO OapbepoB,
KOTOPBIC MPEMATCTBYIOT TOCTYMY K O0yYECHHIO.

2. IlpaBo Ha KaueCTBEHHOE 00pa30BaHUE, KOTOPOE 0OECIIEUYNBACTCS
COOTBETCTBYIOIIEH YYEOHOW TPOrpaMMONl W Pa3IMYHbBIE CIIOCOOBI
oOyueHus IeTei.

3. IIpaBo Ha oOpa3oBaHUE, KOTOPOE YBAXKAET KYJIbTYypHBIC MPABA,
IpaBa Ha 3alIUTy U y4acTHE - UHBIMU CJIOBaMH, Cpe/ia, B KOTOPO OHU
HaxoasaTCsd B 0€30macHOCTH, HX (u3uueckas W SMOIMOHAIbHAs
HEMPUKOCHOBEHHOCTh COOJIO/IAIOTCA M UX Tojioca OyAyT YCIHbIIIAHbI U
BOCIIPUHHUMAIOTCSI BCEPhHE3.

B craree 24 KIIM u craree 28 KIIP, yTBepxkmaerca mpaBo Ha
o0pa3oBaHME Ha OCHOBE PABEHCTBA BO3MOXKHOCTEM JUISI KaxXKJOro
pedenka. B KIIM Takke mnoguepkuBaercs, 4To ATO JOJDKHO OBIThH
OPEAYCMOTPEHO B HWHKIKO3MBHBIX CHCTEMAax Ha BCEX YPOBHAX. IJTO
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TpeOyeT, YTOOBI JETH C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH HE OBUIH
UCKIIIOYEHbl M3 O0mell cucTteMbl 00pa3oBaHUs MO MPHUYMHE
OTPaHUYEHHBIX BO3MOXXHOCTEH. OHHM UMEIOT MPAaBO HA WHKIIO3UBHOE
OecIuIaTHOE M Ka4YeCTBEHHOE 00pa30BaHUE HA PAaBHOW OCHOBE C JPYTUMU
JETHbMH 00I11€CTBA, B KOTOPBIX OHU JKUBYT. A TaKKe, KOMUTET 10 TIpaBam
WHBAIIMJOB MOAYEPKHYJ, YTO «- UMEHHO BECh MPOIIECC MHKIFO3UBHOIO
0o0pa3zoBaHus JIOJHKEH OBITh JOCTYMHBIM, @ HE TOJBKO 37]aHUs, HO U BCA
uHdopMmalMsgs U KOMMYHHMKAllMM, B TOM YHCIE BCIIOMOTaTeIbHbIC
CUCTEMBI CPEJIbl MJIM YaCTOTHOU MOJTYJISIIIMH, BCIOMOTaTeNIbHBIE CITY>KOBI
U pasyMHbIe TpucnocobneHus B mkonax [2]. Oxpyxaromias cpena
yyalxcss C OTPaHUYCHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMU  JOJDKHA — OBIThH
pa3paboTaHa TakuM OOpa3oM, YTOOBI CIIOCOOCTBOBATh WMHTETPALUM U
rapaHTUPOBATh UX PABEHCTBO BO BCEM IpoIliecce ux oOpazoBaHus» [3].

B pamkax oOmel TOMMTUKK W 3aKOHOJATEIIbCTBA B 00JaCTH
MHKIIIO3MBHOTO 00pa3oBaHUsl, MPABUTENILCTBA JOJDKHBI B3ATh Ha cels
00s13aTEILCTBO MHBECTUPOBATH, OKa3bIBaTh MOMJIEPKKY B MpHUEME Ha
paboTy U IOJATOTOBKY YYHUTEIECH ¢ OTpaHUYCHHBIME BO3MOKHOCTSIMU [3].

D10 mnotpeldyeT yAaleHus KaKux-Iu0O0 3aKOHOAATEIbHBIX WU
MOJIUTUYECKUX  0apbepoB, KOTOpbIe TpeOyIOT OT KaHIUJAaTOB
COOTBETCTBHUS KOHKPETHBIM MEIUIIMHCKUM KPUTEPHUSM MPUEMIIEMOCTH, &
TaK)Ke MPEAOCTABICHUS Pa3yMHBIX MPUCIIOCOOJICHUN I UX y4acTus B
KadecTBe mpemnogaBareseil. X mpucyTcTBue B MIKOIAaX OYJIET CIY>KUTh
YEeThIPEM OCHOBHBIM LIETISIM:

1. D10 Oymer cmocoOCTBOBAaTH pPaBHBIM TpaBaM [Jisi JIIOJICH C
OTpaHUYEHHBIMHU BO3MOKHOCTSIMU Ha MOJTy4YeHUE MPOPECCUU YUUTEIIS.

2. Yuutens ¢ OrpaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH TIPUBHECYT
YHUKQJIbHOE TOHUMAaHHUE OIbITa >KU3HH JIIOJIEH C OrpaHHYCHHBIMH
BO3MOXXHOCTSIMU, KOTOPBIA HEOOXOIUM JJIsi BKIIOUCHUS YYalIMXCs B
y4eOHBIN MPOLIECC ¢ OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU. JTO 00€CTeunT
OCHOBY JIJIsl CO3/IaHMSI UHKJIFO3UBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CPE/I.

3. Hx mpucyrctBue B mKoidax OyAeT CIOCOOCTBOBATH
NPEO0JICHUI0 OapbhepoB, IPEIPACCYIKOB, MTPEANOIATAIONINX, YTO JIFOIN
C OTPaHWYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH HE MOTYT y4acTBOBaTh B JKU3HH
o0111ecTBa HapaBHE C APYTUMH.

4. OHm obecrniedyaT Ba)KHBIE pOJIEBBIE MOJENU IS JIeTeH C
OTPaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMHU, KOTOPBIC, KaK MPaBUJIO, HE MMEIOT
BO3MO>XHOCTH BHJIETH JIIOIEH C OrpPaHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU BO
B3POCIIBIX POJISIX, K KOTOPHIM OHU MOT'YT CTPEMHUTHCH.

HecmoTpss Ha pacTyiiyl0 OCBEJOMIIEHHOCTh U TOJUTHYECKYIO
BOJIIO, JUIsl OXBaTa MHKJIIO3MBHOTO OOpa3oBaHMs BO MHOTHX CTpaHax,
JTUCKPUMMHAIIUS, OTCYTCTBUE MOHMMAHUS U HEraTUBHOE OTHOIIECHHE K
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CMHBAIMAHOCTW»  MO-TIPEKHEMY  TMPUCYTCTBYIOT B CHCTEMax
oOpazoBanus. IloaToMy HMEHHO Yepe3 KOHTAKT C JCTbMH C
OTPAaHUYECHHBIMU  BO3MOXHOCTSMM  3TH  OTHOIICHUS  MOKHO
TpancpopmupoBaTh Haubosee 3HPEKTUBHO.

[TocKOJIbKY JIeTH ¢ OTPaHUYECHHBIMU BO3MOXHOCTSMH BO MHOTHX
CTpaHaX OCTAIOTCS M30JMPOBAHHBIMU OT OCHOBHOIO OOIIECTBa,
OOJBIIMHCTBO WICHOB 00I11€CTBA, KaK MPaBUII0, MAJ0 3HAKOMBI C IEThbMU
C OrpaHWYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSAMH U, CJIEIOBATEIbHO, HE HMeEIU
BO3MOYKHOCTH pPa3BHBaTh y ce0sl MPUHATHE pa3HOOOpasusd. A Takxke
MPABUTEIBCTBA MOTYT MPHUHATh YETKYIO MOJUTHUKY JUIsl YCTPAHEHUS
HETaTUBHOTO OTHOIIEHUSI U CIOCOOCTBOBaTh 0Oojiee TIIyOOKOMY
MOHMMAHUIO HEOOXOJUMOCTH COTPYJHHYECTBA C OPTaHU3AUSIMHU
MHBAJIMJIOB, a TAKXKE JIETbMHU C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU U MX
CEMBbSIMU.

DTO0 BKIIIOYAET B CEOs:

1. VYyactue oOOIIECTBEHHOTO CO3HAaHUS B HWH()POPMUPOBAHUU
HAceJICHUsl ISl TOOILIPEHUS] Y TOBBIIMICHUS OCBEIOMJICHHOCTH O
NOTEHIMAJIE W CIIOCOOHOCTSAX  JIIOJIGM € OrpaHUYEHHBIMU
BO3MOYXHOCTSIMH.

2. CopneiucTBhe YBAXXKHUTEIBHOMY OTHOLICHUIO K YCTPaHECHHIO
CTEPEOTUNIOB M HEraTHBHOW MNMPAKTUKA W IOOLIPEHHUE NPaB JIFOJACU C
OTPaHUYECHHBIMHU BO3MOXKHOCTSIMHU. DTO JOJIKHO OBITh OTPAKEHO BO BCEX
ouUIMaTHHBIX U 00IIECTBEHHBIX TOKYMEHTAX, COOOIICHHIX U MOJUTHKE.

3. TloompeHne HCIOAB30BaHUSI COOTBETCTBYIOIIECH JICKCUKH,
KOTOpasi MOXET ChITPaTh BAXKHYIO POJIb B YKPEIUICHUU WA CO3JaHUU
HETaTUBHBIX CTEPEOTHUIIOB 00 MHBAIUIHOCTU. JIt0au ¢ OrpaHUYEHHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMU OOpPOJIUCh B TE€YEHHWE MHOTHUX JIET, YTOOBI OCIOPHUTH
YHUXKAIOIIUE U OOUTHBIE CJIOBA.

[IpaBuTENbCTBA MOTYT TaKK€ MOOUIPSTH CPEACTBA MACCOBOM
uHpopManuu B TPUHITHU TOJUTUKA B OTHOIICHWUW YCTpaHEHUS
OappepoB Ha TYTH K BKJIIOUCHUIO JIOJEH C OTrpaHUYCHHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMU B OOIIIECTBE My TEM:

- YBaxkeHusi HenpukocHoBeHHOCTH: CMMU HecyT OTBETCTBEHHOCTH 3a
peoTBpaIeHNE YCUJICHUS HETaTUBHBIX CTEPEOTUIIOB U HUKOT/IA HE
JIOJDKHBI JIOMyCKaTh MPOTPAMMBbl WM CTaTbU, KOTOpPBIE OCKOPOJISIOT,
OUCPHSIOT WIH JEMOHCTPUPYIOT YKECTOKOE OOpaleHne ¢ JIOJAbMHU C
OTPaHUYECHHBIMU BO3MOXHOCTSIMH.

- IloBbImieHus MyOIUYHOTO MPUCYTCTBUSA: HEraTUBHOE OTHOILICHHE K
JIIOJISIM C OTPAaHUYECHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU MTPOIOJIKAET CYIIECTBOBAT,
OTOMY YTO OHHM B OOJIBIIMHCTBE CIIy4yaeB HE3aMETHBHI B OOIIECTBE.
CpenctBa MaccoBoil MH(POPMALMKM JOHKHBI MPUIOKUTH BCE YCHIIUS,
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9TOOBI CO37aTh BO3MOXKHOCTH JJISi TIOJIHOTO y4YacTHsl JIIOACH ¢
OTPaHUYECHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU BO BCeX (hOpMax CpejcTB MacCOBOMU
uH(popManuu.

B nocneanee Bpemsi Bce 00Jibllie MPeAJiaraeTcsi MHHOBAIIMOHHBIX
MOJAXO0JIOB K OOYy4YEHUI0O M BOCIHUTAHUIO JeTed C  OCOOBIMHU
0o0pa3oBaTeNbHBIMU MOTPEOHOCTSIMHU. HeszaBucMMO OT COIMAIBLHOTO
MOJIOKCHUST WIM  (U3NYECKUX ©M  YMCTBEHHBIX  CIOCOOHOCTEM
WHKJIFO3UBHOE OOpa30BaHHE TNPEJAOCTABISECT BO3MOXKHOCTh KaXKJIOMY
pEOEHKY yIOBJIETBOPUTH CBOIO TOTPEOHOCTH B Pa3BUTHHU U PAaBHBIE ITpaBa
B MOJYYEHUU UHKJIFO3UBHOTO OOpa30BaHUS.
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SECTION IX. Cultural Studies (KynbTyponorus)

Axmer3siHoBa WUiro3za Uibrusosna
cryaeHTka IV kypca gaxynpTeTa HHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB
Hayunsbiii pykoBoauresb: I'uzaryiimna AuHa BsayeciiaBua
KaHauaaT neaarortdcCKnux HaykK, JO0CHT

Enabyxckuii nactutyt Kazanckoro ®@enepansaoro (IIpuBomkckoro)
yHUBepcuTteTa, r. Enadyra, PO

CTPYKTYPA JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOI'O IOJIA
U EI'O OCHOBHBIE CBOMCTBA

Annomayusa. B TMHTBUCTUKE BOSHUKHOBEHUE MTOHATHS «II0JIE)» CBS3aHO
C ONPEACIIEHUEM SI3bIKA KAK JUHAMUYHOTO MeXaHu3Ma. OJJHAKO 10 CUX TIOP HE
CYIIECTBYET €IMHOTO OMPEACICHHS JAHHOTO MOHATUA. B HacTosen craTbe
OBLITM PACCMOTPEHBI PA3IUYHBIE TIOJXO/IbI K OMPEACIICHUIO TIOHATUS «II0JIeY,
BBIJICJICHbl OCHOBHBIE CBOWMCTBA JIEKCMKO-CEMAHTHMYECKUX IIOJIEH, a TAKKE
ObL1a OIpesiesieHa CTPYKTYpa JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHUX TOJICH.

Knioueevie cnoea: 1one, JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOE IOJIE, CBOWCTBO,
CTPYKTYpa, 3HAYECHUE CJI0BA

BO3HUKHOBEHHE TIOHSTHUSI «IOJIE» B JIMHTBUCTUKE 0O0s3aHO
ONPEAEIICHUIO A3bIKAa KaK TMHAMHU4YHOro Mexanusma. Emie @. ne Coccrop
oOpatwyi BHUMaHHE Ha TO, YTO OINpEJeJIeHHass KOMOWHAIUs CJIOB,
MOCTPOCHHAsT Ha KAaKWUX-THOO OOIMX MpHU3HAKAX, aCCOLMUHUPYIOTCS B
naMaTH Tak, OyATO BHYTPU OTOM TPYyNMbl CYHIECTBYIOT pPa3IUYHBIC
otHoteHus [4, ¢. 121]. C touku 3penus V.B. ApHOJIb/, 3TH OTHOLICHHUSI
SBJISIFOTCSL OCHOBOM (D€HOMEHA, KOTOPOTO B JIMHIBUCTHUKE TPUHSITO
Ha3bIBaTh «Imoiem» [1, c. 12].

Tem He MeHee, MO cei J€Hb B JIMHTBUCTHUKE HE CYIIECTBYET
YTBEPJUBIIIETOCS OMPEACIICHUSI «I0je». B CBSI3M C 3TUM y4YeHbIC
BBIJICJISIFOT MOJIsA, ONUPAsCh HA UX OTJIMYUTEIbHbIE CBOMCTBA. Hanpumep,
ot M.M. TTokpoBckoro (6oJiee N3BECTHBI KaK «CEMaHTHUCCKUE TTOISN)
BBIICIIAIOTCSL HA OCHOBE OTOOpa MO TpPEeM KPUTEPHUSAM: TeMaTHUECKas
rpynna (€QuHbIA KpPyr NPEACTABICHUN), CUHOHUMUYHOCTH CJIOB,
Hajuyue Mop(oIOTHYECKUX CBs3el |5, c. 47-48]. 1. Tpup BbLAEHSAET 1B
napajuieNIbHbIX JIPyr Jpyra THUMa TOJICH: TMOHATHUIHOE U CJIOBECHOE
(iexcuueckoe) nons [8, ¢. 108]. CornacHo touke 3penusi B. [lopuura,
CYIIECTBYIOT TaK HAa3bIBAEMBIC «IJIEMEHTAPHBIE CEMAHTUYECKUE MOJIS»,
STPOM KOTOPBIX SIBJISIETCS TJIArojl WIIM IIpriiaratensHoe [5, c. 49].
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ITo muenuto E. W. JIubpoBoii, moj JIE€KCUKO-CEMaHTUYECKUMHU
MOJISIMA  CJIEIYyeT MOHUMATh OPraHU3alUI0 CJIOB, IMOCTPOCHHBIX HAa
MPUHIUIE HEPAPXUYHOCTA M E€JUHBIM POJIOBBIM 3HAUYEHUEM U
MIPEJICTABIISIFOIIUX B SI3bIKE HEKYIO CEMaHTHYECKYIO cdepy [2].

N3HayanbHO CJIOBO yXe€ BKJIIOYAET B ce0sl yKa3aHHE Ha HEKOE
U3BECTHOE COJEp’KaHHE, KOTOPOE CBOWCTBEHHO TOJBKO €My OIHOMY,
OJIHAKO BMECTE C T€M TaK)K€ yKa3aHUE Ha OJMH WM HECKOJIbKO OOIINX
paspsiioB  [7, c.35]. Ilog «oOmuMu paspsgamMu» TOHUMAETCS
rpaMMaTHUYE€CKOE 3HAYCHHUE CIIOBA, a MOJ[ «WU3BECTHBIM COJIEPHKAHUEM,
CBOMCTBEHHBIM TOJBKO €My OJHOMY» — CYIIHOCTb JIEKCUYECKOTO
3HAYCHUSI.

['pammaTuueckoe 3HA4Y€HHWE CJIOBA, COMJIAaCHO MHEHHUIO A.
A. TloTeObHM — 3TO HEeKOe abCTPAaKTHOE SI3BIKOBOE 3HAUCHHUE, MIPUCYIIEE
CJIOBaM W HMEIOIIEE B S3bIKE CTaHJIAPTHOE BbIpaXKE€HHE. A MOJ
JIEKCUYECKUM 3HAYEHUEM HCCIIEIOBATENIb MOHUMAET WHIWBUAYAIbHOE
COJIEp’KAHUE, KOTOPOE COJIEPKUT MPECTABICHUE O NPEAMETE, TPUHATOE
OTIPE/ICIICHHBIM SI3bIKOBBIM KOJIJIEKTMBOM UM 3aKPEIJIEHHOE B IPOIEcce
OCYILIECTBJICHUSI KOMMYHHUKAIIUU, T.C. CTaBIIee YK€ HEKUM (pakTom
a3pika |7, c.35]. I'pammarmyeckoe 3HAauY€HUE, B OTIAYHE OT
JIEKCUUYECKOT0, sIBJsieTCs OoJiee adCTparupOBaHHbBIM.

Kak u mobas gpyras cuctemMa CEMaHTHYECKOE T0Jie B OCHOBE
cBoell CTpykTypHO. OmHako mpodiieMa CTPYKTypHU3allid JIEKCHUKO-
CEMAaHTHUYECKOr0 TMOJis  SIBIISIETCS OYEHb  CIIOXKHOW, IOCKOJBKY
napajurMaTiyecKkue rpynmnbsl MHoroctyneHdarbl. C Touku 3penus .
A. CtepHuHa, CEMaHTHUYECKasi CTPYKTYypa MOJsi COCTOUT U3 CJICIYIOIINX
AJIEMEHTOB:

1) s0po nons, KOTOPOE SABIACTCA CEMAHTHYECKUM KOMIIOHEHTOM
BBICIIIETO TIOpsI/IKA W OpPraHU3yeT BOKPYTr ce0si CEMaHTHYECKOe
Pa3BEPTHIBAHUE T10OJIS,

2) yewmp noasi. OH COCTOMT W3 EIWHUIl, HMMCIOIIHUX O0O0IIee
3HAYEHUE C AJIPOM U OCTAJTbHBIMU CMEXHBIMU €IUHUIIAMU;

3) nepughepuss nons, KoTOpas BKJIOYACT CAWMHHUIILI, HauOoyee
yAaJIEHHBIE B CBOEM 3HAUYEHUH OT 5]Ipa, OJIHAKO O0IIee POJIOBOE TTOHATHE
MMEET JIMIIb MOTEHIUAIBHBIN XapakTep [6].

B. M. ConHIleB CUMTAET, YTO OCHOBHBIM CBOWCTBOM CTPYKTYPbI
CEMAaHTUYECKOr0  TOJIsl  SIBJISIETCS €€ IEJOCTHOCTh,  KOTOpas
obecrieynBaeTcsi, B YaCTHOCTH, TE€M, YTO E€IWHHUIA HU3IIETO YPOBHS
MOET OBITh TIPEACTAaBICHA KaK MPEeIbHBIN CIydall eIuHHIIBI 0oJiee
BBICOKOTO  ypOBHA [3], TO €CTb OTHOUICHUSIMHU HWEPAPXUH,
PEANoIaraloMMy OTHOIIEHUS! BXOXKJIECHUSI MEHEE CIIOKHBIX €IMHUIL B
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6onee crnoxxkaee. Kpome Toro, Kakaas JEKCUKO-CEMaHTHYECKasl TpyTIa
TaK)K€ UMEET CBOIO MHJIMBUIYAIbHYIO CTPYKTYDY.

CornacHo Ttouke 3penuss M. U. Uymak, rimaBHbIMM CBOMCTBaMU
JICKCUKO-CEMAaHTHUUYECKUX TIOJeH SBISIOTCA: a) CEMAaHTHYECKOE TOJe
o0Opa3yeTcsi MHOKECTBOM 3HAaY€HUM, KOTOpbIE MMEIOT XOTsI Obl OJUH
OOImMIT KOMITOHEHT (OOIMH CEMaHTHYECKUM MPU3HAK); 0) BHYTPEHHSS
CTPYKTypa TOJSl MOHUMAETCs] KaK HAa0Op KOPPEISIUi, CBSI3BIBAIOIINX
CEMaHTHYECKHE CIMHUIIBI; B) IS TOJISI XapakTepHa
B3aMMOOTPEEISIEMOCTh 3JIEMEHTOB; T') JIEKCUKO-CEMAHTUUECKHUE OIS
HE W30JIMPOBAHBI JIPYr OT Jpyra (KaIOoe CIIOBO S3bIKa BXOIUT B
oTnpeeNnéHHOe JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOe T0JIe, a MHOT/Ia HE TOJhKO B
OJIHO); J1) OJTHO CEMaHTUYECKOE TI0JIE MOKET BKIIIOUATHCS B IPYTOE TMOJIe
0oJee BEICOKOTO YPOBHSI.

Takum oOpazoM, B HACTOSIIEH CTaTbe OBLJIO YCTAHOBJIEHO, YTO
MOSIBJICHUE B JIMHTBUCTUKE TMOHSATHUS «IIOJIe» CBSI3aHO C OMpEeleTICHUEM
A3bIKA KAaK CHCTEMBbI, SBJISIONMICHUCS TMOCTOSHHO W3MEHSIOMIMMCS H
Pa3BUBAIOIIMMCS] MEXAaHU3MOM. SI3bIKOBEIbI BBIICTSIOT TOJIS, OMUPASICH
Ha ux crneuuduueckue cBoiicTBa. [log JEKCHMKO-CEMaHTHUECKUMHU
MOJISIMU TIOHUMAIOT UEPAPXUUECKYI0 OpTaHU3alIMIO CJIOB. B CBs3H ¢ 3 THM
OBLJIO PACCMOTPEHO COJIEP)KAHUE «CIIOBa» M OMPEACIICHO, YTO OHO
COCTOMT U3 JIEKCHUECKOI'0 M TPaMMaTHYeCcKOTo 3HaueHui. B ctaTbe Ob110
YCTAaHOBJIEHO, YTO JIEKCMUECKOE 3HAuYe€HHWE MeHee alCTparupoBaHo,
HeXelu rpammaTudeckoe. CeMaHTHYecKas CTPYKTypa MOJIsi COCTOUT U3
anpa, eHTpa u nepudepuu nos. [lanee ObTH pacCMOTPEHBI TIABHBIC
CBOCTBa JICKCUKO-CEMaHTHYecKoro nojisi. Hampumep, mone oOpa3zyercs
COBOKYITHOCTBIO DPA3JIMYHBIX 3HAYCHHUH, OAHAKO OHU HMMEIOT OOIIMii
CEMaHTHYECKHI TPU3HAK; €My XapaKTepHa B3aMMOOIPEIEIIEMOCTh
AJIIEMEHTOB U T.]I.
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